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	Tuto knihu věnuji také Stéphanovi, Lise, Megan, Lée, Nicole, Davidovi, Stéphanovi (ale jinému), Ráchel… a svým prarodičům, na které nezapomínám a které si nosím v srdci.



	




	Kapitola 1

	

	Já že žárlím?

	Když se Adam, první muž, jednou vrátil pozdě večer domů, přepočítala mu Eva žebra, protože co jestli si Pánbůh usmyslel použít ještě jedno…

	Jidiš folklor

	

	

	Je tady a blíží se ke mně. Už je to tak dlouho, kdy k tomu došlo naposledy…

	Je tak krásný, až se mi chce omdlít.

	Sama jsem mu otevřela dveře, nevinná, čistá a prostá všech nemístných myšlenek.

	Absolutně přesvědčená o tom, že mezi námi už nikdy k ničemu nedojde.

	Jak se tak na něj dívám, pomyslím si nostalgicky: „Vůbec se nezměnil.“

	Mlčíme, jeho oči jako by se mě ptaly: „Jak je to dlouho, co jsme se my dva neviděli?“

	Vzdychnu.

	„To už je tak dávno, tak strašně dávno…“ Nervózně zajedu rukou do vlasů a navinu si na prst pramínek.

	V tu ránu se mi zatočí hlava a břicho se křečovitě sevře naléhavou touhou, kterou mám potřebu ukojit.

	Ano, ovšem, je tady Henri. Tohle mu nemůžu udělat, slíbila jsem mu.

	Najednou je mi horko.

	Měla bych se zvednout a odejít.

	Ano, to je ono, odejít. Hlavně nezůstat v jeho blízkosti. Musím se vzdálit. Myslet na něco docela jiného. Mám pocit, že když si okamžitě nepůjdu postříkat obličej studenou vodou, vrhnu se na něj jako šílená. Ale co to tady povídám? Vždyť JSEM šílená.

	Dívám se na něj. On se na mě taky dívá. Dokonce si mě prohlíží takovým arogantním pohledem, jako by říkal: „Já vím, že po mně toužíš - po mně touží každá -, nesnaž se vzdorovat, no tak, pojď.“

	Řekl mi „pojď“? Umírám.

	Klídek. Rozptýlit se. Dívat se jinam. Měla bych odejít, šupem, aby mi čerstvý vzduch ošlehal tváře a vrátil mě nohama na zem.

	Ano, ale mně se nechce, nemám chuť se pohnout. Mám chuť zůstat tady, s ním. Mám chuť na něj.

	Povzdechla jsem … Je to hrozně těžké. Henri, prosím tě, promiň… Jak sedím na pohovce, nenápadně se k němu přisunu blíž. On se nehne z místa, jen si mě pořád měří uštěpačným, a přitom spikleneckým pohledem. Tak dobrá, ty darebáku.

	Stisknu stehna, přehodím nohu přes nohu, a přitom z něj nespouštím oči.

	Můj ukazováček, kterým jsem si hladila špičku nosu, mi přejede po rtech, sklouzne po bradě a zvolna kreslí křivky po krku, zatímco se mi hlava lehce zaklání a já se v posledním záblesku zdravého rozumu pokouším udržet na uzdě své rozbouřené pudy.

	Moje pravá ruka, jako by mi ani nepatřila, se mi pomalu sune dolů po krku, objede křivku boku, a zatímco já sedím nehybně a zpříma, až trochu prkenně, posouvá se po červeném polštáři pohovky směrem k němu.

	On jen čeká a vítězoslavně se usmívá. Ví, že mě dostal.

	Na pohmat je trochu tvrdý, což jenom posílí mou neodolatelnou touhu po něm.

	Najednou se podvolím, už nad sebou nemám žádnou vládu. Skočím po něm!

	Sbohem, čisté svědomí, měla jsem tě ráda.

	To je moje celoživotní tragédie, že jsem nikdy nedokázala odolat volání těla.

	Nebo přesněji žaludku.

	Moje netrpělivá ruka bryskně popadne a jediným pohybem roztrhne krabičku označenou osudnou pečetí „Pim's pomerančové“ (ty jsou nejlepší). Tlumeně zachrochtám blahem. Prsty přeběhnou po bílém víčku a pak se vlámou do krabičky, aby lahodný poklad osvobodily z obalu, který už je zbytečný.

	Mám divoce a nedočkavě roztrhnout celofánový obal zuby, nebo spíš použít nehty a s chladnou hlavou si rozmyslet, ze které strany je nejlepší krabičku otevřít, abych se do ní nemusela dobývat jako nějaká ubohá feťačka v absťáku?

	Volba padla na pusu, prásk a šup, nabízí se mi první Pim's, necudný, opuštěný na vršku hromádky, smyslný, svůdný, zvoucí k rozkoši.

	Jeho vůně mě opájí, probouzí všechny mé smysly (kdyby snad náhodou ještě některý z nich spal). Nemám ani čas v duchu zformovat prchavou myšlenku, že nikdy nezhubnu, a chlamst, zhltla jsem ho najedno polknutí.

	Po patře se mi divoce rozlévá chuť čokolády prolínající se s chutí tajícího pomeranče. Moje neurony se rozblikají jako zaseknutý pinball, všechny do jednoho zaplavené mohutným přívalem endorfinů.

	Hmmmm. zavřu oči.

	To je lahodááá.

	Špičkou jazyka polechtám čokoládovou krustičku dalšího kousku, která tím teplem ta je, a pak na jeden lahodný zátah okoušu jemný piškot (to nesmím, takový nerozum po tom všem, co jsem si vytrpěla, po všem tom úsilí, já.). Rychle polknu. Je odstartováno, nic už mě nemůže zastavit. Obývák se podobá bitevnímu poli.

	Sako, boty, šála i klíče letí na zem, válejí se kolem pohovky, rozházené mezi taškami s nákupem, které tu taky opuštěně leží, včetně té s mraženými francouzskými bramborami, které rozmrznou, jestli nepodniknu nic na jejich záchranu, ale tak ať. Nemám oči pro nikoho jiného než pro něj. Už nejím, žeru, cpu se, polykám, hltám, láduju se, šílený výraz v očích, rozcuchané vlasy, halenku vykasanou, sukni vyhrnutou, nohy složené pod zadkem, páteř ohnutou nad tím pokladem, který mi plní břicho blahem. Slast dosahuje vrcholu., zajedu rukou, hmatám, a nacházím jen prázdnotu. Došly.

	Cože, už??!

	Zahanbeně se dívám na zhanobený obal, který už není k ničemu a ze kterého se vysypalo pár ubohých drobečků, co mi leda tak zamažou pohovku.

	Konec extáze, vítejte ve skutečném světě.

	Doprčic. Moje dieta.

	Roztřesenou rukou přejíždím po podlaze, abych našla papírovou krabičku a utvrdila se v tom, co už jsem tušila: s ohledem na množství kalorií na sto gramů buď budu mlčky snášet pocit hanby a pokoření, anebo musím odčinit svůj hřích tím, že najedu dvě stě sedmdesát tři hodin na rotopedu, který jsem si před několika měsíci koupila v teleshoppingu a který jsem ještě ani neměla čas vyzkoušet (vedu bláznivý život).

	Zvolím si druhou možnost. Přísahám na hlavu Laňce Armstronga, že se na to vrhnu hned zítra. Do té doby musím zlikvidovat tíživé důkazy svého prohřešku.

	Zmačkaný obal zahrabat pod hromadu smetí na samé dno odpadkového koše: hotovo.

	Přejet párkrát vysavačem na místě činu: hotovo. Podrobně prohlédnout rty a odhalit případné poslední stopy po čokoládě: hotovo…

	Nic se nesmí ponechat náhodě.

	Jestli mě přistihnou in flagranti, tak ať, budu zapírat do posledního dechu.

	Už vidím, jak se mi Henri pošklebuje kvůli chronickému nedostatku pevné vůle, jak mi vysvětluje, že ženy jsou slabé a nestálé, zatímco muži, ti, když se pro něco rozhodnou, tak to dodrží, jak jinak.

	Nicméně to, že jsem si upletla punčocháče proti celulitidě, když jsme spolu začali chodit, zrovna nesvědčí o mojí „nestálosti“. Ba ne, pane.

	Když jsme se s Henrim seznámili, tak přestal s kouřením (malý krok pro něj, velký krok pro jeho svěží dech). Naivně jsem si tehdy myslela - já, která jsem tu smradlavou tyčinku nikdy nedržela v ruce -, že se stanu jeho jedinou drogou, jediným objektem jeho rozkoše a neřesti.

	Ale kdepak! Ten chlap si ve fázi odvykání musel nahradit nepřítomnost svého milovaného nikotinu jídlem.

	„Miláčku! Jdeme na večeři!“ (Několikrát za týden.) Pak následovala překvapení na doma: „Miláčkúúú! Podívej, co jsem přinesl!“

	„Aha. Zákusky. Zase. Jo, jo, jasně, že mám radost. Já jenom že (bych radši dostala kytky) teď chci trochu shodit, a. Ne! Ne! Nechtěla jsem tě naštvat! ALE JO, MÁM Z TOHO RADOST! Ale ne, nikdy jsem neřekla, že jsem ztloustla tvojí vinou! Hele, koukni, lásko, hned si kousek dám.“

	Nemluvě o tom, že samozřejmě odzvonilo polévkám, které jsem rychle spolykala na rohu stolu, než se najedí holčičky, když jsme ještě žily samy tři.

	Dneska jsem musela uvařit skutečné jídlo pro celou rodinu. Uvařit. To se ke mně hodí asi jako pohlavní styk k eunuchovi.

	Prakticky vzato by to nemělo být nic těžkého (není taková věda dát vařit těstoviny), ale ve skutečnosti bychom už dávno umřeli hlady, kdyby neexistovaly mražené polotovary.

	Naštěstí mi Henri dokazoval svou lásku nadšeným opěvováním mých opulentních křivek (to je jen milosrdnější výraz pro „tukové záhyby“).

	Ale moc jsem mu nevěřila.

	Představte si chlapa zvyklého chodit s holkami, co jsou hubené jako párátko (mrchy). Jak by se takový mužský mohl nadchnout pro tělo ženy, jejíž starší dcera prohlašuje, že zbožňuje její „velký prsa“, a něžně si mezi ně zaboří nosík a mladší dcerka ji utěšuje, aby si z toho nic nedělala, protože je pořád míň tlustá než tamten pán v televizi (Robbie Coltrane)?

	Nevím, jakým zázrakem ho mohly upoutat moje tvary (to je kousek hodný cesty do Lurd).

	Ani to, že se Henri postavou podobá spíš Budu Spencerovi než Terenci Hillovi, mi nepomohlo zbavit se komplexu. Ani přestat sledovat okolí nelítostným pohledem.

	Nedá se přímo říct, že jsem snad žárlila, to tedy ne. Bylo by jednoznačně přehnané označit příznaky mé náklonnosti k tomu muži tímto slovem.



	




	Byla jsem jenom žena, která nemá ráda, když někdo sahá na její věci, a která má prostě strach, aby jí nějaká ručka šmátralka nevyškubla majeteček, který jí dalo takovou práci vyslídit.

	Konec konců jsem to byla já, kdo po rozvodu musel protrpět všechna ta rande s chlápky, jejichž osobnost oscilovala mezi dojemnou a žalostnou.

	To já jsem musela snášet letmé doteky jejich vlhkých rukou, uhýbat jejich nyvým pohledům a poslouchat jejich trapné vtipy, kterým se smáli jenom oni sami.

	A když jsem teď měla za sebou všechnu tu práci na castingu, mám snad strpět, aby mi nějaká veš vyfoukla hlavního představitele mého filmu?

	Ani nápad. To budu spíš líbat bráchu mezi prsty u nohou.

	K čemu je dobrá ta pitomá sexuální svoboda, která dovoluje ženským, aby si vybíraly chlapa, místo aby počkaly, až si on vybere je, jako to bývalo dřív, když do toho neměly co mluvit a někdo jim vybral manžela (starého a škaredého) se slovy: „Drž a nějak se s tím smiř?“

	Dneska ženské, která padne na přitažlivého muže, stačí, aby k němu přistoupila a oslovila ho! I KDYBY TO BYL ZROVNA TEN MŮJ!!

	A neříkejte mi, že přeháním. Já vím, o čem mluvím. Byla jsem - oněmělá úžasem - svědkem scén odporné neomalenosti.

	Není to totiž tak dávno, pár měsíců, co jedna řidička autobusu řekla Henrimu, když si cvakal jízdenku: „Promiňte, pane, ale když vám to tak sekne.“

	Chápete to?? Co to má znamenat, taková nezodpovědnost, zaměstnávat ve veřejných službách nadržené nymfomanky, které si dovolují - naprosto beztrestně - obtěžovat ubohé cestující, kterým se porouchalo auto?

	A co tomu říkají revizoři?

	Když mi Henri tuhle příhodu s polichoceným úsměvem vyprávěl, okamžitě jsem mu do ksichtu namířila lampičku a zasypala jsem ho palbou otázek: Jak vypadala? Oči? Barva vlasů? Tvar postavy? Zvláštní znamení?

	To abych příště, až pojedu autobusem, nezačala mlátit kabelkou nějakou nevinnou řidičku.

	A včera zase, když jsme spolu byli v supermarketu a klidně jsme se dohadovali o nejlepší značce bramborové kaše v prášku, kolem nás prošla asi tak šedesátiletá ženská, strkala před sebou vozík, sjela Henriho pohledem od hlavy k patě a utrousila: „Ach! To je ale fešák, takovej velkej a udělanej!“

	Henri, trochu udivený, se na ni usmál, zatímco já jsem odpověděla hlasem, o kterém jsem doufala, že je jasný a ironicky podbarvený: „Jasně, proto je to taky MŮJ chlap, ne.“ (Ve skutečnosti jsem to zadrmolila skrz zuby a nikdo nic neslyšel, ani já sama.)

	Pak jsme se odebrali k regálům se zubní pastou a vzájemně jsme si připomínali, že nesmíme zapomenout koupit taky tekutý prací prostředek, a přitom jsme zase narazili na tu babku, která vykřikla: „Vážně je to velkej fešák…“ (Pět! Pěěět!)

	Tvářila jsem se, že jsem to neslyšela.

	Zatímco Henri dodal: „… a vede si velkou fešandu…,“ a položil mi ruku na rameno. Potom se rozřehtal a vybral Colgate s bělicím účinkem.

	Řekla jsem si, dobrá, s ohledem na její věk bych z toho neměla dělat vědu, nesmím se na všechno dívat tak černě. No tak, přece nebudeme dělat drama z poznámky nějaké nezbedné babky. Uklidnila jsem se a obdařila ji úsměvem, který jako by říkal: „Neboj se, já vím, že jseš dávno v přechodu, dobře jsem pochopila, že nemáš žádný postranní úmysly.“ Ale na oplátku se mi dostalo pohledu, ze kterého prýštila ta nejtemnější žádostivost, jakou jsou lidské oči schopné vyjádřit. Nespletla jsem se? Nebyla ta neškodná babička ve skutečnosti fúrie, která je pod kabátem nahá, až na podvazkový pás? Měla jsem se co držet, abych jí neporadila, ať si radši koupí takové to podlouhlé nádobíčko k masážím obličeje, co zásilkové obchody nabízejí v katalogu na stránkách s hygienickými potřebami.

	Celý ten cirkus je kvůli tomu, že můj Henri měří metr devadesát jedna, má vlasy tmavé jako noc, je pěkně buclaťoučký, a když si rozepne límec u košile, jsou mu vidět chloupky ze zlomyslně porostlého hrudníku. A zdá se, že - z důvodu, který si neumím vysvětlit - takový vzhled uvádí doslova do transu celé ženské plémě (kromě mě). Že by to byl reflex podobný tomu, když chlap zahlédne pěkně naditý výstřih? Kdo ví.

	Ale já mluvím, mluvím, a úplně jsem se zapomněla představit.

	Jmenuju se Debora Assoulinová a je mi třicet tři let (to ještě není tolik, abych si musela vymýšlet). Mám-li se popsat pár slovy, měřím metr šedesát sedm a vážím padesát tři kilo (dobře, ne zrovna teď, ale už jsem tolik vážila). Jsem brunetka, rozvedla jsem se s jistým Jeanem-Louisem de Montmarchay, před osmi lety jsem přivedla na svět jistou Heloisu (s epidurálem) a před šesti lety jistou Margot (bez epidurálu) a už dva roky žiju s jistým Henrim, kterému je třicet čtyři a sám je tátou jisté třináctileté Diany (kterou obdržel bez epidurálu a bez bolesti, jako všichni chlapi).

	Dnes večer jsme pozvaní na večeři k Roxaně, mojí velké kamarádce.



	




	A pro jednou, PRO JEDNOU, moje srdce plesá nekonečnou radostí, protože můžu bez zaváhání tvrdit, že mám co na sebe.

	Jedná se o úchvatný přiléhavý svetřík, červený a jemně třpytivý, se širokým výstřihem odhalujícím ramena, podtrženým zlatě vyšívanou kytičkou. Naprostá nádhera, kterou jsem předevčírem vyšťárala v jednom malém čínském krámku, o kterém vím jen já.

	K němu jsem si vybrala široké černé kalhoty, které dobře zamaskují známky mojí lipodystro, lydostryfo, lipodystrofie gynodi, ee, gynoidní, no prostě mojí celulitidy, no.

	Zatímco si navlékám podprsenku, Margot pootevře dveře do koupelny, několik vteřin mě pozoruje, a pak nadhodí: „Mami., a to si všechny paní dávají na prsa tohleto, co máš ty?“

	Já (nastavuju si ramínka): „Co, podprsenku?“

	Margot: „Jo, prsenku.“

	Já: „Ale ne, přijde na to. Myslím, že jsou paní, který si ji neberou, když tam toho moc nemají.“

	Margot (která se vzdaluje s pokrčením ramen): „Mami, ty vážně mluvíš hlouposti., jasně že tam toho nemají moc, jen dvě prsa, jako každej!“

	Když jsem zkrotila poprsí do stavu beztíže, přichází mě mlčky hodnotit zase starší dcera, zatímco si maluj u tenkou linku ke kořínkům řas, nos přilepený na zrcadle, které visí nad umyvadlem.

	Když se na ni podívám, vidím, jak se po mně opičí. Aha, takhle si chceš hrát, holčičko? Gong: začíná soutěž ve šklebení.

	Zuřivé šilhání, jazyky vyplazené až na mandle, škleb zvaný „dychtivý elán“ (velmi obtížný, musíte si vypomoct rukama): každá jsme odhodlaná natahovat si obličej, jak to jde, jen abychom vyhrály.

	Heloisa už má vítězství skoro v kapse díky mimořádnému šklebu, které spočívá v tom, že si rukou ohrne horní ret, aby se jí přilepil k pravé nosní dírce a držel tam (ksicht zvaný „šikovná Heloisa“). Ale nakonec přesto triumfuju já díky své nevýslovně směšné technice zvané „pusa udiveného platýse“, jejíž účinek, podpořený rtěnkou humrové barvy, mě dovede k vítězství.

	Moje panenka se vzdaluje, celá nadšená.

	A já abych se malovala znova.

	Konečně jsem hotová.

	Nasadila jsem si oči (rozumějte kontaktní čočky), ofina mi dokonale drží a v uších se mi jemně třpytí náušnice (za deset euro v Háemku, ale budu dělat, jako by byly od Cartiera).

	Moje prdelky si v jídelně pochutnávají na pizze, kterou jsem jim objednala, ve společnosti Jonathana, který je přišel hlídat výměnou za neomezený a výlučný přístup k dálkovému ovladači na televizi.

	Víte, kdo je Jonathan? Můj devětadvacetiletý bratr, který se vší silou drží rodinného krbu a za žádnou cenu ho nechce opustit, k nevýslovné radosti našich rodičů (ne, to kecám). Můj mladší bratr, kterému muselo být tak sedm, když ho matka požádala, aby si šel uklidit SVŮJ pokoj, a který z toho vyvodil, že bude JEHO po zbytek života. Ááách, zatracenej brácha. Ale nebojte se, i tak ho mám ráda. Zvlášť když mi píchne s hlídáním holek. V tom má moji plnou důvěru, protože když jde o hájení vlastního teritoria, nikdo se mu nevyrovná.

	Henri pronikne do koupelny, zatímco si dělám poslední úpravy účesu, pár vteřin mě pozoruje a pak se usměje.

	„Jseš krásná,“ řekne mi. „Vždycky se krášlíš jenom pro cizí, pro mě nikdy.“

	K čemu polemizovat? Není to pravda, samozřejmě. Krášlím se taky, když jdu do práce. A on se z toho může pokaždé těšit celých těch deset minut, než odejdu z domu.

	Dívá se na to ze špatné stránky: náš vztah je přece tak silný, že on je jediný chlap, kterému dovolím, aby mě viděl v celém lesku mé epidermální nahoty. To znamená bez podkladového make-upu, s nevyčištěnými zuby, sexy asi jako kaktus. Měl by být pyšný.

	Na oplátku si prohlížím já jeho: mno, to by snad šlo.

	I když vzhledem k tomu, že pokud jde o oblékání, jediným projevem jeho kreativity je změna barvy kravaty, není vidět zrovna rozdíl.

	Samozřejmě, nezapomněl se pocákat svým každodenním litrem kolínské. To je u něj mánie: lije toho na sebe tolik, že atmosféra v jeho blízkosti je nebezpečně hořlavá.

	Ženu se do pokoje prohrabat kabelku a ověřit si, že jsem si nezapomněla platíčko pilulek (tedy minipilulek, které se musí brát denně v přesně stanovenou hodinu; netřeba zdůrazňovat, že v tomto ohledu jsem přesnější než časové znamení).

	Zvoní mi mobil: kamarádka Dafné.

	Gestem uklidňuju kudrnáče, který už je netrpělivý, přijmu hovor a několik minut s kámoškou plkáme o tom, jak byla dneska odpoledne na ultrazvuku (ano, protože je těhotná!)



	




	Dafné totiž měla utkvělou představu, že ten malý mikrob, který jí roste v břiše, bude mít obrovské pracky po její tchyni, která na nich má navíc ještě prsty tlusté jako jelita. Marně jí doktor s povzdechem vysvětloval, že v tomto stadiu - když embryo měří čtyři milimetry - by bylo úžasné už to, kdyby mělo ručičky, ale Dafné nechtěla nic slyšet. Tak dlouho na něj doléhala otázkami, až na ni přišlo kýchnutí, při kterém znenadání ucvrkla trochu z toho půldruhého litru vody, co kvůli vyšetření vypila, na vyšetřovací křeslo.

	Henri nerad čeká, když je připravený k odchodu, a taky nemá rád, když žertuju s ostatními a ne s ním. A tak si stoupl za mě a řekl: „Nehejbej se, máš tady pavouka.“ Samozřejmě jsem mu nevěřila, nejsem žádná blbá blondýna, a dál jsem vykládala do telefonu. Můj smích přešel v jekot, když mi podržel před očima pavouka, kterého jsem opravdu měla na zádech, a který byl ve skutečnosti jen kousek černé látky, chlupatý a roztřepený.

	Zavěsila jsem, abych mu mohla pořádně natlouct.

	Jakmile se ocitneme v autě, Henri jako obvykle začne bručet, že kvůli mně ještě skončíme v nějaké zácpě. Promiň, miláčku, slibuju, že příště požádám Roxanu, aby uspořádala večírek ve tři odpoledne, kdy je dopravní situace dobrá.

	Sedím na předním sedadle, schovaná za obrovskou kyticí mečíků, které jsem kvůli té příležitosti koupila, a zamilovaně pozoruju svého miláčka z profilu.

	Na ten jeho nos si nikdy nezvyknu.

	Naopak mám docela ráda jeho srandovní pusinku s bílými zuby, které má dokonale rovné, jenom oba přední řezáky jsou malinko delší. Dodávají mu takový mladistvý nádech (připomíná králíčka), když se usmívá. Taky jeho uši mají dokonalý tvar. Kupodivu jsem si toho všimla až teď. Mám chuť si do nich kousnout.

	Obočí, pf, nic zvláštního. Zajímavé je snad jedině to, že jím umí hýbat nezávisle na sobě. Ostatně jako nosními dírkami (člověk to musí vidět, aby uvěřil) a ušima. Tenhle chlap by mohl od minuty zaskakovat za Jima Careyho, když předvádí ty kaskády ksichtů.

	Henri má trochu nízké nadočnicové oblouky (je to můj kromaňo - „necpi se tam, nechci skončit v zácpě“) a taky hnědé vlasy, kudrnaté a protkané bílými nitkami, které snesu jedině střižené nakrátko.

	Ale co u něj zbožňuju, to je jeho zabijáčky pohled. Studený a hrůzu nahánějící. Schopný tisíce nepatrných variací, které prozrazují jeho náladu, a já si zakládám na tom, že jsem jediná, kdo je umí skutečně dešifrovat. Mám ráda, když na mě tenhle pohled upře a když se mu oči při střetu s mýma rozjiskří nekonečnou něhou, jako v tichém vyznání.

	Rozněžnělá touto myšlenkou se nakloním, abych se podívala, co upoutalo jeho pozornost od chvíle, kdy jsme zastavili na červenou.

	Je to Milla Jovovichová.

	Skoro nahá (jenom v takových šatečkách), s úsměvem dravé šelmy, pózuje v ultrasexy postoji na reklamním plakátu, který vychvaluje nevím co (a to je dobře, protože si to nikdy nekoupím).

	Můj hněv neopadl, ani když jsme vystoupili z výtahu. Tiše se hádáme na chodbě před Roxaniným bytem.

	Já (třesu se neutuchajícím hněvem): „NE! Mně je fuk, že jsi po ní jenom přejel pohledem! Mně jde o princip! Copak tobě nevadí, že jsi mě ponížil, i když jsem seděla přímo vedle tebe? Tobě je jedno, jak se přitom cejtím?!“

	Henri (dívá se na mě jako na hysterku): „Ale vždyť to byla jenom FOTKA! Přece mi neukousneš hlavu kvůli jedny fotce?“

	Já (to ti tak zbaštím): „JO, ukousnu, protože za celou dobu, co se známe, ses na mě NIKDY takhle nepodíval!!“

	Henri (posměvačně): „Co ti na tohle mám říct? Ta holka mi vždycky připadala jako ztělesnění fyzický dokonalosti…“

	Já (šeptem křičím): „ALE PROČ TI NIKDY NEPŘIPADAJ KRÁSNÝ HOLKY, KTERÝ SE PODOBAJ MNĚ, DO PRDELE?!?!“

	Stiskne zvonek, než mu v tom stihnu zabránit. Gong ho zachrání. Dveře se otevřou a objeví se Roxana, skvostně nastrojená do modrých hedvábných šatů.

	Pokyne, abychom šli dovnitř, a přitom zvolá, jako kdyby nás deset let neviděla: „Áááách! Debora a Henri, přátelé moji milíííí! Nejzamilovanější dvojice, jakou znám! Pojďte dál, jen pojďte, miláčkové!“

	Sešklebené svaly v obličeji se mi rychlostí světla narovnají, abych mohla nasadit vhodný oslnivý úsměv. Taky ze sebe vyrazím nadšené „Áááách!“, padnu kamarádce do náruče a tisknu ji s takovou horlivostí, jako kdybych se právě vrátila z fronty. Neunikne mi, že Henri obrací oči v sloup, zatímco my s Roxanou naznačíme dva polibky, ale tvářemi se sotva dotkneme, abychom si vzájemně nesetřely líčidlo. Ona se pak zdraví s Henrim, vyrazí přitom ze sebe ještě jedno pronikavé „Áááách!“, on ji vezme za ruku, zatočí ji kolem dokola a přitom ji bombarduje lichotkami.



	




	Můj úsměv se nepatrně křečovitě stáhne. Vypadá to, jako by se Henri rozhodl, že mi můj lehký záchvat žárlivosti okamžitě oplatí. Ale žádný strach. Roxana je kočka, je zvyklá, když se jí podkuřuje, nic to s ní nedělá. Je to bývalá modelka, dneska vdaná za prachatého (i když postaršího) obchodníka, která od svatby věnuje čas jenom výchově početného hejna dětí.

	A navíc to není taková potvora jako Milla Jojo: u Roxany mám jistotu, že mi chlapa nesvede.

	Protože byla dnešní večeře uspořádána na oslavu podpisu nějaké výnosné smlouvy, pozvaní hosté jsou prakticky samí obchodníci v doprovodu svých manželek. Důležití lidé, jejichž funkci jsem si nedokázala při představování zapamatovat, ale to není podstatné: bude stačit, když nasadím pozorný výraz, až budou diskutovat s Henrim. Podle mého nás totiž Roxana pozvala hlavně proto, aby se s kolegy svého manžela Nicolase nenudila. Ale prozatím se ta nevěrnice zašívá v kuchyni, kde udílí příkazy hospodyni.

	Když přecházím kolem stolu, všimnu si, že je prostřený s mimořádnou vytříbeností.

	Chápu. Množství rafinovaných chodů, které nám budou dnes večer předkládat, bude nepřímo úměrné neuvěřitelnému počtu příborů prostřených u každého talíře.

	Modlím se, aby mi holčičky nechaly kousek pizzy od večeře.

	Zabořená v rohu pohovky chroupu kešu oříšky a přejíždím pohledem hosty, kteří vestoje usrkávají koktejly a hlasitě se smějí.

	„No ne! Chcete říct, že jste byli loni v červenci na Svatém Bartoloměji? Áááách! No to je ale náhoda! Já jsem tam byl taky, možná jsme na sebe někde narazili, hahahahahaha…“ (Nechápu, co je na tom k smíchu.)

	„Poslyšte, příteli, mezi námi, děláte kolosální chybu. Věřte mi, jestli chcete investovat, musíte nakupovat akcie blablabla“ (doprčic, nic neslyším), „půjdou nahoru…“

	Ohromný salon zařízený ve stylu Direktoria s kuřátkově žlutými stěnami, jež zdobí plátna starých mistrů, hlučí desítkami rozhovorů, bez výjimky nesmírně poutavých.

	Je legrační, jak hlasy těch lidí vůbec nejsou přirozené. Jak jsou vysoko posazené, působí snobsky a strojeně zároveň. Tak si říkám, jestli jejich majitelé používají tak přepjatý tón, i když mluví se svými rodiči: „Pro všechno na světě, matko, prosím vás snažně z posledních sil, abyste byla svolná strávit pár chvil ve společnosti svého potomstva, které si vroucně žádá vaši přítomnost.“ A pak pokračují normálním hlasem: „No tak, mami, tak co jako. Hele, prosím tě, řekni, že mi zejtra večer pohlídáš děcka, tak jo, jo?.“

	Henri, můj počítačový inženýr s krásným teplým hlasem, na mě vrhne pohled, jako kdyby mi chtěl říct: „To tys sem chtěla jít, tak si nestěžuj,“ a pak se zase začne bavit se svým sousedem po pravici. Je to zarudlý plešatý chlapík kolem padesátky, který jako by jeho slova přímo hltal. To je normální, většina lidí totiž z moderních technologií nic nepochytila, takže je to nutně fascinuje.

	Vzpomínám si, že když jsme jednou u večeře seděli naproti nějakému programátorovi, který se tím neustále vytahoval, zamontoval Henri do svého hovoru rádoby odborné termíny, které si zrovna vymyslel. A ten nevzdělanec, aby se neshodil, se tvářil, jako že je zná! Vznikl z toho asi takovýhle dialog:

	„Poslyš, pokud jde o tu webatiku.“

	„O co?“

	„O webatiku. Novej systém akvatickýho webu, kterej funguje na mořích po celým světě.“

	„Aha, pardon! Webatika! Ne, já jsem se přeslechl, proto jsem hned nerozuměl, ano, jistě.“

	„Takže, jak jsem říkal, nástup devítibitovejch bajtů z technologickýho hlediska naprosto změnil situaci.“

	„Ano, to rozhodně.“

	„Zvláště v asijskejch společnostech, kde toho šíleně využívají! Ovšem pokud jde o inovace v technologii, je nutný uvědomit si jednu věc: budoucnost přichází z Uzbekistánu…“

	„Ééé jo, a z Japonska.“

	„Děláš si srandu? Kdo podle tebe vymyslel jazyk C plus mínus? Snad Japonci?“

	„Ano, teď, když o tom mluvíš.“

	„Kdo vyvinul tiskárnu na ovocnou šťávu, která je mnohem levnější než inkoustová?“

	„Hm, dobře, tím se to vysvětluje.“

	„Kdo vyvinul myš na dálkový ovládání, o kterou se teď všichni perou? Nebo tobě se snad podařilo si nějakou k počítači sehnat? Protože se zdá, že jsou všude pozadu s dodávkama.“

	„Neblbni.“ (Zakašlání.) „Jasně že jednu mám! I když je fialová.“ Jak jsme se tomu smáli cestou domů.

	Ale dobře. Jak se zdá, dneska večer se Henri rozhodl konverzovat s tím plešounem bez vtipkování. Vypadá to na pořádnou nudu.

	Do padesátníka je zavěšené poněkud křiklavé stvoření, které vypadá, jako by vykradlo zlatnictví. Opírá se o něj tak silně, že mu dělá potíž donést ke rtům sklenici whisky (té holce je klidně o dobrých pětadvacet míň než jemu, musí to být bohatý chlap).

	Fuj, teď otevřel pusu a já jsem si všimla řady falešných zubů. (No, to musí být opravdu hodně bohatý chlap.)



	




	Ta jeho aspoň dvěstěkrát zamrkala, když s očima nechutně vyvalenýma a s pusou otevřenou poslouchala Henriho (jako kdyby rozuměla tomu, co říká), a pak se naklonila ke mně a zeptala se, v jakém oboru pracuju. Usmála jsem se a odpověděla, že jsem v podstatě pracovala jako asistentka v jedné malé firmě, ze které jsem ale odešla, a že právě hledám novou práci. Ani se nesnažila mě poslouchat až do konce, vypnula už při slově „asistentka“, takže jsem větu dokončila skoro neslyšně.

	Vrátila se k rozhovoru mezi Henrim a jejím manželem, který uchváceně sledovala a přitom střídavě obracela hlavu k jednomu i druhému, jako kdyby koukala na tenisové utkání.

	Nabrala jsem si další hrst kešu oříšků.

	Najednou zvednu oči a vidím ji.

	Po páteři mi přejede záchvěv zděšení.

	Je vysoká, krásná, blond vlasy nakrátko ostříhané, úzká sukně jí obepíná štíhlé nohy, zvýrazněné takovými těmi sandálky na podpatku, které já nikdy nosit nebudu (protože trpím závratí).

	.Ale hlavně, má na sobě stejný svetřík jako já!!

	Ach ne. Proč to musí být zrovna takováhle štíhlá holka, kdo si vezme stejný svetřík jako já? Na mně rázem vypadá jako ze sekáče.

	Zvednu se, abych se zašila do kuchyně k Roxaně, možná si od ní dokonce půjčím zástěru.

	Ale ta bloncka mě zahlédla. Navzájem se změříme pohledem od hlavy k patě.

	Nemůžu se ubránit pomyšlení: „Můj top na tý holce vypadá opravdu úchvatně, dokonale jí padne. Já mám velký prsa, a když mi je ještě obepnou ty flitry, vypadá to vulgárně, měla jsem si vzít něco jinýho.“

	Nasadím ovšem arogantní úšklebek a zrychleným krokem se vzdálím.

	Když mě Barbie vidí procházet, nasadí stejně pohrdlivý úšklebek, nakloní se k manželovi a zašeptá mu: „Viděls, jak je ta ženská v tom mým svetříku sexy? Jak vedle ní vypadám, mně to akorát tak zvýrazní prsa, který nemám! Měla jsem si vzít něco jinýho.“

	Když si sedáme ke stolu, nakloním se k Henrimu a zašeptám mu do ucha, že jsem unavená a že bych byla radši, kdybychom se tu moc nezdržovali. Pokrčí rameny. On sem nechtěl ani jít, doprovodil mě, aby mi udělal radost (a taky proto, že jsem ho ukecala).

	Můj klon (v lepším provedení) sedící přímo proti mně si bezděčným gestem ruky přikryje klíční kosti, aby mu nebylo vidět na prsa. Když se naše pohledy střetnou, uvědomím si, že držím ruku v úplně stejné pozici jako ona. Obě v rozpacích odvrátíme oči a přitom položíme paži.

	Roxana se konečně přišla usadit vedle mě, však už bylo načase. Právě tu chvíli si vybral Jean-Paul, asi tak čtyřicet let, obyčejný, snad až ošklivý finanční ředitel, aby načal konverzaci s manželem věšáku na svetr, který je, jak se zdá, známý spisovatel. Na Jeana-Paula udělalo dojem, že s ním prohodil pár slov, a tak mu zuřivě maže med kolem pusy. Což autora nechává totálně chladným. Umírám touhou se toho vzdělance zeptat, co napsal, ale můj šestý smysl mi napovídá, že by si to mohl špatně vyložit. Každopádně dává nepokrytě najevo, jak se tu otravuje.

	Určitě patří k těm celebritám, co nutí své řidiče, aby se podepisovali fanouškům místo nich. O slávě se mi může jenom zdát.

	Ať mi někdo vysvětlí, proč mám omdlívat obdivem před lidmi, kterým platí balík za to, aby dělali tu nejpříjemnější práci na světě: prozpěvují si na playback, píšou historky o dětech, co chodí do školy (čarodějné), dělají opičky před kamerou. Nemám pravdu? Proč nikdo nežádá o fotku s věnováním doktora, který jeho dítěti operoval slepé střevo, a tím mu zachránil život?

	Nebo proč holky chtějí hasiče jenom balit, místo aby si vylepovaly jejich plakáty v pokojíčku, když to jsou naši hrdinové všedního dne?

	A všechny ty fanynky, které hystericky vřeští před zpěvačkami, obdařenými tak úžasným talentem, že se v klipech musí nakrucovat jako pornoherečky, aby se jejich desky líp prodávaly, copak to nejsou zničené hlasivky pro nic za nic?

	Jestli jsem dobře pochopila podstatu světa hvězd, potom jde o to, makat jako šroub, aby byl člověk slavný, a pak se schovávat za kouřovými skly, aby ho nikdo nepoznal.

	Dobře. Kdo tenhle princip vymyslel? Nějaká hvězda - blondýna?

	S těmi lidmi se zachází jako s božstvy. Všimněte si, jak to chodí: každé jejich slovo (jakkoli otřepané) se předkládá pozornosti tisíců lidí prostřednictvím časopisů, televize nebo bonusů na DVD. Představte si, že byste ve svém oblíbeném bulvárním plátku pravidelně nacházeli komentáře vaší pekařky o jejím povolání nebo milostném životě. „Lucette Dubouchonová se přiznala: Chleba je přece jen nejlepší teplý!“ A fotka té udatné dámy s bochníkem v ruce, jak stojí se vztyčeným palcem. „Lucette Dubouchonová prozradila: Po té operaci prostaty je to s Jeanem jiné než dřív…“ A k tomu fotografie, na které drozdova umělkyně leží v místnosti za krámem na kanapi, pusu našpulenou, a zpod pracovního pláště jí nestoudně vykukuje cíp silonového kombiné. (Přestaňte, už nemůžu, je to příliš strhující.)



	




	A pak se najdou masochisti, kteří po téhle Lucette Dubouchonová budou chtít, aby jim dala autogram na pytlík s rohlíky!

	Dobře. Někdy (někdy) může mít podpis po letech velkou hodnotu.

	Představte si, že když vám bylo dvanáct let, spolužák vám perem s násadkou naškrábal na sešit obrázek a pod to napsal: „Pro tentononce, starou páku, díky za tvoje taháky z angličtiny!“ Podpis: Bertík. A když pak o mnoho let později zmíněný Bertík objeví teorii omezené relativity a pro větší slávu pózuje fotografům s vyplazeným jazykem, máte čím se vytahovat před dětmi a vnoučaty při všech štědrovečerních (nebo chanukových) večeřích po zbytek života. („No jo, Albert, ten starej ničema. To já jsem ho všechno naučil. Teda myslím v angličtině.“) Ale jinak, hm? Člověk musí být realista. Podpis Angeliny Jolie nebo Gérarda Millera zůstane i za padesát let obyčejným podpisem, protože jsou to lůzři.

	A stejně je divné, že na téhle planetě existují lidé, kteří si myslí, že není fyziologicky možné, aby Catherine Deneuveové z nosu visel šušeň, aniž by si toho všimla. Chci říct, že i George Clooney si v koupelně taky prohlíží, co se mu to povedlo vytáhnout si z ucha na vatové tyčince, i když je to sám George Clooney!

	Myslím, že nadešel čas, aby lidstvo vstoupilo do éry odhalení: ta živá oranžová nezačala zázračně rašit z lebky Mylene Farmerové ve chvíli, kdy vylítla do Top 50. Barví si vlasy! Ano! (To znamená, že jednou měsíčně je v kadeřnictví stejně směšná jako vy a já, hlavu zabalenou do alobalových natáček. Hlavně vás prosím, buďte tak laskaví a neomdlévejte všichni najednou.)

	Celebrity spolu taky často chodí. Každá je oslněná slávou té druhé. Jaká hrůza číst si potom o milostných avantýrách svého bývalého ve Voici. Vytahovala ses před kamarádkami, že jsi zlomila srdce tomu zpěvákovi z Affaire Louis Trio? Ale kruci: díky tvému oblíbenému časopisu celá Francie ví, že se nechal utěšit v náruči holky, která je mnohem krásnější než ty. Tvá jediná šance, jak nalézt ztracenou důstojnost? Nechat se vidět při flirtování s krásným americkým hercem, aby zpěvák puknul žárlivostí, atd. Zkrátka, člověk z toho nevyjde. Poučení: jsem docela spokojená, že jediné podpisy, které chtějí po mém chlapovi, jsou ty v žákovské knížce jeho dcery.

	Žít s Bradem Pittem by se mi brzy přejedlo.

	Ten pán přede mnou, co píše knížky, mi připadá silně domýšlivý, a tak jsem se rozhodla, že ho budu naprosto ignorovat.

	Bude mu to divné, něco takového se mu určitě nestává.

	Možná si mě pak spíš všimne. Bude se ptát, kdo je ta záhadná mladá brunetka, jejíž oči se utápějí v lhostejnosti podbarvené jistou nedefinovatelnou melancholií a která se pečlivě vyhýbá jeho pohledu.

	Nebo si mě možná už všiml, vzhledem k tomu, že mám na sobě stejný svetr jako jeho žena.

	Zato ona, holka jedna nestydatá, si dobře všimla mého Henriho a zálibně si ho prohlíží od chvíle, kdy jsem se zadívala na jejího manžela a říkala jsem si, kde jsem ho už viděla. Henri útok ještě nezaznamenal. Právě si vyměňuje pár zdvořilých slov se sousedkou po pravé ruce.

	Atmosféra zvolna rozmrzá s tím, jak večeře postupuje a bachory se plní (ostatně jenom trochu, díky, nouvelle cuisine). Konverzace nabírají dobrý směr.

	Co se mě týče, buď můžu klábosit s Henrim, který sedí po mé pravici (žádný zájem, to dělám pořád), oslovit tu s tím oprásknutým svetrem (to si radši budu povídat s Henrim), anebo se bavit s Roxanou, která sedí po mé levici.

	Protože se Roxana chichotá se sousedem, pomalu okusuju kousek chleba a zaujatě studuju strukturu kůrky.

	Zvednu hlavu, když do mě moje věrná kamarádka lehce šťouchne loktem a šeptá: „Půjdeš se mnou do kuchyně? Já se jdu jako ujistit, že kuchařka neujídá dortíčky, co máme jako moučník.“

	Což je zakódovaná věta, která ve skutečnosti znamená: „Poj ď honem, potřebuju ti něco říct!“

	Není třeba opakovat mi to dvakrát: už jsem se zvedla, zatímco Roxana, s lehce omluvným pohledem po lidech sedících okolo, odstrčí židli a elegantně vztyčí své dlouhé tělo oblečené do modrého hedvábí.

	V kuchyni počkáme s povídáním, až kuchařka půjde servírovat další jídla.

	Roxana (oběma rukama opřená o kuchyňskou linku): „Tak co? Bavíš se tu dobře?“

	Já (zdvořile): „Fantasticky! A co ty, užíváš si to?“

	Roxana (extaticky): „Ááách… já, jo, užívám si, dá se říct.“ (Stáhne si vlasy dozadu.) „Povídám si s Mathiasem a moc se mi líbí. To ti je zábavnej chlap, umřela bys smíchy! Je s ním taková legrace! A navíc je docela pěknej, nemyslíš…?“

	Já (celkem se mi líbí jeho zuby, ale nejsem zrovna odvázaná z jeho účesu): „Hm, mno… A kdo to teda vlastně je?“

	Roxana (tře si nos): „No, pracuje s Nicolasem. Ale Nicolas ho nemá moc rád.“

	Já (logicky): „A co teda dělá tady?“

	Roxana vyndává dortíčky z velké krabice od cateringové společnosti a začíná je skládat na podnos pokrytý papírovým ubrouskem.



	




	„Je to jeden z jeho společníků. V práci je Mathias úžasnej. Jenže Nicolas v něm vidí, mladýho arogantního vlčáka. Myslím, že z něj má trochu strach. Bude mu padesát, cejtí, jak stárne, no chápeš.“

	Já (šlohla jsem dortíček - když tak se to svede na služku): „Počkej, přece jsi mu porodila pět dětí, to chlapa omladí, otáčet se uprostřed klubka potomků, ne?“

	Roxana (zachmuřeně): „Jo, ale on žije svou prací. A když se vrátí domů, o děcka se moc nestará. Nemá tu trpělivost…“

	Já (smířlivě, jednu ruku jí držím na rameni, druhá se mi vznáší nebezpečně blízko u podnosu, připravená chňapnout po dortíčku): „Jo, ale tos věděla, už když sis ho brala, že je dříč. A pak, jestli se nepletu, díky němu si žiješ jako princezna, nemusíš se o nic starat, je to milej chlap, tvůj Nicolas.“

	Roxana (dívá se mi přímo do očí): „Možná je, ale k smrti se s ním nudím.“

	Já („fakt, jo?“): „Eh, fakt, jo?“

	Roxana (taky uždibuje dortíček - zrovna ten, který jsem si chtěl vzít sám): „Je to vážný, Deboro.“

	Já (po očku kouknu na dortíky, tedy na ty zbývající, protože Roxana mi vybírá před nosem ty nejlepší): „No jo, to víš, to se ve vztahu někdy stává, krize po sedmi letech, a tak.“

	Roxana: "My už jsme svoji skoro deset let.“

	Já: „No jo, tak krize po deseti letech, no.“

	Roxana (paže zkřížené, pěst pod bradou): „V podstatě zvažuju tři možnosti: buď ho opustit, nebo s ním zůstat a zabavit se nakupováním spousty drahejch hadrů, anebo se vyspat s Mathiasem. Nevím, váhám.“

	Já (nelibozvučně se zachichotám): „Tak dobře, půjdu nakupovat s tebou. Teď mají super slevy v Zaře.“

	Roxana (olízne si prst lehce umazaný od šlehačky): „Myslím to vážně, Deboro. A pak.“

	Okamžitě zmlkneme.

	Služka, která se vrátila do místnosti, položí tác na stůl, sundá špinavé talíře, které na něm přinesla, a místo nich položí komínek čistých.

	Já (přirozeně): „A jinak, s dětma je všechno v pohodě?“

	Roxana (ještě přirozeněji): „Jo, jde to. Dvojčata se brzy vrátí do školky, chtěly bejt ve stejný třídě. Nevím, jestli je to dobrej nápad, co ty si o tom myslíš?“

	Já (přirozenost ze mě zrovna čiší): „Jo, nerozděluj je.“

	Služka vyjde z kuchyně s novým nákladem.

	Roxana (otočí se ke mně): „Každopádně, pokud jde o mě, prozatím k ničemu nedojde. Naopak, jestli ti můžu něco poradit, na tvým místě bych byla trochu obezřetnější.“

	Já (překvapeně): „Obezřetnější? Proč?“

	Roxana se skloní nad nerezovou plochu ledničky a prstem si opraví mikron rtěnky, který se jí dostal do koutku pusy.

	Roxana: „Vypadá to, že je Henri dneska večer docela v kurzu, hlavně támhle u tý, koukni, nedá mu pokoj. Měla by sis dávat bacha.“

	Odchází s pohledem stočeným směrem ke mně.

	Já (zuřím sama v kuchyni): „COŽE?“

	V hněvu si beru dortíček, abych ho strčila do pusy, ale okamžitě ji zase položím, když si všimnu služky, která se na mě ode dveří dívá s rukama v bok.

	Herní se řehtá, a není sám. Spisovatel, který si rychle přivodil špičku, patrně řekl něco legračního, co jsem nezaslechla. Blondýnka nespouští oči z mého chlapa, no ať si to ještě užije, dokud může, protože já nebudu otálet a vypíchnu jí je vidličkou. Sedím se zády přitisknutými k opěradlu židle, kypí ve mně vztek, koluje mi v žilách a nutí mě držet se trochu prkenněji, než bych chtěla. Nechci ani vidět, jak se teď asi tvářím, ale je to silnější než já. Kdyby mě někdo požádal, abych se usmála, pochodil by asi stejně, jako kdyby chtěl po astronautovi ve stavu beztíže, aby předvedl stepovací číslo.

	Henri si toho všimne a šeptem se mě zeptá, jestli jsem v pohodě. Našpulím pusu do odporného úšklebku, který by ho měl uklidnit, ale vyvede ho z míry ještě víc.

	„Co se děje, miláčku?“

	„Nic, nic, řeknu ti to potom.“

	Nenaléhá.

	Byla bych radši, kdyby naléhal.

	Vkládám si do úst malá sousta, která dlouze žvýkám, zatímco konverzace nabírá nevhodné obrátky. Mám chuť se zvednout a odejít, ale to se nedělá. Ačkoli, co kdybych zavedla módu rychlých večeří?

	Spisovatel uchvacuje publikum vyprávěním mimořádného trapasu, který v minulosti zažil. Když předvádí vrcholný okamžik své historky a imituje pronikavý hlásek uražené ženy, zvedá se kolem něj vlna výbuchů smíchu.

	No jo, trapné historky, těch znám taky plno! Ale kupodivu nemám moc chuti je vypravovat.



	




	Radši nenávistně pozoruju tu potvoru, která hltá Henriho nyvým pohledem, zatímco on se nenechá prosit a směje se vyprávění baviče večera. Pak si otře rty ubrouskem a začne vyprávět, jak jednou šel na obchodní jednání a jel ve výtahu společně s nějakým člověkem, který stál nonšalantně opřený o zeď. Ten člověk mu najednou povídá: „Jak se máte?“ Henri, udivený, protože ho neznal, odpověděl: „Dobře, díky.“ Ten chlapík pokračoval: „A jinak, s kým máte dneska schůzku?“ Henri odpověděl: „Mám tu jednání s finančním ředitelem.“ Načež se ten chlapík bryskně otočil tváří k němu a zahromoval: „No dovolte! Já telefonuju!“ Od začátku totiž mluvil do mobilu.

	Dobře, tuhle historku už jsem znala, ale ostatní ne, a tak se smějí. Osobně mám taky jednu ponižující příhodu z výtahu. Jednou, když jsem šla vyzvednout mladší dcerku do jeslí, jsem vlezla do prázdného výtahu. Sotva se za mnou zavřely dveře, došlo mi, na jak strašném místě jsem se ocitla. Člověk, který tam jel přede mnou, vypustil ten nejodpornější prd, jaký kdy lidská střeva mohla vyprodukovat. (Možná se tam dokonce odehrála soutěž v prdění, ten smrad byl tak odporný, že bych se tomu vůbec nedivila.) Zatímco jsem zadržovala dech a říkala si, co asi člověk musí sníst, aby to vydalo tak hnilobný puch, dveře kabiny se otevřely a dovnitř vstoupili tři lidé. Kteří okamžitě, jak na ně zatuchliny zaútočily, na mě upřeli pohoršené pohledy a významně si třeli nos. Jak dokázat svou nevinu? Analýza DNA prdů neexistuje, takže jsem si jenom koukala na špičky bot a v duchu jsem popoháněla výtah, aby dojel rychleji do patra, kde jsem vystupovala.

	Ne, myslím, že tahle historka není příliš vhodná. A navíc se teď přece nebudu shazovat před tou běhnou. Která se ostatně tváří, že se v životě ani neuprdla. A když tak vypustí jenom takový vzdoušek, hezky koncentrovaný, jednou za měsíc, takového rychlouše, například ve výtahu. Nikdo nic neviděl, nikdo nic neví. Sklopím bradu, abych zamaskovala uštěpačný smích.

	Mou pozornost přitáhnou mlýny, které spisovatel dělá pažemi. V tomhle stadiu už své historky nerežíruje, ale mimicky předvádí. Snažím se koncentrovat na tu nedefinovatelnou věc, která mi plave v talíři, obklopená houštíčky bizarních bylinek, ale nemůžu si pomoct a musím ho poslouchat. Mluví o večeři v restauraci, kde se seznámil s rodiči své první ženy. Protože byl velmi mladý, velmi zamilovaný a bez halíře a protože se rodiče nevěsty na to manželství nedívali s porozuměním, soustředil se jenom na to, aby na ně udělal dobrý dojem. Tak začali aperitivem, zdvořile si povídali a spisovatel se začal lehce uvolňovat. Sotva si objednali jídlo, budoucí tchyně se zvedla a šla na záchod. O několik minut později náš člověk pocítil nutkavou potřebuji napodobit. Tak se zvedl, omluvil se a namířil si to na záchod a v duchu se povzbuzoval: „Jo, jo, neboj, všechno dobře dopadne.“

	Celý zabraný do toho, jak si takhle dodával kuráž, otevřel první dveře kabinky, které se mu namanuly, a ocitl se před matkou své snoubenky, která trůnila na záchodě se spuštěnými kalhotkami a vytřeštěným výrazem v očích.

	Lidé sedící na druhém konci stolu po nás hodí pohledem, udivení naší neskrývanou veselostí, a pak se zase vrátí k rozhovoru o společnostech v úpadku.

	I já se začínám usmívat. Ten chlapík je zábavný. Nakonec si možná přece jenom přečtu nějaký jeho román, co by ne (jenom kdybych věděla, co napsal).

	Večírek je v plném proudu. Jean-Paul, člověk, který je charizmatický asi jako dveře, vypije naráz sklenku suchého vína a spustí: „24. května 1995, nejtrapnější den mýho života. Vstal jsem a vzal jsem si slovo před celou správní radou, abych napomenul generálního ředitele. Předložil jsem argumenty v jeho neprospěch, ale čím víc jsem mluvil, tím víc se usmíval. Až když jsem viděl, že se začínají usmívat i ostatní, pochopil jsem, že mám rozepnutej poklopec.“

	Při těch slovech blondýnka zakloní hlavu s pusou otevřenou a všemi zuby vyceněnými, a vydá ze sebe krátké zasmání. Asi jí to takhle připadá sexy.

	Jak večer pokračuje, Henri je čím dál víc jak ryba ve vodě. Odloží hrneček s kávou a začne vypravovat o trapasu, který se mu stal, když byl ještě v pubertě.

	Ve mně se to vaří. Svetříková napodobitelka úplně visí na rtech mého muže, tak já se mu pověsím aspoň na loket a přitom ji nespouštím z očí. Henri se po mně na zlomek vteřiny trochu udiveně podívá a pak začne historku o své profesorce francouzštiny z gymplu. Měl ji celkem rád, jmenovala se Ferryová, ale chtěl za každou cenu chodit s holkou, jejíž jméno už si dneska nepamatuje (to je dobře, aspoň něco pozitivního). Jednou, když si spolu povídali na chodbě, si ta holka začala stěžovat na známky z francouzštiny a kritizovat pedagogické metody té staré učitelky. Henri se silou svých třinácti let snažil udělat na ni dojem a začal jí přitakávat. Rychle si všiml, že čím víc profesorku kritizuje, tím víc holka roztává a tím širší jsou její úsměvy. A tak celý spokojený popustil uzdu své představivosti a povolil stavidla nepřetržitému proudu urážek jako nějaký maskovaný mstitel. Byl právě uprostřed věty: „hele, ta Ferryová, ta ti je tak blbá, že propadne i u testu moči. chachachachacha,“ když si všiml, že holka je najednou v obličeji bílá jako křída. Nakonec mu to došlo, pomalu se otočil - holka toho využila a diskrétně se ztratila - a samozřejmě padl přímo na profesorku, o které právě mluvil.



	




	A která ho, soudě podle výrazu, už pěknou chvíli zaujatě poslouchala. Verdikt: tři měsíce po škole. Pokud jde o holku, co balil, ta se s ním nechtěla před profesorkou zkompromitovat, tak si u ní začala šíleně šplhat a už s ním nikdy nepromluvila.

	Brunetka sedící vedle Henriho po pravé straně propukne v takový řehot, až se zlomí v pase a přitom mu vyšplíchne několik kapek vína ze sklenice na košili. Celá zmatená popadne ubrousek, aby se pokusila tu katastrofu vysušit, ale on jí to nedovolí, zlehka ji chytí za paži a uklidňuje ji: stejně už jsme pomýšleli na návrat domů. Ona tedy otevře kabelku, utrhne lístek z notýsku, aby tam rychle načmárala svoje telefonní číslo, a s významným pohledem mu ho podá.

	„Rozhodně trvám na tom, abyste mi poslal účet z čistírny.“ Pak vsune papírek Henrimu do kapsy u saka a s očima pořád upřenýma na něj (já jsem pro ni stejně bezvýznamná jako spodek ubrusu) uzavře: „Zavolejte mi.“

	Roxana mě vezme za loket, přitáhne mě k sobě a zašeptá mi do ucha: „Říkala jsem ti, aby sis na ni dala pozor. Já ji znám, je to požíračka chlapů. Hltá jednoho po druhým.“ Tehdy pochopím svou chybu.

	Blondýna na mého drahouška zoufale kašle. Ostatně tamhle je, mluví se svým manžílkem spisovatelem, špičkou nosu se mu jemně otírá o ucho. Vypadá velmi zamilovaně. Já jsem tak pitomá.

	Žaludek se mi křečovitě stáhne odporem.



	




	Kapitola 2

	

	Ne, já netrucuju

	„Nechte přinést dva tucty růží na pokoj 424 a napište "Miluji tě, Emílie" na spodní stranu faktury.“

	Groucho Marx

	

	

	V autě cestou zpátky mlčím jako ryba, paže překřížené přes prsa, pohled neústupně namířený k nějakému neviditelnému bodu. Je mi špatně od žaludku, jako kdyby ta bolest byla fyzická.

	Henri (který po mně od volantu po očku pokukuje): „Ty trucuješ, drahoušku?“

	Já (tvářím se neústupně a mračím se): „. “

	Henri: „Deboro, jestli kvůli mně trucuješ, tak mi aspoň vysvětli proč!“

	Já (důstojně): „.“

	Henri (skrytě výhružným tónem): „Jak myslíš. Nechceš mi to říct? Dobře.“

	Já (příliš se bojím, aby taky nezačal trucovat): „Ne, já netrucuju.“ Henri (ironicky): „Tak to ale dobře napodobuješ. Co se děje?“ Já: „Nic.“

	Henri (roztomile): „No tak, řekni mi to, miláčku.“ Já (hořkým tónem, paže pořád zkřížené): „Mám toho po krk, to je všechno.“ Henri (diplomaticky, a tedy ještě roztomileji): „Čeho máš po krk?“

	Já (připravená vybuchnout): „Mám toho po krk, jak na mě kašleš!“ Henri (upřímně překvapený): „Já? To přece není pravda, proč to říkáš?“

	Já (propukám v pláč): „Protože proto!!“ (Slzy se změní v příval vzlyků.) „Ta šereda se tě celej večer nepustila, a ty ne abys ji poslal do háje, když vidíš, jak ti nadbíhá, to ty ne, tys ji ještě bavil, aby se smála a. a. a.“

	(vzlyk) „najednou ti dala svoje telefonní číslo přímo mně před nosem, ale tobě to nevadí, mohls jí říct 'ne' díky, už jsem se zamiloval do ženy svého života‘, ale to ty ne, no co, vždyť jde jenom o mě“ (přívaly se změní v kaskády slz) „a vůbec, jak bys mě mohl milovat, když jsem tak strašná, a. a. a. a.,“ (hlasitý vzlyk) „pak tam byla ta hubená blondýnka, která z tebe nespouštěla oči, ale tý já se nepodobám, nemůžu se na tebe zlobit, ani nevím, proč se mnou zůstáváš, určitě se ti stejská po všech tvejch bejvalkách,“ (popotáhnutí nosem, pak vzlyk) „tím jsem si jistá, každopádně kdybych měla odvahu, věř mi, odjela bych a usadila se někde na druhým konci světa a tam bych se seznámila s někým, kdo by miloval jenom mě, a ty bys toho hořce litoval“ (uslzený vzlyk), „ale to je fuk, protože já stejně vím, že mě nakonec opustíš kvůli nějaký holce, co se podobá Mille Jovovichový, je to jenom otázka časúúúú.“ (ohromný závěrečný vzlyk, se spoustou slz a hlenů, nos zabořený do papírového kapesníku, který přetéká).

	Henri se na mě od volantu podívá, jako kdyby chtěl říct, že včerejší strašlivý horor v televizi nebyl zdaleka tak děsivý v porovnání s příšerou, která mu teď sedí na předním sedadle.

	Henri (ohromeně): „Krucinál, můžeš mi vysvětlit, co jsem provedl?“

	Já (stavidla otevřená, pláču horké slzy, nemůžu to zarazit): „Hek, hek. (popotáhnu nosem) héék (vzlyk)“

	Henri (pořád užasle a taky trochu zděšeně): „Tak poslyš. Budeme se chvilku chovat jako rozumný lidi. Teda aspoň já, ty se budeš chovat jako normálně, ale aspoň se snaž. Papírek od tý holky jsem vyndal, hned jak mi ho dala do kapsy, a řekl jsem jí, že je to v pohodě a že ho nepotřebuju. Roxana ti zrovna šeptala něco do ucha, ale stačí, abys jí zavolala, určitě ti potvrdí, že tam ten papírek pořád leží na stole.“

	Já (stále popotahuju a nedaří se mi přestat plakat): „Jo, ale jo, ale jo.“

	Henri (pevným tónem): „Nech mě domluvit. Nehodlám tě opustit kvůli Mille Jovovichový ani kvůli žádný jiný ženský, protože tě miluju.“

	Já (zoufale): „Tak to dokaž!“

	Henri: „Jak? Že budu chodit na otravný večírky jenom proto, abych TOBĚ udělal radost? Už se stalo!“

	Já (zadržuju vzlyky): „Ne! Že se přestaneš ohlížet za vším, co se pohne!“

	Henri (omráčeně): „Já že jsem se ohlížel.?? No ale já vážně žiju s chorobnou žárlivkou!“

	Já (taky omráčeně): „Já že žárlím??? Cože, já žárlím? Promiň, že mi vadí, když jseš celej vedle z dokonalejch holek, protože to já prostě nejsem!“

	Henri se řehtá: „Je to přesně tak, jak říkám, ty žárlíš.“

	Já (snažím se uklidnit): „Víš vůbec, jaký to je, bejt žena? Dovol, abych ti vysvětlila.“

	Henri (posměvačně): „Jo, pouč mě o něčem, co nevím. Já ti řeknu, jak ženský fungujou. Chovají se přesně stejně jako chlapi. Jenom postrádaj logiku.“

	Já (neposlouchám ho): „Abys ponížil chlapa, stačí mu říct, že má malýho ptáka nebo že je mizernej v posteli. Ale slabým místem ženský je její schopnost svádět: řekni jí, že ti připadá míň hezká než nějaká jiná, zopakuj jí, jaký má chyby, a ublížíš jí stejně tak.“



	




	Henri (nepřesvědčené): „A nedá se to vysvětlit tak, že ženský jsou prostě děsně urážlivý a věčně nespokojený? Každopádně ať pro vás člověk udělá cokoli, ať vám řekne cokoli, nikdy to nestačí!“

	Já (rozčileně): „Aha? A kdys mi naposled řekl, že mě miluješ?“ Henri (s vítězným úsměvem): „Je to přesně několik vteřin.“

	Já (to mě neuklidní): „Jó? No, nějak si už nepamatuju, ale když to říkáš.“

	Henri: „Pche. Ty si pamatuješ jenom to, co tě zajímá…“

	Já: „Aha! A kdys mi naposledy řekl, že jsem krásná, co? No?“ Henri: „V koupelně, těsně než jsem šli ke tvý kamarádce.“

	Já (zlomeně): „No jo, když ty musíš taky mít vždycky poslední slovo.“

	Těsně kolem nás projede nějaké auto, div o nás nezavadí.

	Henri (klidně): „Počkej, podívám se, kdo řídí. Jasně. Je to ženská.“

	Já (křičím s nosem přilepeným ke sklu, když ji míjíme): „TO JE ALE NÁNA! NEMŮŽEŠ DÁVAT TROCHU POZOR, KÁČO?!“ Henri (pořád klidně): „Jseš za volantem horší než já. Ještě štěstí, že nemáš řidičák.“

	Já (rozčileně): „Jo, ale nemysli si, že když změníš téma, tak z toho vyklouzneš.“

	Ticho.

	Ulice ubíhají, chodníky se topí v pološeru. Těch pár chodců tu a tam spěchá, aby už byli doma. Několik světelných tabulí zavřených obchodů přitahuje komáry, kteří nemají do čeho píchnout.

	Herní vsune do přehrávače cédéčko Wham.

	První tóny mě uklidní a okamžitě mě ponoří do vzpomínek na zamilovaný víkend před dvěma lety na počátku našeho vztahu.

	Henri mě unesl jednoho sobotního podvečera, když jsem byla sama doma, jen v tričku a kalhotách od pyžama, ponořená do četby starých komiksů.

	Předem mě upozornil tajemným telefonátem: „Hoď se do gala, ať vypadáš sexy! Do hodiny tě přijedu vyzvednout!“ Sexy na večeři v restauraci? To je nápad! Ale dobře, abych mu udělala radost, navlékla jsem se do krásných šatů a obula si jehlové podpatky, abych přešla ty tři metry mezi autem a restaurací. A taky abych pošimrala jeho představivost, až si zvysoka přehodím nohu přes nohu a zároveň vystavím na odiv smyslně našpulené rty.

	Nevěděla jsem, co víc udělat pro to, abych u talíře s hranolkama vypadala sexy. Snad až na to, že bych si mohla olizovat prsty a pomalu ohryzávat hranolku (to zabírá), nebo ze sklenice s vodou vylovit kostku ledu a smyslně si jí přejíždět po rtech, ale to bych riskovala, že si pokazím make-up.

	No, každopádně nějak zaimprovizuju.

	Henri mě přijel vyzvednout. Pochválil mě, jak mi to sluší, i když si neodpustil vtipnou narážku na moje nesmírně pracně namalované břidlicově šedé oční stíny - plácnul něco o tom, že mám oči jako mýval (za to si vysloužil nevrle našpulené rty dřív, než jsem plánovala), a nastoupili jsme do auta.

	Když rádio hrálo Wake me up, before you gogo, všimla jsem si, že ta restaurace je přece jen nějak moc daleko, ale až při Last Christmas mi došlo, že jsme vyjeli z Paříže. Pak už jsem nedávala pozor na dálniční ukazatele, protože jsem se snažila, abych se z plných plic chytila na Careless Whisper.

	Henri mě dovezl do Honfleur, nádherné normandské vesničky na břehu moře.

	Ta romantická eskapáda mohla být idylická, kdyby jenom představa, kterou si o ní můj chlap udělal, dostala šanci sjednotit se s tou mojí.

	Jistě, Henri se ujistil, že moje dcery tráví víkend u svého otce. Nabral plnou nádrž benzinu, přezkoušel tlak v pneumatikách, zamluvil pokoj v krásném hotelu, zjistil si útulnou zastrčenou restauraci, a jako vrchol útlocitu mi nezapomněl položit na sedadlo nádhernou rudou růži. Jenže.

	Během toho víkendu, tak výstižně označeného jako „překvapení“, jsem zůstala v několika ohledech na holičkách, pokud jde o MOU osobní logistiku.

	Jinak řečeno, protože jsem si myslela, že jdeme jenom na večeři o pár bloků dál, vydala jsem se na to dobrodružství pouze s kabelkou v ruce.

	Uvnitř se nacházela: peněženka s tuctem fotek mých kuřátek v nejrůznějším věku, propadlá občanka, kreditka se čtyřmi miliony účtenek nacpaných do umělohmotného pouzdříčka, mobil, klíče, dva nebo tři staré načaté balíčky papírových kapesníků, platíčko antikoncepce, několik náplastí (které nosím pořád u sebe, jen tak pro případ), malý plánek Paříže, lesk na rty, zrcátko, tři čtyři propisky, věrnostní karta, která mě opravňovala k vyvolání filmu zdarma po deseti objednávkách, a reklama na Pizzu Domino.

	Večeře s Henrim byla úžasná.

	Večer byl báječný.

	A noc byla kouzelná.

	Až ráno začaly problémy.



	




	Problém č. 1: Jak si má ženská dostat z obličeje černý hypersofistikovaný make-up, když nemá odličovač a druhý den ráno po probuzení vypadá jako panda popravená na elektrickém křesle?

	Problém č. 2: A co má dělat s hlavou, která nejde učesat, protože si s sebou nevzala kartáč na vlasy (ani na zuby, ostatně. Ať žije zkažený dech.)?

	Problém č. 3: I kdyby nakrásně měla kartáč na vlasy, ještě by musela být schopná zamířit si na hlavu. Protože umění mířit není silnou stránkou slepejšů. No víte, těch lidí, co jsou tak krátkozrací, že bez čoček nic nevidí (ty jednorázové si sundala večer před spaním, a teď je nemá čím nahradit, dokonce ani těmi starými, trochu pokřivenými brýlemi, které zůstaly doma).

	Problém č. 4: Vleze pod sprchu a vzápětí si natahuje kalhotky a punčocháče ze včerejška (fujtajbl), protože jsou jediné, které má v dosahu k dispozici.

	Problém č. 5: A nemůže požádat svého nedůvtipného miláčka (který si samozřejmě nezapomněl vzít rezervní trenýrky, tričko a ponožky), aby jí došel koupit náhradní prádlo. Protože je neděle a všechny obchody mají zavřeno.

	Problém č. 6: Miláček to neštěstí zlehčuje: „Krajina je úchvatná, no tak, užijeme si to a před návratem se půjdeme projít po náměstí.“

	Problém č. 7: Ten, kdo říká náměstí, tím myslí úzké dlážděné uličky, a miláček by bral mnohem větší ohledy na její problémy s pěší lokomocí, kdyby se musel trmácet na jehlových podpatcích, které si obula, aby mu připadala sexy u talíře s hranolkama.

	Problém č. 8: „No tak, no tak, přece nezkazíš víkend ve dvou kvůli pár prkotinám.“ (Pravil miláček.) Takže si ženská ničí kotníky, div si je nevyvrtne, kulháním po dlažbách, které pocházejí ze středověku (šťastné to doby, kdy neexistovaly jehlové podpatky), přes ramena miláčkovo sako, do kterého by se vešla třikrát (protože jinak by v těch svých sexy šatečkách umrzla).

	Problém č. 9: Tváří se, jako by se zajímala o všechno, kolem čeho jde, aby miláčkovi nezkazila jeho víkendové překvapení, i když bez čoček manévruje v neprůhledné mlze.

	Problém č. 10: Jakmile se ocitne v autě, musí skrývat radost, že se vrací do Paříže, jinak jí hrozí, že bude po zbytek života za nevděčnici.

	Dvě hodiny cesty vyřvávání Wham pořád dokola, jako kdybych chtěla, aby mě slyšeli až na jihu Francie, byla moje pomsta.

	„No tak, no tak, miláčku. Víš dobře, že jsem blázen do jejich best of. Přece mi nezkazíš víkendový překvapení brbláním…“

	Hlas George Michaela mě uklidňuje, na rozdíl od Henriho mlčení.

	Proč muži utnou každou konverzaci, když nejde podle jejich představ, místo aby zažehnali problémy, které nás sžírají?

	Je pravda, že když ze mě rozvod udělal svobodnou ženu, umožnil mi taky stát se samostatnou a nezávislou, ale na druhou stranu i silně zranitelnou. Stává se mi, že se mě zmocní velká úzkost, doprovázená naléhavou touhou, aby mě Henri uklidnil a utěšil. Jsem na tom trochu jako moje dcery - ty ovšem omlouvá jejich věk-, které se musí nově vymezit vůči páru, který tvořím s člověkem, jehož ani nevím, jak nazývat.

	Můj kluk? Ne, už mi není čtrnáct. Můj druh? Pche, to zní jako „soudruh“. Můj souložník? To je jako nadávka. Můj manžel? Tomu se nedá moc věřit, když nemám na prstě snubák. Můj snoubenec? Bude si myslet, že ho uháním, aby si mě vzal. Můj chlap? To se zas moc nehodí pro matku od rodiny.

	Takže když ho představuju, říkám: „Tohle je Henri, můj, ehm, můj druh, můj snoubenec, můj, hm, no prostě žijeme spolu, no.“ (Je to dlouhé, ale aspoň si ten, s kým mluvím, vybere slovo, které mu nejvíc vyhovuje, a bašta.)

	Smůla smůloucí, je známo, že schopnost pánů analyzovat ženské chování není zrovna jejich silnou stránkou. Značky počítačů, to ano, to oni znají. Rozdíl mezi Citroenem a Toyotou taky. Ale proč jejich drahá reagovala určitým způsobem na to, co jí řekla kámoška, u nich vyvolá zděšení, které nemá daleko ke katalepsii.

	Proto je pořád potřeba mít na dosah kámošku, která nám rozumí a dá nám za pravdu. Ženské konverzace jsou ventily, které umožňují párům držet pohromadě, navzdory jejich příšerným nedorozuměním. Brzy už budeme doma. Jen pár ulic.

	Mlčení v autě mě štve.

	Takže se dál tvářím nešťastně, ruku si přidržuju u pravého spánku, brada se mi třese, pohled mám upřený do ztracena, dýchání malinko zrychlené, jako že čekám, že bude pokračovat v dialogu (je to otázka sebeúcty).

	Henri (s povzdechem): „Deboro, tvoje žárlivost je vážně problém, víš.“

	Já (jupí!): „Já nejsem žárlivá, jsem jenom smutná…“

	Henri: „Smutná, a kvůli čemu?“

	Já: „Že nepatřím k těm ženám, po kterejch šílíš      “



	




	Henri (s lehkým úsměvem): „Přestaň plácat hlouposti. Ty jseš ta, po který šílím, kterou miluju. I když se občas chováš jako trdlo.“

	Já (potřebuju, aby mě dál chlácholil): „Tak proč.“

	Henri (skočí mi do řeči): „Poslyš. Je hodně chlapů, já nevím, třeba herců nebo zpěváků, který ti připadají krásný, i když mi nejsou podobný, ne?“

	Já (upřímně se nad tou otázkou zamyslím): „No, hm. Jo, to je pravda. Mně se líbí chlapi, co jsou tak trochu 'bad boy', víš? Takový, u kterejch máš pocit, že si bez pomoci ženský neuměj ani uvázat kravatu. Jako je třeba Robert Downey Jr., ten má podle mě nejmagnetičtější pohled na světě. Ten chlap mě naprosto elektrizuje… A přiznávám, že ty se mu vůbec nepodobáš.“

	Henri (lehce napjatý): „Vidíš, a taky ti to nebrání mě mil.“

	Já (vzrušená): „A taky Brendan Fraser mi připadá tak krásnej, že bych před ním padla na zadek. A Ray Stevenson, ten úžasnej chlap, co hraje Tita Pulla v Římě. Má charizma, ale charizma, úplně jiný, než máš ty, mimochodem…“

	Henri (suše): „Dobře, dobře, já cháp.“

	Já (unesená): „A abych nezapomněla na Owena Wilsona!! Áááách, Owen Wilsóóóóón.“ (Malé vzrušené zasténání.) „Kdyby mi bylo o patnáct let míň, vytapetovala bych si pokoj plakáty s jeho akty! Ten chlap je pro mě po fyzický stránce ztělesněním mužskýho ideálu: blonďák s modrejma očima, ta pusinka, hmmm, ty svaly na tý jeho.“

	Henri (rozčilený): „NO DOBRÝ, DOBRÝ, TO UŽ STAČÍ.“

	Já (nevinně): „Henri, měl by ses ovládat. Ta tvoje žárlivost, to je vážně problém, víš.“

	Střelí po mně pohledem, pak se usměje.

	Natáhnu ruku a pohladím ho po vlasech, prsty mu sklouznu po temeni, zatímco on vybočí z řady, aby předjel řidiče, který nám bránil v cestě, protože se šinul rychlostí deset kilometrů za hodinu po prázdné ulici. Během té vteřiny, kdy jedeme vedle něj, se na toho chlapa obořím přes své dobře zavřené okénko: „NO TO SNAD NENÍ MOŽNÝ, TO JE UBOHOST, NAUČ SE TROCHU ŘÍDIT, BLBEČKU!“

	Henri zvedne oči k nebi a nahlas se zeptá, jak mohl padnout na tak praštěnou holku, jako jsem já. Nedokáže potlačit pobavený úsměv a prsty mi něžně pohladí ruku.

	Já vím, že je to vůči mužům nespravedlivé, ale je to tak: přináší to v životě řadu výhod, když je člověk žena. Nemusíme si denně holit tvář, večeře v restauraci máme zadara, můžeme si přehazovat nohu přes nohu a nemusíme se přitom bát, že bychom si něco přiskříply, jsme obdařené zdravým rozumem, který nám dovolí zeptat se na cestu, když jsme se ztratily., a taky nám nahrává posedlost některých mužů, kterým připadáme dojemné, když nám dojdou peníze nebo argumenty. Asi se jim vybaví vzpomínky, jak si v dětství vesele hráli na kovboje a indiány (kvůli rodeu na jankovité kobyle).

	Nemůžeme jim to mít za zlé. Kdo by si na to stěžoval?



	




	Kapitola 3

	

	Jaképak cavyky, jsme tu samé holky

	Mladá generace je mnohem horší než ta naše… Ale co bych za to dal, kdybych k ní mohl patřit.

	Georges Feydeau

	

	

	Nevím, kdo vynalezl pyžamové večírky, ale měl by dostat medaili. Spíš by ji ale měla dostat jeho žena, protože dotyčný chlap pravděpodobně nic nevynalezl, prostě jen šel na skleničku s kamarády cestou z kanceláře. To jeho žena měla ten úžasný nápad dopřát si celou noc povídání s kamarádkami o věcech stejně bezvýznamných jako vzrušujících, ve veselé a bezstarostné náladě, místo aby čekala na manžela schovaná za dveřmi s válečkem na nudle v ruce.

	Takovýhle pyžamový večírek dneska pořádáme u Dafné.

	U ní je to nejpraktičtější: její manžel Gaetán jezdí často k rodičům na venkov, takže máme volné pole a můžeme se pěkně odvázat.

	Dnes večer, jak tomu velí zvyk, každá z nás něco přinesla.

	Roxana přivedla Peggy, svou kamarádku novinářku a ta je vybavená ohromnou taškou kosmetických výrobků, které pobrala u nich v redakci.

	Dafné nám tajemně předvádí cédéčko bez obalu a nechce nám říct, co na něm je. Přejíždí si jím všude po těle a přitom nám slibuje naprostou extázi (podle mého názoru jí chybí Gaetán, holce nebohé).

	Pokud jde o mě, já jsem s nasazením života přinesla jablečný krambl domácí výroby.

	Musela jsem ho bránit vlastním tělem, protože Henri, celý šílený z vůně skořice a pečených jablek, se mi snažil zabránit projít s ním dveřmi. (Obelstila jsem ho, řekla jsem mu, že má v troubě ještě jeden!)

	Bez meškání jsme si všechny čtyři v lehoučkých nočních róbách udělaly pohodlí. Jaképak cavyky, jsme tu samé holky.

	Až na Régise, to není holka, ale mladší bratr Dafné, který bydlí nedaleko a asi za námi každou chvíli přijde. Régis to nechce přiznat,

	ale zbožňuje večírky, které pořádá jeho starší sestra. Ten kluk není hloupý: nejenže může očumovat úžasné polonahé kočky (když říkám polonahé, myslím tím „prsa bez podprsenky volně se pohupující pod vrškem od pyžama“), ale navíc může beztrestně poslouchat všechno, co si povídají o ženských. A tuším, že ten mladý muž miluje drby stejně jako jeho sestra.

	V obýváku to brzy začne vypadat, jako bychom vykradly parfumerii.

	Všude se povalují desítky kelímků s krémy, lahvičky s mléky, bezpočet krabiček s líčidly, barvy na vlasy, a my sedíme mezi vším tím bohatstvím a připadáme si jako v Jiříkově vidění. Dostaly jsme se do země zaslíbené parádnicím a koketám. S rozkoší se noříme do jeskyně krásné (Alí-) Baby, abychom si zde nalezenými opojnými poklady hýčkaly tělo. Každá se se smíchem vrhá na skvost, nad kterým jí srdce plesá, a odhaluje svůj objev ostatním.

	To mi připomíná jeden sen, který jsem mívala jako malá holka. Opájela jsem se představou, že jsem přes noc zavřená v obchoďáku a že můžu beztrestně ochutnat tolik bonbonů a dortů, kolik chci. Když jsem pak vyrostla, no, ten sen byl pořád stejný. A i když to nejsou bonbony, kosmetika je taky dobrá.

	Dafné se konečně rozhodla, že nám pustí svoje tajemné cédéčko.

	Celá vzrušená ve své saténové noční košilce s chichotáním stiskne tlačítko přehrávání a pak vyhlásí soutěž o nejmizernější francouzskou písničku osmdesátých let.

	„První, která vykřikne jméno písničky a zpěváka, získává bod!“

	Měla pravdu. Odvážeme se s prvními tóny.

	Soutěž zahájili Elsa a Glenn Medeiros písničkou Román o přátelství. I když to na první poslech pozná každý, Peggy, která zakřičela správnou odpověď, si připisuje bod.

	Sedíme u konferenčního stolečku, zadky zabořené do velkého koberce z ovčí kůže, a svědomitě si patláme obličej a krk perleťovými krémy. Dafné si dá tu práci a navlékne si čelenku, aby si stáhla dozadu své krátké kaštanové vlasy. Z každé strany si připne sponku, to aby jí bavlněná čelenka dobře držela, popadne zrcátko, které leželo na stole, a s vyvalenýma očima se v něm začne důkladně zkoumat. Ukazováčkem si uhladí obočí, aby se podívala, jestli nepotřebuje protrhat. A priori ne. Odloží zrcátko, popadne ovladač a přepne roztomilé zpěvánky dvou puberťáků.

	Je to škoda, ta písnička mi připomněla záchvaty, do kterých mě dostával můj bratr, když na gymplu mluvil s nějakou holkou a já jsem se před něj postavila a objímala jsem si ramena, kolébala jsem se, jako kdybych sama se sebou tancovala ploužák, a šeptala „když mi ruku dáš, bude vše, jak má, dělej si, co chceš, slova jsou zbytečnááá.“ Kolik rande jsem mu takhle překazila, skrčkovi? Určitě slušnou řádku. Ach, to byla krásná doba.

	Po prvních akordech elektronického bubeníka poznám název písničky a vyskočím: „Mimořádný partner hledá mimořádnou partnerku! “

	Blonďatá Roxana, zhroucená smíchy, mě pleská do ruky.

	Roxana: „Vzpomínáš si, jak tancovali?“

	A abych si to líp vybavila, stoupne si, hlavu nataženou dopředu, tělo drží strnule a přitom jím komíhá dopředu a dozadu, lokty přilepené k trupu, a kmitá předloktím se zaťatými pěstmi.

	Dafné se rozchechtá, ale zní to nějak podivně.

	To proto, že si právě nasadila na obličej něčím napuštěnou roušku, která má akorát čtyři štěrbiny pro oči, nos a pusu, a na dásně si přitiskla záplaty bělicí náplasti na zuby. Člověk by řekl, že potkal sériového vraha z hororu Halloween.

	Dafné (dává si pozor, aby si ty náplasti neshodila jazykem): „A co tohle? So to je?“

	Peggy vyskočí do vzduchu z pohovky, kam se posadila v tureckém sedu, a přitom zničí africký cop, který jsem jí právě pletla: „Polib mě, pitomče! A ta skupina, to byli… eh.“

	Roxana vykřikne: „Bill Baxter!“

	Výbuchy smíchu (a podivný zvuk vycházející z pusy Dafné).

	Ta potvora Roxana je v téhle hře děsně dobrá.

	Stehna má smáčknutá a obalená celofánem, aby se jí pořádně vstřebal (až do kostí?) krém proti celulitidě, a úspěšně odhalí i další šlágry: Deštivý večer od Blues Trottoir a Tvoje duševní stavy, Eriku od Luny Parker.

	Ale naštěstí se ozve zvonek u dveří, který ukončí její vítěznou sérii.

	Dafné a její hlava Mikea Myerse jdou otevřít. Je to Régis, ten bratr, který při pohledu na ni nadskočí a zařve.

	„Co to sakra.“

	Strčí do pokoje jenom nos, stojí na prahu a dívá se po nás.

	Roxana sedí na koberci u nohou pohovky, noční košili vykasanou nad stehna, co vypadají jako vakuovaná šunka, a ranami pěstí do vzduchu udává rytmus; Peggy s obličejem napatlaným divoce oranžovou maskou třepe rukama jako epileptik (ve skutečnosti je to proto, aby jí uschl lak na nehty) a vřeští: „Debut de Soirée! Bláznivá noc!!!“

	Já s obrovskými natáčkami na hlavě poskakuju jako blázen z jedné nohy na druhou a přitom tleskám rukama.

	Régis, přes rameno sportovní tašku s pyžamem, se zděšeně podívá na sestru a zamumlá: „Hm, mám dojem, že jsem si zapomněl tašku, tak na mě nečekejte“ a otočí se na podpatku.

	Dafné se s pokrčením ramen vrátí do obýváku. Odlepí si zubní náplast s tlumeným usrknutím: „Chudák bráška. Je holt moc mladej, aby se uměl tak pěkně odvázat jako my.“ A začne mrskat rukama nohama do taktu na. Ale vy jste blázni! od Benny B. (Kterou jsem poznala já, johoho.)

	Po tomhle úspěchu si rychle připíšu další body.

	Částečně proto, že Roxana odešla a odnesla si s sebou něco do koupelny, prý aby udělala „pokus“, částečně proto, že jsem Peggy (schválně) zacpala pusu svým jablkovým kramblem (pochutnává si, jasně, ale taky jí to značně ubralo na rychlosti: škóóóda.). A protože Dafné názvy vykřikovat nesmí, neboť je už zná, nemám jaksi žádnou konkurenci. Radostně se poplácám do levého kolena. Zatímco si dávám pozor, aby se mi na víčkách udržely falešné fluorescenční řasy, vyřvávám z plna hrdla hit Muriel Dacqové: „Tropické horko znáš, srdce jako motor máááš.“

	Naše hostitelka si sundá gázovou masku a odhalí svůj osvěžený obličej.

	Papírovým kapesníčkem si utře přebytečné pleťové hydratační mléko, od kterého je ještě celá mokrá. Peggy si nabídne druhý kousek kramblu. Pomocí dálkového ovládání přeskočím na další titul a div se nerozplynu, když poznám nakřáplý hlas Gérarda Blancharda, který řve: „Moje láska odešla s vlkem do jeskyní Rock Amadour“ za zvuku šíleného akordeonu. To mi bylo kolik, když se tohle hrálo, asi tak deset?

	Čiré štěstí.

	Hele, už je to nějakou chvilku, co Roxana není s námi.

	Bez ní soutěž nemá takové grády. Napadne mě, jak to vlastně myslela, když říkala, že jde udělat „pokus“?

	Vzpomínám si, že když jsem byla v pubertě, taky jsem dělala „pokusy“. Jednou jsem si koupila několik krabiček menstruačních tamponů a nechala jsem je nasáknout ve sklenici vody, abych viděla, která značka nejlíp absorbuje. Některé se divoce roztáhly do šířky, jiné se zase podivně prodloužily. Myslím, že neexistuje lepší reklama na vložky, když je člověku třináct, než tampon nacuclý ve sklenici vody.

	Dafné, která si odešla uklidit kontaktní čočky do koupelny, se velmi rychle vrací k nám a třepe rukou: „Páni, holky, připravte se na šok.“

	Za ní se objeví Roxana.

	Dlouhé rozpuštěné vlasy má obarvené na havraní čerň, po stranách ulízané pomocí dvou litrů gelu, nad čelem si z nich umotala jakéhosi křížence banánu a kokosu.



	




	Víčka si namalovala na temně fialovo, konturkou si načrtla dlouhou čáru až ke spánku, pusu si nalíčila křiklavě červenou rtěnkou a na tvářích má fuchsiovou tvářenku.

	„No tak co říkáte? Jak vypadám?“ ptá se nás a zaujme pózu.

	Jsme všechny konsternované.

	Vezmu do ruky sluchátko, které leží vedle mě, a podávám jí ho: „Mám na telefonu Jeanne Masovou. Chce, abys jí prozradila recept na svůj look.“

	Roxana (která se chechtá a zaujme další pózu): „Ne, ale bez legrace? Nejsem takhle úplně ve stylu osmdesátejch let, co?“

	Já: „Ale. co tvoje krásný blonďatý vlasy?“

	Roxana (která huláká a prstem namíří na hi-fi soupravu): „To jsou vážně Arnold Turboust a Zabou, a zpívají Adélaidu! Jsem fakt dobrá. Kolik mám teď bodů?“

	Já (s vítězoslavným úsměvem): „Prozatím tě porážím.“

	Roxana (svalí se na pohovku): „Neboj, je to jen smejvatelná barva, která zmizí po několika umytích. Mám teď chuť na změnu. Nemáte některá foťák?“

	Já (s úšklebkem jí vzadu nadzvednu noční košili): „Jo, to jako abysme mohly zvěčnit ty fialový opuchliny na tvejch vepřovejch kolínkách.“

	Zatímco Roxana se natáhne a odhalí svoje otlačená stehna pod celofánem, krasavice s hydratovaným obličejem se vrátí z kuchyně. Peggy rukou odstrčí kosmetické výrobky, které zaplavily konferenční stolek, aby tam Dafné mohla položit tác s talířky sušenek a teplými nápoji.

	Už chybí jenom šumáky, čokoládové tyčinky, pytlíky lentilek nebo ovocných čoček a polévané perníčky, abychom znovu naplno prožily chutě našeho dětství. To mě přivedlo na myšlenku, že bych měla naučit dcery rozpouštět čokoládové sušenky v horkém mléce. Ta mazlavá chuť zkapalněného moučníčku, který pálil na jazyku, to je moje verze Proustovy madlenky.

	Sundávám si natáčky. Za pomoci kulatého kartáče si dělám vlny, snažím se, aby byly nadýchané a zároveň pružné (ale moc mi to nejde, zatím se blížím spíš účesu ve stylu roští).

	Roxana roztrhala igelit, kterým byla omotaná jako párek, a zuřivě si tře nohy, aby obnovila krevní oběh.

	Když to vidí Dafné, běduje: „Přesně takhle vypadaj moje nohy, když se ráno probudím. Kotníky mi začaly natejkat, je to děsný, co vám mám povídat. i prsty u nohou mám naběhlý, podobají se koktejlovejm párečkům.“

	Koušu fíkovou sušenku a přitom ji uklidňuju: „Ty si myslíš, že jseš opuchlá, moje milá? Počkej, až budeš v šestým měsíci. Pak si budeš připadat ohebná asi jako kosmonaut ve skafandru…“

	Peggy si položila nohu na konferenční stolek. Sklání se nad ní a pečlivě si lakuje nehty. Vysune spodní ret a snaží se odfouknout pramínek vlasů, který jí padá do očí.

	„Jak dlouho jseš těhotná?“

	Dafné si drbe ucho a počítá. „Za dva dny to budou tri měsíce.“ Peggy, nos přilepený nad nehtem na malíčku, na který se snaží namířit štětečkem, ji chce taky uklidnit: „Osobně jsem celkem ráda, že nemám děti. Porod mi nahání příšernej strach. nechávám si ještě tak deset let na změnu názoru. Jestli budu mít ve čtyřiceti pořád strach, adoptuju psa.“

	Roxana (křičí): „Bibie! Jemně!“ Pak sebeuspokojeně: „Ahááá!“

	Já: „Pche… to bylo jasný jak facka. “

	Dafné, čelo zkrabacené, vypadá vyjukaně. Nervózně si okusuje kůžičku na palci a dívá se z jedné na druhou.

	„Já mám taky nahnáno, co myslíte?“ Položí si ruku na břicho a mechanickým gestem si ho pohladí. „Holky, uklidněte mě, porod přece není tak hroznej, ne? No tak, bez legrace, že to není tak strašný?“

	Já (opakuju stejnou lež, kterou vyprávěli mně, když jsem byla poprvé těhotná): „Ale ne, neboj, není to tak zlý. A navíc teď existuje epidurál. Ani nic neucejtíš.“

	Roxana (pořád si masíruje nohy): „Nic neucejtíš, nic neucejtíš. počkej, pokud vím, tos nebyla ty, kdo rodil uprostřed noci, v taxíku, ve světle pouliční lampy! S manželem, kterej byl pryč na služební cestě, a miminem, kterýmu připadalo elegantnější narodit se ve znamení Ryb než Berana. Nemluvě o řidičovi, kterej zpanikařil, když mě viděl tlačit! Jo, madam! Ten pitomec utekl najít pomoc a nechal mě úplně samotnou přivíst na svět to mrně, vytáhla jsem si ho mezi nohama mezi dvěma výkřiky.“

	Dafné: „Cože?“

	Já (vyštěknu): „Peter a Sloane! Nic nepotřebuji, chci tě! Roxano, přestaň! Zbláznila ses, nebo co?“

	Roxana mě neposlouchá. Chce předat poslání až do konce.

	Je to otázka života a strh. Jenomže na záchranu kamarádky je příliš pozdě: vetřelce už má v břiše. Dafné se nám začala měnit v Kinder Surprise.

	Ale Roxaně je to fuk. Vezme zděšenou kamarádku za ruce: „Ale ne, to ještě nic není! Drahoušku, já ti nebudu lhát. Jestli sis několik měsíců nevytahovala hráz strečinkovým cvičením, roztrháš si přitom.“

	Dafné: „No to né, to jsem nedělala, nikdo mi neřekl.“



	




	Roxana: „Při mým třetím porodu mělas vidět tu řezničinu. Krev byla všude, porodní asistentce se udělalo špatně, i když měla jediná službu, můj manžel z toho šílel, držel mě za ramena, klepal se mnou a křičel „okamžitě přestaň krvácet, slyšíš?! PRESTAŇ!!‘, zatímco já jsem zpanikařila a chtěla jsem utýct, ale měla jsem jehlu od epidurálu zapíchnutou v zádech, a jak jsem zatáhla, sonda se posunula a jehla se vrazila do nervu spojenýho s mou rukou, takže jsem nechtěně dala manželovi ránu pravačkou a.“

	Dafné (sinalá): „Řekněte, holky, a kdybych se nechala v devátým měsíci zmrazit? Pak by jenom stačilo vyjmout mimčo a šup, bylo by hotovo!“

	Dobře, to stačí. Šťouchnu do Roxany loktem a doprovodím to divokým mrkáním.

	„Ale to je příšerný!! Roxano, jseš vážně nechutná. Ééé. David a Jonathan! Přijedeš na prázdniny? Hahaha. no. To je jedno, stejně jseš nechutná, když jí tohle všechno vykládáš.“

	Dafné, obličej křečovitě stažený, se v sobě snaží potlačit němou paniku. Zvedne se, aby si došla pro balíček manželových cigaret, ačkoliv už tři měsíce na cigáro ani nesáhla.

	My s Peggy jsme celé tumpachové z toho, jak se naše fešanda odvázala. Některá tajemství zasvěcených by se neměla tak brutálně odhalovat nevinnému nezasvěcenci.

	Roxana pokrčí rameny, usměje se, vezme si sušenku a řekne: „Pche, když už člověk nemůže ani žertovat. všechny dětičky jsem porodila řádně na klinice, s epidurálem, císařským řezem. Mám moc úzkou pánev, abych rodila normálně.“

	Okamžitě dostane do kebule čtyřiceti polštáři.

	Zapípá mi mobil, zatímco Roxana se zarmouceným výrazem ukazuje Peggy dokonalý obtisk rtěnky na mandlově zeleném polštáři paní domácí. Zvedne se, aby to šla vyčistit, a přitom se tiše pochechtává, zatímco Dafné sedí v tureckém sedu na koberci a snaží se uklidnit hlubokými vdechy, oči zavřené, palce a prostředníčky spojené.

	Tichým hlasem odříkává: „Ne, nezabiju ji, protože by mi hrozilo, že porodím ve vězení, zen, uklidním se, neublížím jí, húúúmpffffff. zen, zen, ani malou facičku, aum, aum, húúmpffff.“

	Čtu si zprávu z mobilu. Henri mi poslal esemesku, aby se mě zeptal, co kdyby si dal propíchnout ucho, aby jako posílil svůj image 'bad boye'.

	Směju se a čtu kamarádkám jeho SMS nahlas, nesmírně polichocená.

	Pak vyťukám svou odpověď: „Posílil. nebo vytvořil?“ Odepíše mi: „Pokud to zdvojnásobí mou schopnost svádět…“

	Odpovídám: „Jasně. Už nebudeš svádět jenom holky, ale i kluky.“

	Uzavře: „Dobře, když na tom trváš, tak to neudělám. A nemusíš číst tenhle vzkaz kamarádkám, jo? Hezký večer, malý padawane!“

	Taky uzavřu: „Neboj, už spěj. Ostatně já už taky mířím do hajan. Hezký večer, můj zamilovaný Goldoraku!“

	Ááách. Mám dojem, jako bych se vrátila do doby, kdy jsem ještě lhala rodičům.

	To byly krásné časy…

	Roxana se vrátila do obýváku a v podpaží nese polštář s velkou vlhkou stopou po vyčištěné skvrně. Posadí se a nadskočí.

	„Ale. to je Sim!! a ten název, to je. ehm. Cože to mám s ksichtem? “

	Otočím se k ní a přísně si ji změřím: „To je vaše poslední slovo, pane Jene?“

	Odpoví mi s jistotou: „Ano, pane moderátore.“

	Rychle vyskočím, málem přitom porazím Peggy, která usrkává z šálku horké kakao, zamířím na Roxanu prstem a prohlásím hromovým hlasem: „Špatně! Ten kus se přesně jmenuje Můj ksicht, a co!“

	A abych jí líp ukázala, že prohrála, zapískám jí do tváře krátkou znělku z Milionáře (tu, co se rozezvučí, když zabliká políčko se špatnou odpovědí).

	Povýšeně mi na oplátku zapíská popěvek Příběhů beze slov, krátkého pořadu s ukázkami z němých filmů ze dvacátých a třicátých let, aby lépe dala najevo, že jsem na ni žádný dojem neudělala. Aha? Tak takhle, má zlatá. Naplním si plíce a s nasazením pískám melodii Videostopu, a pomáhám si bonboniérou, co přinesla Dafné, kterou potřásám místo rumbakoulí. Roxana vyprskne, nadechne se a. okno.

	„Hele, jakou znělku měly Hry bez hranic? “

	Podání, set a mač, miláčku.

	Dafné kouká do blba. Bradu má opřenou o předloktí, kterým se opírá o konferenční stolek, a je zabraná do svých myšlenek.

	To nám nijak nebrání rázně pokračovat v naší malé soutěži, freneticky přepínáme jednotlivé písničky pomocí dálkového ovládání.

	„Ne, to ne!“ vykřikne Roxana a řehtá se jak blázen. „Kabelka a Mrvineček! Ti dva chlapi z Collarovy Show! Ách. jak se jenom jmenovali. Pat a Tik?“

	Já: „Ne, Pik a Rik!“ Otáčím se k Dafné: „Neměla bys náhodou na cédéčku Tanec malého ptáčka?“



	




	Peggy se do toho vloží: „Já jsem vyrůstala hlavně na Sezamový ulici, tu moji rodiče zbožňovali.“

	Při těch slovech se všechny pohledy obracejí k ní a rozhostí se hrobové ticho, které vzápětí prolomí Roxana, protože vyprskne, a pak už se hurónsky řehtáme všechny.

	Dafné zvedne hlavu. „No teda, holka!“

	Peggy (flegmaticky si maže na obličej tlustou vrstvu nočního krému): „Vážně, nedovedeš si představit, jak moc.“

	Ležíme s Roxanou na koberci, zmítáme se v křečích smíchu. Roxana na mě mrkne.

	„Ještě štěstí, že tvoji rodiče neměli rádi kravičku Černušku, vzpomínáš? 'Haló? Tady kravička Černuška!' hahaha.“ Nahodím: „nebo Dorotku, tu Elmovu rybičku? Hehehehihihihahahaha.“ (Přiblblý smích.) „A kdybys byla zrzavá, pojmenovali by tě… “

	Peggy (zašklebí se): „Zrzka Zora.“

	Roxana: „Anebo, kdybys byla kluk, třeba by ti dali jméno Ernie, nebo Bert? Pfffhihihi.“

	Já (vzrušeně): „Páni, Sezamová ulice, to jsou vzpomínky!!. a pamatuješ, jak dávali Sibora a Boru, anebo, é, Broka a Šnoka?… víš, ty loutky z toho seriálu. To je přece výběr originálních křestních jmen.“

	Roxana: „Myslíš, že jsou chlapi, co se jmenujou Donald, na počest toho kačera?“

	Smíchy nám tečou slzy. V jednu chvíli Roxaně zaskočí a začne se dusit, a já se můžu smíchy počurat, když ji vidím takhle se řehtat.

	Já (dlaně obrácené ke stropu): „Nebo, nebo, Garfield, hihihi! Haaaaahahaha.,“ popadám se za břicho. „Ách, já už nemůžu…“ Peggy pobaveně zvedá oči k nebi: „Hotovo? Už jste skončily?“ Roxana si utírá slzy, které se jí perlí na řasách, a ještě se otřásá křečovitými záškuby.

	„Och, milá Peggynko, hehehe, nezlob se na nás, jsme vážně potvory… A navíc blbnem: Peggy je super hezký jméno.“

	Já (upřímně): „Mnohem hezčí než Kermit!“ (Roxana znovu vyprskne.)

	Peggy (široce nás objímá). „No jo! Někdo se jmenuje jako štětka, někdo jako odpornej hlodavec, já se holt jmenuju po blondýně s velkým frňákem. Každej má svůj osud!“

	Dafné se zvedne, aby odnesla prázdné talířky po moučníku. Z kuchyně je slyšet dlouhý povzdech.

	Roxana si toho nevšímá, natáhne se, aby si podala odhozenou kabelku, a zkontroluje hlasovou schránku, jestli jí nepřišlo tísňové volání od jejího kmene. Vše je v pořádku. Volal jí akorát Mathias, navrhl jí, aby s ním šla příští týden na oběd. Vida, vida.

	Naše hostitelka se znovu objeví s miskou lentilek a bonboniérou, kterou chvíli probodáváme očima, než ji zbodneme doopravdy.

	Dafné se mračí.

	Roxana si jí nakonec všimne.

	„Co se děje, není ti dobře?“

	Dafné (zakaboněná): „Ne, ne, jsem v pohodě.“

	Já (dívám se na Roxanu): „Typický symptomy prvního trimestru. Rozbouřený hormony, nevolnosti, ospalost v nevhodnou dobu. a výkyvy nálady.“

	Roxana (učeně): „Druhej trimestr: zuřivá chuť na sex.“

	Já (zaklesnu dlaně do sebe): „Třetí trimestr, vražedná nálada, protože se nemůžeš ani hnout.“

	Dafné pořád bručí: „Jo, tak ať teda žije druhej trimestr.“

	Naberu si hrst lentilek a jednu po druhé si házím do pusy. Trefím se do nosu, do oka, do tváře a jednou do zubu. Zklamaně spolknu najednou všechno, co mi v ruce zbylo. Pak se zeptám, pro případ, že se dozvím nějaké drby. „A jinak, s Gaetánem vám to klape?“

	Dafné: „Jo, jo. Je roztomilej. Poslední dobou ho často uprostřed noci posílám, aby mi přinesl minerálku, brambůrky, nutellu.“

	Já: „Ach! Přepadaj tě noční chutě, že jo?“

	Dafné (uneseně): „Nijak zvlášť. Jenom se mi docela líbí, že mě poslouchá jako pejsek.“ (Chechtáme se.) „Počkejte, mám na to právo! Jsem těhotná! Je to možná jediná chvíle mýho života, kdy si můžu vyzkoušet, jaký to je, bejt obletovaná, a o to se nehodlám připravit!“

	Já: „Užij si to, drahoušku, jen si to užij, nebude to dlouho trvat. Já, když jsem byla těhotná, jsem měla neuvěřitelný chutě na drcenej led. Měla jsem životní potřebu několikrát denně cejtit, jak mi skřípe a drtí se mezi zuby. br! Běhá mi mráz po zádech, když na to jenom pomyslím!“

	Dafné: „A co, z tchyně ti taky běhal mráz po zádech, když tě votravovala s výběrem jména pro mimino?“

	Já: „Děláš si srandu?“

	Dafné: „Ráda bych. Ona chce Sidonii, když to bude holka, a Saturnina, když to bude kluk.“ Já: „Jako ty kachny?!“

	Roxana (zvedne prst jako Všeználek): „Ne, Sidonie byla husa.“

	Já: „A Aglaé?“



	




	Roxana: „Svině, myslím.“

	Peggy: „No vida, nejsem v tom sama!“

	Přesto podotkne, že je načase, aby tvůrci seriálů pro děti přestali dávat báječná křestní jména prasatům.

	Roxana se otočí na Dafné: „Ale proč ti je chce vnucovat?“

	Dafné: „Jsou to jména jejích prarodičů…“

	Roxana (rozčileně): „Ale proč je v tom případě nedala svejm vlastním dětem? Ach, Dafné, musíš si prosadit, aby tě trochu respektovala, holka. Pošli svou tchyni rychle k šípku, protože jestli to neuděláš, tak až se ti mimino narodí, budeš odvařená!“

	Peggy: „To je pravda, hele. Mám dvě vdaný ségry, který mi říkaly, že jejich tchyně okamžitě po narození dětí změnily přístup.“

	Dafné: „Fakt, jo? A proč jsou tak hnusný zrovna v tu dobu?“

	Já (která vím, o čem mluvím): „Nejspíš si myslej, že jsme odvedly svou práci, když jsme donosily děti, který by rády měly se svým synem. A berou na nás zřetel asi tak jako na prázdnej pytlík od rohlíků.“

	Roxana (povzbuzená): „Anebo prožívaj jedinečnej okamžik svýho života, protože mají nad náma převahu: jsou svěží, zářivý, aktivní, štíhlý a v plný formě. Zatímco my se vlečem jako starý unavený tuleni z postele v ložnici na kanape v obýváku. Přitom se snažíme nepocintat si noční košili mlíkem, který nám kape z vložek do podprsenky. A ještě dáváme sakra pozor, abysme si sedaly jen na těch pár milimetrů kůže, který nemáme bolavý po nástřihu hráze.“

	Atmosféra je v tomhle obývacím pokoji se ztlumenými světly skutečně příjemná. Dafné nahradila svou kompilaci starých šlágrů jinou, více soft, s písničkami Morta Shumana. Zvuk není moc nahlas. Snadno ho přehluší šum naší živé konverzace, i když tu a tam ztišíme hlas, abychom si řekly něco důvěrného.

	Jako bychom měly prázdniny. Jsme stejně bezstarostné jako holčičky, které sotva odrostly dětským střevíčkům a teď si prozrazují svá nejdůvěrnější tajemství nebo se přou o to, kterého člena módní rockové skupiny si zvolí za svého idola.

	Jako bychom na jeden jediný večer neměly žádnou zodpovědnost, nemusely platit žádné účty, neřešily žádné vztahové problémy, žádné.

	Roxana odloží skleničku, otře si rty hřbetem ohnutého ukazováčku a oznámí: „Musím se vám k něčemu přiznat. Hrozně se s manželem nudím. Čím víc času uplyne, tím víc si uvědomuju, že roky utíkaj, a já jsem ještě mladá, takže. Zkrátka jsem se rozhodla, že si budu trochu užívat.“

	Aha? No tak jo. Nějaké vztahové problémy tu přece jen jsou.



	




	Kapitola 4

	

	Spolek obhájkyň soudnosti

	No, už bylo dost řečí o mně. Mluvme trochu také o tobě. Jak na tebe působím?

	Bette Midlerová

	

	

	Roxana se úplně zcvokla.

	Nejen tak trošku. Je úplně praštěná do palice, chuděrka.

	Jistě, znám ji léta a vím, co musí mlčky snášet: nekonečné pochody, které ji stojí tolik sil, než dojde z kuchyně do koupelny v tom jejich ohromném bytě o rozloze dvě stě padesát čtverečních metrů s terasou a zimní zahradou, a to ještě musí dávat pozor, aby nezabloudila. A pak to vysvětlování, pořád dokola, když se jí lidi ptají na zevnějšek: „Ano, byla jsem modelka. Ano, jsem to já, kdo pózoval v té reklamě na šperky Maty. Ano, jednu dobu jsem krátce chodila s tím známým zpěvákem Patrickem (Topaloffem). S kým že to chodím dneska? Přečtěte si bulvár!“

	A to nesmím zapomínat na její děsně nudné děti, které ji poslouchají na slovo, nemusí ani zvedat hlas, aby ji slyšely, má je vycvičené jako vojáky, to díky nemilosrdné anglické chůvě. A zmínila jsem jejího super neodbytného (a super bohatého) manžela, který jí neustále říká, jak ji miluje, a zasypávají šperky?

	Copak to je nějaký život? Co chcete, aby pak vyprávěla kamarádkám?

	Jasně, její manžel je trochu starý.

	Ale v tom ji trumfla Dafné (a udělala to víc trendy), když si s Gaetánem hraje na školku pro zvrhlíky, protože on je o dvanáct nebo třináct let mladší než ona.

	Nedávno se Roxana zase proslavila. Chtěla se omezit na tři dětičky, ale protože si jeden den zapomněla vzít pilulku, otěhotněla s dvojčaty a dneska má na krku pět přívažků, které musí vychovávat. Což jinými slovy znamená naprosté přeorganizování jejího rozvrhu, na což si před námi nikdy nezapomene stěžovat: už to není deset minut, ale patnáct, které musí věnovat pusinkování svých drobečků, když jim dává dobrou noc. Nemluvě o vážných logistických potížích, co musí řešit s chůvou a dvěma služkami, které kvůli dětem zaměstnává na plný úvazek, chudinka.

	Dafné, která očekává svoje první miminko jako spasitele, a já, která jsem se o svoje dcery starala tři roky úplně sama, jsme s ní opravdu silně soucítily.

	Jak se nám Roxana svěřila, skutečný problém je ten, že od doby, co už nepracuje, se k smrti nudí.

	To naopak dokážu pochopit. Zůstávat doma a žehlit (nebo ukazovat služce, co má žehlit) se dá vydržet týden, ale ne víc. Navíc jí hrozí, že se z ní stane bulimička v teplákách a bude s vyhaslým zrakem vysedávat před televizní obrazovkou u odpoledních pořadů, které jsou tak ubohé, že ty večerní se pak člověku skoro i líbí.

	Dřív se musela navlékat do nádherných šatů a davy fotografů na ni pokřikovaly, aby se dívala do objektivu a přitom se tvářila jako mrcha. Dřív chodívala každý večer do společnosti, ženy ji nenáviděly a muži ji uctívali. Dřív byla svobodná a nespoutaná, krásná a nezkrotná, zuřivě arogantní a naprosto svůdná. Její jedinou starostí bylo dělat si radost. Jejím jediným imperativem bylo uspokojovat svoje touhy.

	Dneska je zavřená mezi čtyřmi zdmi, vychovává děti jak na běžícím pásu a postavu má zničenou (ano, protože ztloustla, kdo by tomu uvěřil), a to ji ubíjí, potřebuje se podívat mezi lidi.

	A pokud možno aby se ti lidé nepodobali jejímu domovníkovi panu Enriqovi, který na ni vždycky vybafne, když projde kolem jeho domovnického bytu, a láká ji, aby si vsadila na pořadí prvních tří koní v sobotním dostihu, nebojí do všech odporných detailů popisuje podvázání vejcovodů svojí fenky yorkšíráka.

	Netřeba chodit kolem horké kaše, obecně můžeme situaci shrnout takhle: Roxana si vzala do hlavy, že využije do mrtě těch pár let, které jí ještě zbývají do Botoxu, aby si dokázala, že pořád dovede svádět.

	Nemá potřebu nechat to dojít až k páření ve vlastním slova smyslu, jenom hoří touhou ověřit si, jestli ji schopnost okouzlit chlapa ještě neopustila. Trochu si zaflirtovat, to bude stačit (říká ona), pak ji chutě na zálety přejdou. No, protože ji znám, moc tomu nevěřím.

	Cítím, jak se mílovými kroky blíží „k hlubšímu vztahu při vzájemných sympatiích“, jak se píše v inzerátech.

	A stejně mě trošku štve.

	Když si vzpomenu, kolik času jsem po rozvodu strávila s plejádou chlapů, co z nich bylo jednomu do pláče, než se konečně objevil HENRI (Hezký Energický Neodolatelný Rošťák s Intelektem), a Miss Panímanda 2007 by si to samé chtěla projít taky. a dobrovolně?

	To je jako jít k zubaři dát si vrtat zdravou stoličku, jen aby měl člověk silné pocity. Jí nestačí pouze se trochu kousnout do jazyka nebo si opařit dásně douškem vařícího čaje, ne. Ona na to musí vytáhnout těžkou artilerii, aby cítila, jak bolí vylomený zub.

	Já s Dafné jsme se tedy rozhodly spojit síly, abychom zabránily nejlepší kamarádce upadnout do prostopášnosti stejně neuvážené jako nebezpečné.

	Alespoň do té doby, než přijde k rozumu, aby si její žárlivý manžel nevšiml, že zkouší lovit v cizích vodách.

	Pěstuje si v sobě malou depresičku, to je jasné. Poohlíží se jinde, ale ve skutečnosti hledá sebe. Je to naše kamarádka, chuděrka, musíme jí pomoct.

	A tak jsme založily SOS. Spolek obhájkyň soudnosti. Nebo Společnost odhodlaných superkámošek. Nebo Slavné odvážné spasitelky. Jak kdo chce.

	Našim navýsost tajným poradám jsme obětovaly hodiny na telefonu při promýšlení šíleně rafinovaných strategií, a nebraly jsme ohled na naše muže, kteří reptali, že večeře ještě není na stole, i když už je půl deváté.

	Protože doba je vážná.

	Jako dva utajení špioni, věrné učednice inspektora Columba, jsme začaly poslouchat Roxanu s větší pozorností než obvykle a v duchu jsme si všechno poznamenávaly. Když jsme takto jakoby nic nashromáždily značné množství informací o jejím časovém rozvrhu, shodly jsme se na tom, že doba je vážná (já vím, už jsem to říkala, ale to jen abych podtrhla dramatičnost situace).

	Roxana se nám svěřila, že chce absolvovat kúru chlapoterapie. Nastavila si režim „sváděcí týden“. Je připravená spustit casting kořistí a ta představa ji šíleně vzrušuje.

	My jsme tím pádem rozjely operaci „umravňovací týden“.

	SOS je odhodlaný skoncovat s jejími plány všemi prostředky. Kromě těch ilegálních. Přece jenom jsme matky od rodin, nebudeme to přehánět.

	Tady je tedy přehled našich skvělých činů.

	Sobota 22. října

	Místní čas: 21 hodin 35 minut.

	Poloha subjektu: U počítače, na internetové seznamce.

	Shrnutí situace: Manžel je na služební cestě ve Spojených státech, děti tráví týden prázdnin v Irsku u babičky a dědečka.

	Subjekt si myslí, že je po sedm nadcházejících dní svobodný. To teda subjekt teprve uvidí.

	Plán SOS: Zkazit jí večer.

	Požadované vybavení: Počítač, internetové připojení, falešné krycí jméno.

	„Ale no tak! Vždyť je to jenom sranda!“ řekla nám Roxana, když se nám svěřila, že hodlá strávit večer na internetové seznamce.

	Ta malá nestyda, která má takovou chuť svádět, neměla odvahu jít se nechat sbalit do baru (to je moc nejisté). Radši se nechala virtuálně zatáhnout do fast-foodu pro chlapy. Na stránku si ovšem vyvěsila svoji skutečnou fotku: pootevřenou pusu našpulenou jak čerstvě ulovená treska, tělo oblečené jen do puntíkovaných bikin. (Fotografování pro Euromarché, prezentace plavek, léto 1986.) Je jasné, že kontakty se jen pohrnou.

	Velmi dobře.

	Dafné tráví večer doma. Henri s Gaetánem solidárně podporují naši misi směřující k vrácení Roxany na správnou cestu (zvláště pokud tím vyloučí možnost, že nás ona jednoho krásného dne přetáhne na tu svou. není-liž pravda, chlapci?).

	Henri souhlasil, že se postará o holčičky. Slyším je v obýváku hrát karty a hulákat smíchy. Určitě je právě učí podvádět v Unu.

	Gaetán zůstal doma a stará se o svůj zárodek, a to tak, že horlivě maluje stěny jeho budoucího pokoje. Protože s Dafné nechtějí vědět, jestli čekají holčičku (vymalovat na růžovo), nebo kluka (vymalovat na modro), rozhodli se, že stěny vymalují něžnou fialkovou. Asi je to barva placenty, řekla bych.

	Sedíme před obrazovkou, otevřely jsme stránku našeho vybraného cíle a chystáme se vyrazit do boje.

	Dafné, velká kněžka internetových klamů, vybrala pseudonym, pod kterým budeme před Roxanou vystupovat: „Loverboy.“

	Alespoň je hned jasné, co je zač.

	Mým úkolem bylo vyslídit na webu fotku parádního chlapa., ale ne zas moc parádního. To aby se zachovala důvěryhodnost. Kliknutí myší a šup: stránku našeho krasavce Francka Einsteina od teď zdobí tmavovlasý svalouš.

	Dafné skládá neodolatelný vzkaz. Cíl operace je jednoduchý: přitáhnout kořist do tenat Loverboye, aby po něm šílela touhou.

	Výňatek z Loverboyova vzkazu:… ostatně jsem toho názoru, že by ženy měly přestat považovat muže za sexuální objekty. Já osobně, jakmile skončím svůj obvyklý dvouhodinový boxerský trénink, tělo ještě celé rozpálené, si dám horkou sprchu, abych spláchl pot, a pak už se těším jen na jednu věc: jak se jen tak v boxerkách natáhnu na čisté prostěradlo a ponořím se do dobrého románu.



	




	Jakmile jsme navázaly kontakt, strávíme dobré dvě hodiny tím, že se snažíme ji všelijak omráčit, což nám jde přímo virtuózně, protože ji známe jako svoje boty. Ukázalo se, že naše loutka má nějakým „zázrakem“ stejné záliby jako ona.

	Loverboy prohlašuje, že zbožňuje čaj s výtažkem z růží, liči a romány Agnes Abécassisové a že sní o tom, jak jednoho dne pojede navštívit okolí jezera Loch Ness (kde Roxana nedávno strávila víkend).

	Podmaněný subjekt, zdá se, neklade žádný odpor. Spíš naopak.

	Přesto jsme s Dafné trochu překvapené, když mezi dvěma šílenými záchvaty smíchu zjišťujeme, s jakou lehkostí subjekt odpovídá na chabě maskované návrhy našeho hošánka, ba dokonce mu je sám dělá!

	Je rozhodnuto, že přejdeme do fáze dvě. Jakmile nám rybka zabrala, je třeba ji vytáhnout z rybníka, kde se to hemží velkými štikami a kde pro ni není vhodné místo.

	Vzkazy od Loverboye nabírají teď úplně jiný tón, začíná to být na pováženou, jeho slovník je plný násilnických a neurotických výrazů. Aby to bylo ještě věrohodnější, bez výčitek tam kopčíme nejlepší repliky z našich oblíbených drasťáků. Ale Roxana, celá jurodivá, si toho asi nevšimla.

	Roxana: Aha, takže ty bydlíš už léta sám jen s vycpanými zvířátky? Tvoje holky ze dne na den zmizí, a ty nechápeš proč? No, to je jistě proto, že to jsou hloupý husy, který nedovedou poznat dobrýho chlapa, když ho potkaj…

	Dívám se na svoji spoluhráčku s vykulenýma očima. Ona na mě čumí zrovna tak.

	Na chvilku váháme, jestli nemáme Roxaně zavolat, ke všemu se přiznat a pořádně ji setřít.

	Ale ta momentálně bezpochyby sní o tom, že ji bude pořádně stírat sám Loverboy. A pokud možno pěkně frotýrákem a pod sprchou. I kdyby k tomu potřeboval paruku staré báby, nůž a doprovod skřípajících houslí. Zdá se, že tohle jsou podružnosti, které ji nijak nerozhází.

	Náš pokus nahnat jí strach se evidentně nezdařil.

	Je třeba přejít k plánu B.

	Jenomže. žádný plán B neexistuje.

	Neděle 23. října

	Místní čas: 13 hodin 05 minut.

	Poloha subjektu: Módní restaurace v 6. pařížském okrsku.

	Shrnutí situace: Subjekt zkontaktoval starého milence, kterého už roky neviděl, a pozval ho na oběd. Umíme si dobře představit, co má subjekt za lubem.

	Plán: Zařídit, aby ji přešla chuť (hlavně na sex).

	Požadované vybavení: Adresa restaurace.

	.Výzva všem jednotkám. Mayday, mayday. Je 16 hodin 45 minut místního času. Plán se nezdařil vinou logistického selhání. Protože agentka Dl musela násilím podstoupit žaludeční naplnění u manželových rodičů a agentka D2 trávila den se svým velícím důstojníkem a dvěma minipříslušníky minipěchoty ohledáváním lesů při pátrání po molekulách čerstvého vzduchu, byla mise „Zachraňte vojína Roxanu“ odložena. To neva, no. Taky nemůžem být všude.

	Neděle 23. října

	Místní čas: 21 hodin 22 minut.

	Poloha subjektu: U kompu, právě nám posílá mail, ze kterého vybírám:

	„. Jsem zklamaná, zklamaná, zklamaná! Roky se na tom Emilienovi pěkně podepsaly! Čelo se mu zvýšilo o dvanáct centimetrů, kolem pasu má pneumatiku, a div mě neunudil k smrti, když mi ukazoval padesát fotek svých dětí a svojí ženy., která, mezi námi řečeno, je děsná.“

	Mise ukončena.

	Už musíme vydržet jen pár dnů do návratu manžela a mrňousů.

	Pche, to zvládnem.

	Pondělí 24. října

	Místní čas: 19 hodin 30 minut.

	Poloha subjektu: U dermatologa, dvojníka herce Yvana Attala.

	Shrnutí situace: Subjekt, který po krásném doktorovi vždycky tajně pošilhával, má dneska v úmyslu nechat si od něj vyšetřit všechna znamínka a pihy krásy. Řekla jsem „všechna“.

	Plán: Modlit se, aby její dermatolog byl na kluky.

	Požadované vybavení: Víra.

	Po telefonátu od Dafné, která mi volala hned po rozhovoru s Roxanou, jsem měla čelisti celé obolavěné od smíchu. Viz níže.

	Naše osudová blondýnka si to přihasila k doktorovi, svůdná a lehce napitá, aby si dodala odvahu. Zatímco mu vysvětlovala důvody své návštěvy, zahájila naše krasavice s bujnými vnadami (modelka s velikostí 42) před jeho pracovním stolem nelíčený pomalý striptýz, protože si byla jistá, že se z toho doktor posadí na zadek.



	




	Žádné svlékání toho typu „rychle ze sebe všechno shodím jako v kabince na koupališti“, nic takového. Spíš záležitost ve stylu „natáhnu nohu, vysokým podpatkem se opřu o židli a s rozpalujícím pohledem v očích nechám pomalu sklouznout samodržící punčochu na kotník“.

	Když tohle doktor viděl, zamlžily se mu z toho brýle, takže si je sundal a otřel, pak si je znovu nasadil a povídá: „Eh. dobře, no. eh. tedy.“ (Odkašlal si.) „. ehm. paní Leroyová, nemusela jste si hned sundávat podprs.“

	V tu chvíli zazvonil telefon. Na drátu byl jeho kolega gynekolog, doktor Ludivine Leitner.

	Krásný dermatolog, zjevně pohnutý, bolestně odvrátil oči od podívané na odvázanou Roxanu, která právě poslala řečenou podprsenku na druhý konec místnosti, aby se lépe soustředil na to, co mu kolega říká do telefonu.

	„No, takže vzhledem k tomu, čím si musela projít u vás, a protože tak netrpělivě čeká na výsledky vyšetření, mohl byste jí potvrdit, že se jedná o genitální herpes druhého typu? A zavolejte jí, kolego, aby si nezapomněla dojednat schůzku u psychiatra, na kterého jsem jí dal kontakt, a začala se léčit z té své sexuální závislosti.“

	Když dermatolog zavěsil, byl stejně vzrušený jako mnich na bromidu.

	TO JE SÍLA, milá Dafné.

	Páni. Chudáček Roxanka.

	

	Úterý 25. října (no, tady to shrnu, no a co)

	Zoufalá Roxana se vrhla do náruče svého osobního trenéra a div ho nezmermomocnila přímo v šatnách. Ale ten nabušenec navlečený do přiléhavé svítivě žluté kombinézy se jí zdvořile vykroutil. Nemá zájem, už chodí s jednou slavnou herečkou, která je neukojitelná a totálně ho vyčerpává, navzdory svým sedmašedesáti rokům. On chodí do klubu, aby si odpočinul, a ne aby nadělával. Léčba srdečních problémů jeho klientek není započítaná do cen předplatného (takže je třeba přihodit malý příplatek). Ale protože není zlý, pro tentokrát jí odpustí sklapovačky.

	

	Středa 26. října

	Roxana se rozhodla nasadit silnější zbraně.

	Přijala pozvání na večeři od Bertranda. Starého kamaráda, který jí před několika lety přednesl tohle ušlechtilé vyznání: „Když si mě nevezmeš, přísahám, že se nikdy neožením.“ A dodržel slovo!

	To je úžasně romantické, no ne?

	No, je to takový malý šeredný tlusťoch, který nemá šanci, ale jeho lichotky jí přesto dovedou pošimrat ego.

	A Roxana, holka jedna pitomá, mu okamžitě začala vykládat o svých manželských problémech.

	Jinak řečeno, aby udržela svůj plamínek naděje, šla na to s kanystrem benzinu.

	Bertrand samozřejmě neztrácel čas a pokusil se o sblížení stejně opovážlivé jako přehnané. Začal jí hníst koleno a snažil se jí přitom strčit jazyk až do ucha. Roxanu tahle kapánek nenucená iniciativa lehce překvapila, přesto jí zalichotila a hlavně ji uklidnila, takže si pro sebe mohla konstatovat, že její svádění má stále ještě hmatatelný efekt.

	No, ale konec srandy. Bertrand nepřipadá v úvahu, tak zle na tom ještě není.

	S omluvným pohledem ho lehce odstrčila a něžným hlasem ho chlácholila.

	Ne, to je nemožné, ona svého manžela pořád miluje, to by mu nemohla udělat.

	Bertrand pokrčí rameny a dá se znovu do jídla.

	Roxana, trochu vyvedená z míry, se ho ptá, jestli se na ni moc nezlobí (mezi řádky řečeno: „Ty to přežiješ? No tak, řekni, že ne, ať mi to udělá dobře.“).

	Bertrand zhltne velké sousto chleba, kterým si vytřel omáčku z talíře, a potěší ji úžasnou odpovědí: „Poslyš, kšefty mi teď zrovna moc nejdou, a tahle hospoda není zadarmo. A když jsem tě vzal sem,“ (spokojeně a obdivné se podívá po luxusním zařízení kolem sebe) „dá se říct, že tě docela rozmazluju, holčičko, nemám pravdu? Takže chápeš, představoval jsem si, že spolu aspoň strávíme noc, aby se mi to trochu rentovalo, co říkáš?“

	Roxana vykulí oči: „Počkej, jak to se mnou mluvíš, se mnou, jedinou ženou, s kterou ses kdy chtěl oženit?!“

	Její přítel se přidušeně zasměje do ubrousku a pak se na ni zadívá, dojatý takovou naivitou.

	„Cože, tys tomu vážně věřila? Ale miláčku, to je jen taková legrace, to já říkám všem holkám! Óóóch, drahoušku. Takovejch řečí mám v záloze spoustu! Například, hele, když přistoupím k holce a oslovím ji: „Váš otec je zloděj a já to můžu dokázat! Odcizil hvězdám jejich třpyt a ozdobil jím vaše oči.‘ Haha! To není špatný, ne? Jo, já vím. Ještě mám jinou, ta vždycky zabírá: Mohla byste mi dát svoje foto? Já bych ho ukázal Ježíškovi, aby věděl, co mi má nadělit pod stromeček… No, a když je děvenka moc nepovolná, zařadím na vyšší rychlostní stupeň, přesně podle hesla 'Bertrand když si zamane, každou holku dostane!' 



	




	Když chytím nějakou kost, nikdy ji nepustím. A víš co? Jsem v tom nechutně úspěšnej.“ Roxana se rozhlédla kolem sebe, jako kdyby se právě probudila z ošklivého snu.

	Musíte ji chápat, ji, bývalou královnu přehlídkových mol, urazil týpek, který byl - co se týče vzhledu - dvojčetem Bennyho Hilla. A Roxana nesnese, aby ji někdo urážel. Nikdy.

	„No tak, holubičko, nezlob se. Konec konců, já jsem vlastně nelhal: je pravda, že se nikdy neožením, protože se ženění bojím.“ (Poplácá se po stehně, jako že to byl dobrý vtip, haha.) „Nejsem blázen. strkat hlavu do chomoutu, v tomhle věku. ohohó. To nejde, hlava mi tam neprojde…“

	Roxana se najednou zatváří, jako kdyby si vzpomněla na něco příšerně důležitého. Popadne kabelku a povídá: „Poslyš, je to trochu hloupý, ale právě mi volala lednička, musím jít zkontrolovat datum doporučený spotřeby jogurtů. Takže tě tu nechám…“

	Zvedne se ze židle, udělá několik kroků a zastaví se před obzvlášť hezkou servírkou, která prochází kolem ní. Rychle jí jednu vrazí a s pohledem na Bertranda zaburácí: „Tak to jste vy, ta holka, která dělala všechny ty sprosťárny s mým manželem? Nesnažte se zapírat, právě se mi ke všemu přiznal! Musíte bejt opravdu pěkně zvrhlá, když jste mu dovolila.“ A vychrlí na ni takové sexuální praktiky, že by z toho zbledla závistí i nymfomanka, co ujíždí na šeredných chlapech.

	„Takže si ho nechte! Teď, když jste ho zneuctila, já už ho nechci!“

	Zahalená do důstojnosti potupené manželky pyšně odkráčí od stolu. Po téhle pohoršující scéně se všechny pohledy otočí k Bertrandovi. Hostům u stolu neunikl ani drobeček z incidentu, a tak hned přichvátá rozčilený provozní, aby si promluvil s tím nechutným hostem (podle toho, jak se tváří, určitě chodí s tou servírkou sám).

	Roxana se otočí právě včas, aby viděla tvář samozvaného dona Juana, vybrující po velkolepé facce, kterou mu vlepila servírka se slzami v očích.

	Jak říkal: „Bertrand když si zamane, každou holku dostane!“

	Co by mu to rozmlouvala.

	Zachovala se podle jeho vzoru.

	

	Čtvrtek 27. října

	Depresivní a osamělý večer. K večeři: hotovka z mrazáku a kyblík zmrzliny zhltnutý u starých epizod dětského seriálu Táta kvočna (nostalgie ji uklidňuje). Požadovaný look: flanelová noční košile s nápisem „dneska ne, mám migrénu“, žádná depilace, neupravený drdol stažený růžovou sametovou gumičkou, telefon přepnutý na záznamník.

	Roxana je na dně.

	

	Pátek 28. října

	No, dneska večer jí udělám svoje vyhlášené lasagne s tuňákem!

	Vím, že je v koutku duše zbožňuje, i když mi to nikdy neřekla. Zato Henri je nemá rád, a dokonce tvrdí, že je to jediná věc, kterou jsem schopná v kuchyni vyrobit: posypat těstoviny strouhaným sýrem a strčit je do trouby.

	Nevadí, to mě nezlobí, nad to se povznesu. Až bude on na dně, připravím mu jeho oblíbené jídlo, a pak uvidí. Ostatně bych asi měla napřed zjistit, co vlastně nejradši jí a jestli se to dá koupit mražené.

	Roxana k nám tedy přišla na večeři, a jakmile Henri zjistil, co kuchtím, pokusil se zachránit a zavolal o pomoc Sašovi (to je jeho nejlepší přítel). Je to hloupé, ale prý už si předem domluvil, že dneska bude večeřet u kamaráda.

	Jen ať si nemyslí! Tak jsem pozvala Sašu, aby přišel k nám! A on se nedal dvakrát prosit. Není to každý den, kdy má příležitost ochutnat nějakou doma připravenou dobrotu, chudák. Saša Abitbol, Henriho přítel od dětství, žije sám a s kastrolem v ruce je nebezpečnější než já.

	Zatvrzelý svobodný mládenec, sedmatřicátník, jehož existence se otáčí kolem čtyř pólů: holek, práce redaktora, který vymýšlí otázky do televizních soutěží, holek a starostí, jak uniknout neodbytné matce, která mu bez přestání volá.

	Když jsem přinesla na stůl hlavní chod - kouřící lasagne s tuňákem - a viděla, jak si mne ruce a vzrušeně polyká sliny, byla to pro mě ta nejlepší odměna.

	Protože Margot se nimrala v talíři a snědla jenom gratinovaný sýr seshora a protože Heloisa požadovala lasagne s máslem bez rajčatové omáčky a bez tuňáka, nabídl se Henri, ten zrádce, že objedná pizzu domů. K velké úlevě Roxany, která ovšem před několika minutami vysvětlovala, že se spokojí jen s troškou salátu, protože zrovna drží dietu. Dobře jim tak. My se Sašou jsme si pochutnali!

	Večer se odvíjel příjemným způsobem, protože jako dezert byl jablkový krambl, a ten přece zbožňuje každý.

	Jakmile se skupinka usadila v obýváku a začala usrkávat kávu (Margot otravovala Henriho, aby jí nechal zbytek z hrnečku), navrhla jsem, že jim pustím video z naší poslední dovolené.



	




	Ale když jsem se nakláněla, abych zasunula kazetu do přístroje, objevila jsem kazetu s kreslenými seriály Texe Averyho s páskou celou vytaženou, zaseknutou uvnitř videa.

	Trochu překvapená jsem zavolala dcery.

	Já (mile): „Kdo to udělal, a hlavně proč mi nikdo neřekl, že jste zničily video?“

	Heloisa (strnule): „Já nevím.“

	Já (která nesnáším lež): „Dobře, a teď mi pověz pravdu: Kdo to udělal?“

	Heloisa (vystrašeně): „Přísahám ti, že nevím!“

	Já (připravená nechat to být): „Víš jistě, že to nevíš, nebo mi to nechceš říct?“

	Heloisa: „Ujišťuju tě, že nevím, a kdybych to věděla, už bych to zapomněla!“

	Roxana mi káže a říká, abych kvůli dětské hlouposti nedělala z komára velblouda. Ví, o čem mluví. U nich doma má každý kus zařízení naději tak maximálně na půl roku života.

	Doprovodím svoje potomky do koupelny, aby si vyčistili zuby, a přitom si neodpustím, abych nezačala s Henrim jednu z našich slavných soutěží s názvem „běž, darebo“.

	Hra „běž, darebo“ se hraje tak, že tomu druhému pěstí nadzvednete bradu a řeknete mu „běž, darebo“. Kdo to udělá jako poslední, vyhrál. I když vím, že po prvních výbuších smíchu může nečekané drcnutí pěstí do brady, když jíme, díváme se na televizi nebo si čteme knížku, rychle vyvolat záchvaty zoufalství, protože hra nabírá na obrátkách a nikdo nechce přestat jako první. (Nakonec vždycky vyhraju já. Ale ne, kecám: v polovině případů je to Henri.)

	Jakmile Margot leží v posteli, prosí, abych jí nechala ještě chvíli rozsvícené světlo: „Please to you! Please to you ajnstajn pikibú!“ (Učí se ve škole angličtinu.)

	Ale já odmítnu, už je dávno čas spát. Zhasnu světlo, předtím však dcery zasypu hlučnými polibky (v minulém životě jsem musela být přísavka).

	V obýváku zatím konverzace dosahuje vrcholu. Zvláště mezi Henrim a Sašou.

	Roxana, oči upřené do prázdna, se zoufale nudí a přitom usrkává (čtvrtou, pátou?) skleničku bílého vína.

	Zavolám si ji do kuchyně, aby mi utírala nádobí, zatímco já budu umývat.

	Protože jsme samy - oba chlapi toho využili, aby se nenápadně ulili do ložnice skouknout DVD se Star Wars, zasvětí mě do tajemství.

	Strávila příšerný týden, chtěla si dokázat, že ještě umí svádět, a výsledek je katastrofický. Žádný úspěch u mužského pokolení. O její polibky nikdo nestojí.

	Bez iluzí, je jasné, co jí zbývá: koupí si zástěru bez rukávů, zapíše se do klubu bridže, bude nosit podkolenky do ortopedických bot a zapustí kořeny. Aspoň tak bude víc odpovídat představě, jakou v mužích vyvolává.

	Roxana (s povzdechem): „Chápeš, Deboro, chtěla jsem se jenom pobavit, zahrát si na sexbombu, abych si připomněla, jaký to bejvalo, ale doba, kdy jsem byla rozpustilá koketa, je pryč.“

	Usměje se. „Promiň, že mluvím tak bez obalu, ale jsem vyřízená.“ (Bezvládně klesne na taburet a nešťastně složí hlavu do dlaní.)

	Nevím, jak začít. Chytnu ji za ramena a přitisknu ji k sobě a málem se jí přiznám k našim pletichám s Dafné. Ale právě v tu chvíli se objeví Saša, aby mi poděkoval, že jsem uvařila tak úžasné lasagne.

	Protože odchází, nabídne Roxaně, že ji sveze domů.

	Ta mu odpoví: „Ne, to nemusíš, díky, zavolám si taxík,“ a začne cvakat na klávesnici mobilu.

	On ji přemlouvá, já taky (už je po půlnoci a ulice nejsou bezpečné), a tak Roxana nakonec svolí.

	A on ji doprovodí.



	




	Kapitola 5

	

	Slipy, nebo trenky?

	Ženy potřebují k milování důvod, mužům stačí jenom místo.

	Billy Cristal

	

	

	„Počkej, ty jsi strávila noc se Sašou?!“

	Tomu nevěřím. Dafné tomu taky nevěří. Roxana zvedne oči k nebi a potlačí úsměv, jako kdyby na tom nebylo nic divného.

	„Ale no tak, holky, přece z toho nebudete dělat vědu.“

	Noemi se směje.

	Noemi je moje sestřenice. Falešná blondýnka, třicetiletá, s krátkým sestřihem, pořád učesaná, jako kdyby se právě vzbudila (ale ženskost sama), na živobytí si vydělává jako fotografka pohlednic.

	„No.“ (Noemi pokrčí rameny a tváří se roztomile.) „Už se za mnou něco naběhal, bylo načase, aby mě dohonil…“ Zlobím se.

	„No jo, ale vždyť je to Henriho nejlepší kamarád. Každou chvíli je u nás. Je trochu něco jako brácha. Chci říct brácha, kterýho nemám chuť pohlavkovat, ne jako Jonathan. A ty, ty jseš moje sestřenice, a sbalíš ho. To je jako já nevím. skoro jako incest.“

	Noemi mě popadne láskyplně za ramena.

	„Alealeale! Debořiným heslem je Jsem tak žárlivá, že se nedělím ani o chlapy, co mi nepatří!‘.“

	Div jsem se nenaštvala. „OK, tak jak jsem říkala.“

	Objeví se uspěchaný číšník s bločkem v ruce, připravený psát si objednávky. Dnes večer jíme v pořádně nóbl restauraci. I když trochu snobsky zaprděné. S výzdobou, která se tváří jako trendy, ale je jenom neosobní. A s číšníky, u kterých máte dojem, že je obtěžujete, když se zrovna namáhají zkřížit s vámi svůj pohled. A zmínila jsem se o jídlech s pompézními názvy? Nejenže máte dojem, že baštíte zeleninu, kterou anglická královna povýšila do šlechtického stavu („Amorovo jablíčko s růžicí okvětních plátků z buvoličího nektaru“, což je obyčejné rajče s mozzarellou, to je too much, nemáte pocit?.), ale navíc si musíte pořádně namáhat závity, abyste svedli dekódovat jídelní lístek. To aby se před vámi neobjevil talíř šneků s česnekem, když si myslíte, že jste si objednali restovaná telecí játra. Ale taková už je Paříž, typické. (Upřesňuju, že tohle místo vybrala Roxana. Kdyby bylo na mně, vzala bych je do dobré indické restaurace. OK, tam člověk taky nerozumí, co si objednává, ale aspoň se může vymluvit na neznalost jazyka.)

	Dafné je první, která ze sebe začne vydávat sérii nerozhodných „hmmmm.“ a zamyšleně přitom pročítá jídelní lístek jako malá holčička, která se ztratila a teď studuje mapu.

	Roxana, přemožená dešifrováním, to rychle rozsekne.

	„Takže. já si dámmm. hm. porci uzeného lososa.“ (Ano, my totiž na místě překládáme, že jo, přece nebudeme slabikovat čtyřkilometrovou větu, když číšníkovi stačí naškrábat si do notýsku číslo.)

	Já (sebejistě): „Pokud jde o mě, ještě jsem se nerozhodla.“

	Noemi (krátký působivý pohled na předkládaná jídla): „Já si dám jenom polévku z tofu, děkuju.“

	Já (mručím a pořád přitom čtu). „Pro mě. ehm. ach, já pořád ještě nevím.“

	Roxana (která nepřestala pořád dokola pročítat menu):

	„Ach! Nene! Toho uzenýho lososa škrtněte! Místo toho si dám salát z čekanky s oříšky.“

	Já (nos zabořený do lístku): „Já, pfff, ach jo, já pořád nevím. Nic mě neoslovuje. “

	Roxana se obrátí na číšníka: „Jo, a k tomu salátu z čekanky mi dejte omáčku stranou. Zvlášť.“

	Zaklepu rukou, abych ji přerušila, s úlevou, že už jsem to konečně našla: „Tady je to! Já si dám salát s teplým kozím sýrem.“

	Číšník je netrpělivý, jako kdyby měl na starosti jiné hosty: „Kozí sýr už nemáme.“ Znechuceně vydechnu.

	„Pfff. no, tak teda. ehm. v tom případě mrkvovej salát. A neříkejte mi, že mezi vší tou hatmatilkou nemáte mrkvovej salát, jinak si dám jenom chleba zdarma, co je v tomhle košíku.“

	A abych mu dala jasně najevo, že to myslím vážně, ulomím si kousek bagety, žvýkám a přitom se na něj upřeně dívám s odhodlaným výrazem. Ten chlap je tak ohromený, že můj pohled víc nesnese, a tak se skloní k Dafné. Ta odloží lístek, který se právě naučila nazpaměť.

	„Takže pro mě nicejský salát, ale hlavně. poznamenejte si to dobře, pane., nedávejte tam ančovičky, vyndejte cibulky, taky vyndejte papričky, černý olivy nahraďte zelenýma a nežinýrujte se s kyselýma okurkama, těch chci dvě tuny.“

	Číšník (jedno obočí nápadně zdvižené): „Ale madam. V tom případě už se nedá mluvit o nicejském salátu!“

	Dafné vypne prsa a ukáže na své vyčnívající bříško: „Říkejte si tomu, jak chcete, ale hlavně mi neodporujte: jsem těhotná.“

	Číšník se s vrtěním hlavou vzdálí a konverzace se může konečně zase rozproudit.

	Ve vzduchu jsou klepy, jsme všechny vzrušené.

	Roxana (usrkává ze skleničky): „Mám jenom jedno slovo: povídej. Protože ty máš ještě šanci víst vzrušující sexuální život, tak nech kamarádky, ať si to užijou.“

	Noemi, na rtech šibalský úsměv, nás objede pohledem. „Dobře. Nebylo to špatný.“

	Dafné (ohlodávajíc kousek chleba): „OK, když vidím, jaká jsi vypravěčka, tak nic nevyprávěj, přejdi rovnou k lechtivejm podrobnostem.“

	Já (se zájmem): „Jo, on se bez přestání vychloubá, že je bůh sexu, je vážně tak obdařenej?“

	Noemi položí ruce na stůl a zhluboka se nadechne: „No právě. Když o tom mluvíme.“

	Večírek s partičkou pokeru u Saši.

	Chlapi sedí kolem umakartového stolku, který trůní uprostřed jediného pokoje jeho bytu. Vzduch, jemně pruhovaný spirálami cigaretového kouře, už dlouho nikdo nevětral. Totiž ne od poslední návštěvy Sašovy matky, která mu v garsonce udělala pořádný průvan. Tudíž to tam trochu smrdí, ale nezdá se, že by to někomu vadilo.

	Henri (mluví do mobilu): „ Takže shrnuju: jednu se čtyřmi druhy sýra se sladkou smetanou a dvojitou porcí ementálu, jednu orientální s dvojitou dávkou kořeněný africký klobásky a cibule, jednu tex-mex s dvojitou dávkou paprikový omáčky a jednu sicilskou s dvojitou…“ Miguel křičí na Henriho: „Ne, trojitou! Trojitou!“

	Henri: „Pardon, s trojitou porcí ančoviček, a jako dezert… “ Miguel (vzrušeně): „Ach, chlapi., cejtím, že jsem ve formě. Kdo chce dostat nakládačku jako první? “

	Tom si nabere hrst čipsů, které hltavě nacpe do pusy, aniž by se staral o ty, co mu spadly na svetr. S plnou pusou odpoví: „Hele, je mi tě líto. Dneska večer tě nechám prohrát. “

	Miguel, jistý si svou šancí, si mne ruce: „Hahá, bando kurevníků…, dneska vás pořádně oškubu! “

	Saša začne míchat karty, rozdělí je a rychle a obratně je otočí o 180 stupňů. „Jen mi předveďte, jak mě rozdrtíte, s touhle mojí úžasnou technikou… “

	Tom (posměvačně): „ Už se tě bóóójím! Něco novýho u maminky? “ Saša: „Ne, ale ta tvoje se právě oblíká u mě v ložnici. Mám tě od ní pozdravovat. “

	Tom se chechtá: „Jdi, ty ptáku… “

	Miguel (mluví k prstům ve tvaru telefonu): „Haló, Cofidis? Volám kvůli žádosti o půjčku pro mýho kamaráda Henriho, který mi bude brzo dlužit fůůůůru peněz. “

	Henri: „ To je ale blbec. “

	Saša (hází karty jako profík): „Rozdávám. “

	Noemi: „Nech toho, každopádně od toho chlapa nic nečekám.“

	Já (romanticky): „Ale kdo ví? Třeba se zamiloval? Uvidíš se s ním aspoň?“

	Noemi: „No. vlastně nevím.“

	Dafné (vzrušeně): „Tak už povídej, sakra!!“

	Já: „Víš co? Já se zeptám. Dneska večer je Henri u Saši, hrajou karty. Až se vrátím, přinutím ho vyklopit všechno, co o tobě Saša říkal, a pak ti zavolám. Ale co! Vlastně nebudu ani čekat, zavolám mu rovnou.“

	Noemi se mi snaží zabránit v telefonování: „Ne! Ne, nech toho, potvoro!!“

	Já (jednou rukou si tisknu mobil k uchu, druhou pevně odrážím Noeminy útoky): „Haló, miláčku? Jo, to jsem já. Tak co, drahoušku, máte se?. Ne. ne, nebudu ti volat celej večer, jenom jsem se tě chtěla na něco zeptat. Jo, bude to trvat jenom chviličku, no!. Ale tak mě nech mluvit! Jo, jasně, pak vypneš mobil.“ (Obracím se na kamarádky: „Pff, je otravnej.“) „Hele, věděl jsi, že Saša a Noemi spolu včera strávili noc? …Ach! Ahá! Jó, tak vidíš, že ti nevolám kvůli blbostem, co? No, tak mohl bys prosím tě diskrétně osondovat Sašu, aby ti pověděl, jak se to seběhlo? Ne, přisahám, nebudu to Noemi okamžitě opakovat. Ale vůbec ne, nesedí vedle mě! Odešla jsem na záchod, abych ti zavolala!“ (Dám si prst před pusu, aby holky viděly, že mají mlčet.) „Jo… ne, jenom jsem to chtěla vědět, je to sranda. no jo, jo, já ti pak všechno povím, neboj!“ (Když si uvědomím, co jsem právě řekla, zaklepu rukou, abych kamarádkám naznačila „přeháním, ve skutečnosti jsem to tak nemyslela“.) „Dobře, tak jo, jasně, teď si vypni telefon. A kdyby se mi náhodou něco stalo, tak v nemocnici řeknu, aby zavolali Sašovi, aby ses to dozvěděl! Jo, ňaňaňa. pusinku, miláčku.“ Zavěsím a podívám se na Noemi. „Tak je to dobrý, pravá brunetko, informace jsou na cestě!“ Roxana (netrpělivě): „Tak co, co jste včera dělali?“

	Přijde číšník a postaví před nás talíře. Počkáme, až dokončí svou práci, a se stopou závisti se díváme, co mají na talíři ty ostatní.

	Jakmile je číšník pryč, začneme se vidličkou šťourat ve studené zelenině a pokračujeme v hovoru. Noemi fouká lžíci s polévkou.

	„Zavolal mi, aby mi řekl, že v naší čtvrti právě vysadil kamaráda, a protože je tady blízko, nadhodil, že by ke mně přišel na kafe.“ Roxana se směje: „Kamaráda! Ten kamarád jsem byla já a vysadil mě v šestnáctým okrsku, zatímco ty bydlíš v devatenáctým, na druhým konci Paříže!“



	




	Noemi: „Však já jsem tušila, že má nějakou blbou výmluvu…“

	Já (zvědavě): „Kdy na to skočil?“

	Noemi: „Děláš si srandu? Byl úžasně stydlivej! Ostatně to se mi na něm zalíbilo. Že působil jako klučík, zranitelnej, trochu levej. Povídali jsme si, aspoň do dvou do rána.“

	Já (perplex): „No tak to teda. musí bejt zaháknutej. Normálně, když nám vykládá svoje avantýry s holkama, řekli byste, že to je hotovej Rocco Siffredi, co si píchnul vitamin C.“

	Henri (s širokým úsměvem): „ Tak co ta malá rošťanda? Vypadá to, že ses nechal ulovit od Noemi? “

	Saša (záhadný smích): „Hehehe… “

	Miguel (se zájmem): „ Co? “

	Tom (vsází na hru): „Maminka bude žárlit… “

	Saša (vyloží karty): „Hele, strč si tohle někam! To tě naučí, mluvit takhle o mojí matce! “

	Tom (směje se): „Neřáde jeden!“

	Noemina historka je tak poutavá, že jsme skoro zapomněly jíst tu svou absenci potravy (tedy jako naše saláty).

	Noemi: „Ne, vážně. Na stupnici líbání bych mu dala dobrejch, no 8 bodů z deseti.“

	Já: „Ale proč ne desítku?“

	Noemi: „Nevydrží dost dlouho bez dechu.“

	Já (znepokojeně): „A to má hodnotu jenom osm, jo?“

	Noemi: „Hele, Deboro, osmička je ale moc dobrá známka!“

	Já (zvědavě): „A co je teda pro tebe například dvojka?“

	Noemi: „Hm. Máš někoho, kdo objímá jako ve starým filmu, rty lehce pootevřené, bez jazyka, protože neví, že ho má vystrčit.“ Dafné (plácá rukama): „Já jsem taky znala jednoho dvojku! Takovej ten, co líbá a přitom slintá, takže si pak musíš diskrétně utírat bradu.“

	Já: „Fuj.“

	Noemi (vědeckým tónem): „Ne, to je pro mě trojka nebo čtyřka. Skutečná dvojka je chlap, kterej ti strčí jazyk do krku jako péro, co tě má pošimrat na mandlích, až ti vyvolá dávivej reflex.“

	Roxana (pleská se do kolena): „No jo, to znám! A určitě si navíc nečistí zuby, takže mu smrdí z pusy, že bys nejradši dejchala ušima.“

	Noemi (s grimasou): „Naprosto nejhorší: ten, kdo se léčí z laryngitidy, a přesto tě líbá, i když tvůj jazyk naráží na jeho hlen.“ Roxana a já: „Brrrrrrrrrrr!“

	Dafné se směje: „To je odporný!“

	Noemi (odbornicky): „Přinejmenším půlbod je pro chlapy, co doprovodí svoje polibky hnětením bradavek, jako když dojíš krávu nebo válíš těsto na chleba…“

	Ironicky se po všech podívám. „No dobře! Aleje mi vás líto, jestli jste nikdy nepoznaly desítku z deseti. chlapa, co umí používat jazyk, přesně jak má, co mění rytmus, tlaky, doprovází polibky hlubokejma pohledama, třením nosu, smyslným okusováním rtů, rukama ve vlasech a prstama, kterýma něžně objíždí kontury vašeho obličeje.“

	Dafné (dotčeně): „Ale jo! Přesně takhle líbá Gaetán!“

	Roxana (uraženě): „Kdybych nevěřila, že je mi Nicolas věrnej, myslela bych si, že ses s ním líbala, protože jsi dokonale popsala jeho techniku!“

	Noemi (důstojně): „Až na tu výdrž je to celej Saša.“

	Já (posměvačně): „To jste teda zatracený klikařky.“

	Tom vyloží pevnou rukou několik karet na stůl. „Beru ještě pět. “ Henri nezaváhá ani na vteřinku a napodobí ho. „Dorovnávám. “

	Miguel strká svoje peníze na hromádku a rozřehtá se smíchem, který má podnítit sdílnost.

	„No, co ta Noemi? Spíš větší zadek nebo větší kozy? “

	Saša, zabraný do karet, si nadzvedne tričko a roztržitě se podrbe na pupku.

	„Kozy spíš menší, ale pěkná prdelka a ty nohy… tý jo. A podvazkovej pás a všechno. Hotová divoška. “ Miguel (zaujatý): „Jo?“ Henri (sarkasticky): „No nekecej!“

	Saša (neotřesitelně): „Hotová divoška, dyk vám to povídám. “ Miguel Corral de Bustos si nabere hrst buráků a neseji hltavě do pusy, představivost mu jede na plné obrátky. To, že je ženatý s hezkou ženou, mu zjevně nebrání fantazírovat jako blázen o avantýrách svobodných kamarádů.

	Tom Berger, krasavec party, se zvedne, aby donesl pivo. Je neústupný, co se týče anatomických proporcí svých úlovků. Která je nesplňuje, nemá šanci. Rychle postupující plešatost mu ovšem brzy dá za vyučenou.

	Nonšalantně zabouchne ledničku, znovu se posadí a rozdá každému po plechovce, až na Henriho, který nemá chuť na pivo a usrkává whisky.

	Tom: „Pokud jde o mě, jak nemá prsa, tak se děkuju. “

	Saša: „Pleteš si kvantitu s kvalitou, hochu zlatej. “



	




	Tom: „Ale ne. “

	Saša: „Melouny jsou moc prověšený. “

	Tom: „ Volský voka zase nemáš ani do hrsti. “

	Miguel (s nestydatým smíchem se obrátí na Henriho): „S Deborou se nemusíš nudit, ta má pěkný… “

	Henri (upřeně a chladně si ho měří): „Pěkný co? “

	Miguel (blábolí): „Pěkný… tvary, jak teď zhubla. Asi má dobrou dietu, ne?“

	Henri (vyloží na stůl full house): „Jo, shodila slušně. Ale míň, než teď vyklopíš ty. “

	Odhrnu Noemi vlasy, udivená tím, co tam vidím.

	„Páni., co to máš pod uchem za flek? Udělala sis tam modřinu?“ Noemi: „Jo. Narazila jsem se na pusu.“ Já: „Počkej, v tomhle stadiu to už není cucflek, to je hotovej oheň!“

	Dafné vypadá ohromeně: „Panečku. Ten je žhavěj, ten Saša! Určitě ses nenudila. “

	Noemi ji mírní: „Nenech se mýlit. Jenom mě políbil a přitom se mi snažil sundat podprsenku. Ale protože mu to nešlo, zůstal mi přilepenej na krk a přitom pořád zápasil se zapínáním. Nakonec mi podprdu roztrhnul a na krku mi zůstalo tohle cejchování.“

	Roxana: „On ti roztrhnul podprdu? Byla drahá?“

	Noemi: „Nééé. Ty děláš, jako kdybych nikoho nečekala, měla jsem na sobě starý bavlněný prádlo, celý zteřelý.“

	Tom: „Hele, podvozky musely kompenzovat ty malý kozy., jaká značka? “

	Saša (cool): „Hm, podle voka bych řek… Aubade. Možná La Perla. “

	Všichni chlapi (s obdivným pískáním): „Hmmmm… dost dobrýýý!“ (Miguel zaklepe rukama na stůl, aby napodobil štěkot vlka.)

	Saša (s blahosklonným šklebem): „Nebuďte závistiví, pánové. Jednoho dne vás to taky potká. Až budete velký. “

	Miguel (polkne doušek piva): „A hele, pověz mi: ona… “ (chlípné kroucení očima, pro spisovatelku z dobré rodiny nepřeložitelné.)

	Saša se zvrátiv opěradle, začne se potichu smát a přitom nakloní hlavu, jako kdyby byl vyčerpaný jenom z pouhé vzpomínky na šílenou noc, kterou právě prožil.

	Saša: „Poslyš, kamaráde, to je dost jednoduchý. Ta holka je tak žhavá, že v okamžiku, kdy jsem zavřel voči, jsem si myslel, že mám hned tři najednou. “

	Henri (s širokým úsměvem): „Hoho, klídek, pánové. Zapomínáš, že mluvíš o sestřenici mojí ženy. Abych se na sebe nezačal zlobit, že jsem si vybral tu špatnou! “

	Saša (úplně v klidu): „No tak si to vyměníme, jestli chceš. Víš, že Debora se mi odjakživa líbila… a máma ji zbožňuje. “

	Henri (který už se teď tolik nevytahuje): „Ne, dík. Nech si svou mikrovlnu, já si nechám svůj sluneční paprsek. “ Miguel (zatleská): „Hezký… “ Henri (skromně): „Já tě to naučím, malej. “

	Roxana: „No a dál? Jakej je v posteli?“

	Noemi: „No, nataženej. Jakej by měl jako bejt?“ Roxana: „Banán.“

	Noemi: „Je tam jedna věc, ale. ne, tohle vám nemůžu říct. Je to pro něj moc velká vostuda.“

	Já (odložím vidličku): „Řekni! Ale jo, řekni!!“

	Noemi (váhavě): „Pozor, je to hard.“

	Dafné (která už to nevydrží): „Tak dělej, povídej!“

	Noemi: „No. přinesl si něco s sebou. Málem jsem omdlela, když to vyndal z tý sportovní tašky, ale pozor holky, držte se.“

	Roxana, Dafné i já se po sobě díváme a myslíme všechny na to samé.

	Miguel (obdivné): „Paráda, kámo. Tos vážně zabodoval.“ Tom: „To sis teda troufnul, kamaráde.“ Saša (nacpe si pusu): „To jo.“ Henri: „Jakou příchuť?“ Saša: „Likérový. Mon Chéri, moje oblíbený. “ Tom (nabere si hrst čipsů): „ Trochu vohraný, ale dobrý. “

	Já: „Začla ses mu aspoň smát do ksichtu?“

	Noemi: „Ne, ale musela jsem se fakt držet, to ti řeknu.“

	Roxana (konsternované): „Čokoládový bonbony. Tomu nevěřím. Kytky, to jo, ale. bonboniéru? To mu jako připadáš moc hubená, nebo co?“

	Noemi: „A pak je všechny zbaštil sám, hamoun! Nenechal mi ani jeden! Ještě že čokoládový bonbony nesnáším.“

	Henri se upřeně dívá na svoje karty a mne si bradu. Zdá se, že váhá. Nakonec povídá: „Hele, chlapi., když mám trojici a dvojici, jak se tomu říká? “

	Miguel zhnuseně odhodí karty na stůl.

	„Full house… “



	




	Tom zanadává a položí hru. Zvedne se, aby zesílil fotbalový zápas, který dávají v televizi a který koutkem oka od začátku sledoval. Saša, v puse špačka cigarety, se podrbe na hlavě, zhodnotí svoje karty, podívá se na Henriho a s povzdechem je taky hodí na stůl.

	Henri se spokojeně zachechtá, ukáže svou ubohou dvojici sedmiček a shrábne hromádku peněz: „Jasně, to je full house, dík. Chtěl jsem si to jenom ověřit pro případ, že by se mi jednou nějakej poved… “ Saša si poťuká na čelo, konsternovaný vlastní hloupostí. Ze všech stran se ozývá koncert pobavených nadávek, zatímco Henri počítá peníze a vydává ze sebe „ hahaha “.

	Noemi: „Po fyzický stránce není co namítat, je to pěknej samec. Svaly na břiše má jak tabulku čokolády… hmmm.“

	Chechtám se. „Můj Henri tam nemá žádnou čokoládovou tabulku. To je spíš pěna!“

	Dafné solidárně vzdechne. „Gaetán se svým břichem vypadá spíš jak reklama na koncentrák…“

	Noemi, která zlehka okusuje malou bílou kostičku tofu, pokračuje: „Ne, vážně je pěknej, ten Saša. Jestlipak jsem vám povídala, jakej má roztomilej dolíček na bradě?“

	Všechny se rozněžníme. To je tak roztomilé, dolíčky na bradě.

	Partička pokračuje, náruživěji než předtím.

	Henri (obrátí se na Torna): „Jak to jde v práci?“ Tom: „Mno… jde to. “

	Henri na něj vrhne pohled, který vydá za půlhodinu konverzace.

	„Jestli potřebuješ píchnout, kámo, stačí říct. “

	Tom mu odpoví přesně stejným pohledem. „Díky, kámo. “

	S holkama jsme projely všechny věci, které nám na chlapech připadají nesnesitelné. Takové ty mánie nebo zvláštní znaky, které je diskvalifikují od prvního rande. Spotřebovaly jsme tři ubrousky, než jsme všechno vypsaly.

	Je to ideální, když si chcete zkazit chuť k jídlu. (Což se docela hodí, všechny držíme dietu.)

	Jak nám to přišlo na jazyk:

	Chlap, který ti vypráví o svém životě, jako kdybys byla jeho životopisec nebo psychiatr, a když se pokusíš něco říct, skáče ti do řeči, aby se vrátil k sobě.

	Ten, který škrábe talíř vidličkou, jako když se přejede po tabuli suchou křídou, až ti běhá mráz po zádech.

	Ten, co se mu při mluvení dělá v koutku pusy chomáček bílé pěny.

	Ten, co se drbe na koulích s takovou nenuceností, jako kdyby to byla ruka nebo zátylek.

	Chlap, který se prohýbá smíchy z vlastních vtipů.

	Ten, který konverzuje s tvýma prsama.

	Chlap, který si prdne a pak se udiveně rozhlíží kolem sebe jako „co to tady smrdí?“

	Chlap, co odpovídá na esemesky, zatímco ty se mu svěřuješ s nějakou super dojemnou záležitostí.

	Hyperaktivní chlap, který tě furt ohmatává, aby se přesvědčil, že jsi pořád fyzicky přítomná.

	Chlap, který tě chce oslnit, a pořád si do svýho životopisu přidává tolik mimořádných prvků, že už se mu to nedá věřit.

	Chlap, který tě vezme na večeři do fast-foodu a přitom ti vychvaluje neuvěřitelný poměr kvality a ceny toho zařízení.

	Ten, co si nehtem malíčku vyšťourává z ucha maz.

	Ten, který končí všechny věty: „Závěrem bych řekl, že.“

	Ten, co tak dobře zná ženy, že bez rozpaků příkře odbude kluka, který ti nabídne růži, a pak se naparuje, že tě zachránil před dotěrným prodavačem.

	Chlap, který ti celý večer vypráví o své bývalé ženě a neustále tě s ní srovnává, i když ve tvůj prospěch.

	Ten, co nosí mokasíny. Ještě horší, mokasíny se střapci. Ještě horší než horší, bílé mokasíny se střapci. Jackpot v horším, lakované bílé mokasíny se střapci.

	Chlap, co ti vysvětluje, že chce tvoji fotku, aby ji ukázal Ježíškovi, aby přesně věděl, co mu má dát pod stromeček.

	- Chlap, který se tě zeptá, jestli jsou tvoje prsa pravý.

	- Ten, kdo se směje tvému sestřihu, ačkoli jsi právě strávila odpoledne u kadeřníka.

	Zdá se, že Saši se netýká ani jedna z těchto charakteristik. Dobře. Zaslouží si patřit mezi naše potenciální společníky.

	Televize dělá rámus. Něco se stalo.

	Tom vrhne pohled směrem k obrazovce, s výskokem se vztyčí, bije se pěstí v prsa a křičí: „ Góóóóóóól! Ty zatracený kreténi to dali!!! “

	Bez sebe radostí vyskakuje do vzduchu a máchá nad hlavou pěstí, jako by se snažil boxovat s lustrem.

	Každý z chlapů sedících kolem pokerového stolku zvedne hlavu a spokojeně zavrčí. Nasadí přiblblý úsměv a dívají se na gól, který teď v televizi běží znovu ve zpomaleném záběru. Je slyšet jenom výřečný komentář dojatého komentátora, který dělá: „ Olalalalá!“



	




	Tom se znovu posadí, neopomene si však předtím plácnout vesele rukou s Henrim, který sedí vedle něho. Pak se všichni předhánějí se svým názorem na to, jestli je vhodné ponechat v kádru toho a toho hráče, nebo ho spíš nahradit někým jiným.

	Dafné: „No a jinak, smrtelně důležitej detail: slipy, nebo trenýrky?“

	Noemi (zděšená): „Tréééééénky, prosím tě!“ Roxana: „Dobře, ale plátěný trenky, nebo. boxerky?“ Noemi: „No. nedávala jsem moc pozor.“ Roxana a já (podíváme se na sebe a zároveň proneseme): „Plátěný trenky!“

	Reklamní přestávka. V televizi se nějaká hubená slečna myje ve sprše šamponem Herbal Essence a přitom vydává hlasité slastné steny. Kouzlo reklamy. Ve skutečnosti na to, aby člověk křičel jako v té reklamě, stačí, když se vám to dostane do očí. Křik zaručen.

	Miguel (panenky se mu lesknou): „Zatraceně, tahle je fakt dobrá… “

	Tom (vzrušený): „Jooooo… “

	Henri: „Hele, tak hrajem, nebo co?“

	Saša: „ Taková to má, kdy chce a kde chce. “

	Miguel pokrčí rameny, jako kdyby chtěl říct: „Ale no tak, kamaráde, o tom ty si můžeš nechat jen zdát, ta potřebuje chlapa, jako jsem já. “ To celé obsáhne jediným pokrčením ramen.

	Nenápadně si svlékne sako, které měl až doteď na sobě, a pod ním má košili celou zmačkanou. Tom si toho okamžitě všimne a vyjede na něj: „ Teda, Migou, ta košile… tvoje žena stávkuje, nebo co? “

	Miguel si v rozpacích prohrábne řídké vlasy.

	„No… ne, to jen že ona… ehm… neměla čas… “

	Tom se obrátí na Sašu: „Vidíš, kamaráde, když si holku nevychováš od začátku, jseš v prdeli. “

	Saša: „Jo, já jsem na holky moc hodnej. Maminka mi to taky pořád říká. “

	Henri (postrčí před sebe karty): „Přihazuju deset.“ Tom: „Ještě snad kdyby to byla ta holka z reklamy, tak neřeknu… “

	Henri (zamrká): „Jo, ta by mi mohla frotýrovat všechno, co by chtěla… “

	Všichni se nestydatě řehtají, i Miguel.

	Pak si Tom natáhne dlouhé nohy pod stolem a povolí si pásek. Přejedl se. Miguel ze sebe vydá mohutné hlučné krknutí, které smrdí ančovičkami. Henri mi potají pošle esemesku, kde mi píše, že mě miluje.

	Miguel (fatalista): „Pch… ženský jsou všechny stejný potvory. Tak to je, maj to v genech. “

	Saša (soucitně): „Máš pravdu, příteli. “

	Henri položí karty na stál: „ Dostals mě. “

	Tom: „Mě taky. “

	Miguel: „Mě taky. “

	Saša ukáže svoje karty a nastrká peníze do kapsy. „No jasně, tohle mi říkají všechny! “ V oku jeho kumpánů se zaleskne záblesk obdivu, lehce podbarvený závistí.

	Miguel (zaujatě): „Pověz, uvidíš se ještě s tou kočičkou? Teda, jestli je dobrá. Hele, a jakou ji vlastně má, tu svoji pracinku? Hahaha… “ (Šílený smích.)

	Tom poplácá Miguela po rameni: „Povedená slovní hříčka, na týpka, co neumí ani zapnout pračku! “

	Henri (s úšklebkem): „Praštěný, ty vaše kecy. Praštěný. “

	Miguel se obrátí na Toma: „Já si dám ještě jednu pralinku, a ty? “ Tom hledá duchaplnou odpověď, žádnou nenajde, a odpoví: „Já ne. “

	Saša se řehtá a třídí si výhru na hromádky. „Už jste skončili, jo? Možná si s ní dám rande, až někdy večer nebudu mít do čeho píchnout. Nechci mít na krku sebevraždu, kdybych jí nezavolal… “ Henri (ironicky): „Jenom sebevraždu, nic víc?“

	Saša si zkříží ruce za hlavou a zatváří se potěšené: „No jo, kámo. Kdo jednou ochutnal Sašu, ten na to nikdy nezapomene! “

	Noemi: „Musím přiznat, že ze začátku to nebyla žádná sláva. Až skoro zklamání. A pak když se mu nakonec povedlo sundat mi podprsenku, tak to je neuvěřitelné.“

	A je to tady, Noemi konečně vypráví pikantní podrobnosti ze své noci se Sašou!

	Jsme všechny jedno velké ucho, odložily jsme příbory, já si podpírám bradu dlaněmi, ale můj pohled je neodolatelně přitahován okolními stoly. Pozorovat lidi u jídla je pro mě určitý druh hobby.

	Sleduju je, když vstupují do restaurace jako na dobyté území. Chlapi jdou první, jako dominantní samci přivádějící své samice napást se na louce v kvalitě bio. Povýšeným pohledem přehlédnou, kdo už je přítomen na teritoriu, které se chystají zaujmout. Pokud usoudí, že je to místo hodno jejich vznešeného pozadí, blahosklonně jím na něm spočinou.

	Ti nejgalantnější z nich jdou až tak daleko, že přidrží židli své společnici, aby se posadila, a nespálila přitom vynaloženým úsilím příliš mnoho kalorií (tuk zvyšuje pravděpodobnost početí maličkých, které jí hodlají udělat později v průběhu večera).



	




	Jakmile je muži předložen jídelní lístek, je zábavné sledovat jeho přístup k číšníkovi. Tady se odhalí celý jeho charakter.

	Chlap, co se chová k zaměstnanci, který přišel zapsat jeho objednávku, jako k onuci, o níž by si neotřel ani nohy (a přitom se pořád usmívá na pozvanou dámu), se bude pravděpodobně chovat stejně k oné dámě, až za pár dnů skončí s předstíráním, že je do ní blázen.

	O dvacet minut později, když jsou jim servírována jídla, každý okamžitě zapomene na existenci toho druhého.

	Tady může začít skutečná podívaná.

	Jako hypnotizovaní svým naloženým talířem se odtáhnou, aby ho mohli lépe obdivovat, pak se zase skloní - nosní dírky jim přitom vibrují emocemi - a uchváceně obhlížejí obsah. Neváhají talíř otočit, aby mohli kontemplovat jeho dokonalost ve správném směru (jenom oni sami vědí, který to je).

	Vteřinu poté, vedeni reflexem k přežití, zděděným po předcích, hltavě zbaští, co mají na talíři před sebou, aby si ověřili, jestli si dobře vybrali. Většinou je to uklidní. V opačném případě neváhají přímo si posloužit jídlem souseda. Zvláště když to jsou hranolky.

	Ráda se dívám, jak si lidi nesou sousto k ústům. To gesto odhaluje celou senzualitu, jíž jsou schopni. Když ochutnávají sendvič, baví mě sledovat, jak si ten kousek chleba mezi dvěma sousty prohlížejí. Vizuální stimul jim spustí chuť k jídlu, s elánem se do toho dají a v očích jim plane šílený svit, který jako by říkal: „Ach, ty mě vzrušuješ, ty mě vzrušuješ. MNAM!“ a koušou a přitom se drží, aby nesténali blahem. Jako malí špunti jsme si mohli poskakovat z nohy na nohu, když jsme si pochutnávali na nějaké dobrůtce. Ale teď, když jsme vyrostli, tak už to dělat nemůžeme.

	Což je někdy dřina.

	Projde kolem číšník a nese podnos pokrytý navršeným ledem, na kterém trůní našedivělé lastury. Nikdy mě nepřestane fascinovat, jak si lidé dovedou pochutnávat na něčem tak nevábném, jako jsou „plody moře“. Když si uvědomíme, že krevety jsou prakticky vzato hmyz z moře, uvidíme je novýma očima, až se vyloupnou z těch svých růžových skořápek.

	A to nemluvím o ústřicích, které jsou ekvivalentem., čeho přesně? Hlenů vln? Smrkanců oceánu? A když už jsme u tohoto tématu, mohli bychom u talíře ježovek hovořit o hemoroidech mořského světa?

	A co říct na adresu těch, kteří večeří ve skupině? To, jak se předhánějí, kdo se víc nasměje, prostě nechápu. Smějou se tolik, že máte dojem, že nikdy v životě nebyli šťastnější. Přinejmenším to platí o tom, kdo se směje nejvíc. Jako kdyby se účastnili soutěže, kdo má nejpříjemnější hlas nebo kdo víc zalichotí svým spolustolovníkům.

	Sice se později v autě navzájem nemilosrdně a jedovatě pomluví („Všiml sis, jaký pitomosti Alex pronášela celý večer?“), ale teď se všichni řehtají na celé kolo, jásají a cení co největší množství zubů.

	Hele, tamhle u toho druhého stolu už dojídají. Mám moc ráda ten vykulený ksicht, který nasadí někteří lidé, když jim nesou dezert. S jakou vděčností se dívají na číšníka, jako kdyby mu chtěli z celého srdce poděkovat za tento nečekaný dárek, místo aby vzdychali nad třemi kouličkami zmrzliny, která je stojí tolik jako tři litry v supermarketu.

	Noemi: „Ostatně ten chlap je živá reklama na ostatní chlapy.“

	Otočí se ke mně a čeká, že jí to potvrdím.

	Já (nadskočím): „Cože? Kdo, Saša?“

	Noemi: „Ale ne, Miguel! Ty neposloucháš, nebo co?“

	Já: „Ale jo, jo, jasně. Neuniklo mi ani slovíčko. Je to kanón, ten Saša. Páni!“

	Tom zamáčkne cigaretu, podívá se na svoje karty, spokojeně se usměje a neznatelně pokývá hlavou. Henri upije doušek whisky, odloží skleničku, pak zamyšleně nadzdvihne obočí. Miguel, košili rozepnutou, si roztržitě škrábe chlupatá prsa a požádá o další kartu. Saša mu ji dá. Televize je teď vypnutá. Tu a tam se ozve zavrčení nebo jednoslabičné slovo. Ve vzduchu se nevznáší ani vlnka napětí.

	To se musí nechat, chlapci tráví opravdu báječný večer.



	




	Kapitola 6

	

	Člověk neukazuje pupík, když má velikost 42

	Poznáte, že jste ošklivý, když jdete k proktologovi a on vám strká prst do pusy.

	Rodney Dangerfield

	

	

	Měly jsme to tušit.

	Roxana se jednoho dne stavila u Dafné - teď už v pokročilém těhotenství - a prohlásila: „A je to! Nechala jsem si udělat totálku! Cítím se svobodná a nová, jako panna!“

	Já (zděšeně): „Cože, ty sis dala udělat hysterektomii?!“

	Roxana: „Ty jseš fakt blbá. Jasně že ne, jenom totální depilaci třísel.“

	Ta změna nás nevyplašila.

	Co jí hrozilo horšího, než že jí nastydne prcka? Spokojila jsem se s tím, že jsem přinutila svou představivost nezvracet, a Dafné se zeptala, jestli to bolelo. Mimochodem, čím víc se jí blížil termín porodu, tím víc ji zajímalo, kolik bolesti člověk dokáže snést v podbřišku.

	Pak jsme trochu blbly.

	No, nic vážného. Jenom jsme se Roxaně smály kvůli jejímu super přiléhavému novému ohozu. Zkrátka, je houby platné, že je moc hezká, ale člověk neukazuje pupík, když má velikost 42. Zvlášť když řečený pupík má tendenci schovávat se pod tukovým polštářkem.

	A podívejte, kam až to vedlo.

	Celý den strávený běháním z jedné kliniky na druhou.

	V jedné Dafné přivedla na svět úplně plešatého malého Gontrana Zébulona Šimšona Marciano-Schwarze, s baculatými prstíčky a nejmrňavějším nosem na světě. Porod se odehrál naprosto výborně. Navzdory skutečnosti, že epidurál jí zabral jen na jednu nohu. A taky že její manžel Gaetán, nesnesitelný tím, jak nastrkoval všude kameru, jako by mu přirostla k ruce, chtěl zvěčnit ten krásný okamžik už osm hodin předtím, než vyvrcholil. A že to dopadlo tak, že místo aby filmoval příchod miminka, nafilmoval nohy Dafné ve třmenech a gejzír tekutiny, který mu polil boty, když jí praskla voda.

	Gaetánovi se z toho udělalo špatně. Myslím, že něco takového vůbec nečekal. Naštěstí už mu došla páska, takže nebude mít vizuální vzpomínku na obsah svého žaludku, který vyklopil, když se celý zelený opíral o stěnu porodního sálu. Podle mého názoru je psychoterapeutka, která bude mít za úkol pomoct těm dvěma vrátit se k sexuálnímu životu, už dopředu hodně bohatá.

	Ačkoli přivedení nové bytosti na svět se završilo už před několika hodinami, na druhé klinice začíná sténání právě teď.

	„Ááááááááááááúúúúúúúúúúúúúúúchóóóchauauauau, ty, ty špatně vydezinfikovanej puchejři eboly, co prosakuje toxicko-radioaktivní zárodky kravince!!“

	„Eh.“

	„Óóóóch. a ty, no ty, vodřezku z hybridu zmutovaný ryby bez šupin, co všude močíš pomerančovou Fantu.

	„Cože, Roxano?“

	„Áááách. špinavěj zákale roztrženej kouskem plastu sebranýho z plesnivý sněti, smrdíš hovnem, jsi škaredej jak prdel!!! VYPADNÍÍIÍ!!“

	„Sestřičko., co se to děje s mojí kamarádkou?“

	Sestra, která jí měří tlak, se chová, jako kdyby manipulovala s hadrovou loutkou, aniž by se sebemíň urážela nebo zlobila nad tím, co slyší. Vedle ní stojí ošetřovatelka, která Roxaně upravuje polštář pod hlavou, zatímco ta se chabě vzpouzí, a taky nebudí dojem, že by jí ta věc připadala neobvyklá.

	„Nebojte se,“ odpoví mi sestra. „Ona je prostě ve fázi probouzení. Za hodinu za dvě už nebude o ničem vědět.“

	Obě ženy odejdou a nechají mě v pokoji samotnou s paní Hydeovou.

	Pomalu přistoupím k její posteli, naznačím pohyb, jako bych ji pohladila po vlasech, ale neudělám nic, ohromená všemi těmi obvazy, ve kterých vypadá jako Neviditelná. Jasně že mnohem hlučnější.

	Po dlouhých minutách se Roxana nakonec uklidní.

	Zamumlá, napůl otupělá: „Šarlota, chci svou jahodovou šarlotu. dejte mi mou šarlotu, mizerný uhráci.“

	Dívám se na ni a nedaří se mi poznat, jestli se dožaduje panenky, kterou měla jako malá holka, nebo jestli má jenom hlad. Vlastně netuším, co mám dělat. Chce se mi vzít nohy na ramena a doufat, že o ni přijde pečovat její manžel (koneckonců je to jeho starost, ne?).

	Ale vzdychnu, přitáhnu si židli a posadím se. Kytka, kterou jsem jí koupila, mi překáží, tak ji položím na postel, vezmu Roxanu za ruku a něžně ji hladím.

	Ta káča.

	Co tady hledala, na téhle klinice pro ne-nemocné, když je tak krásná?

	Zrovna před chvilkou jsem na chodbě potkala ženu, která měla kůži tak napjatou, lesklou a průsvitnou, že vypadala, jako by ji mumifikovali zaživa.

	Vymazané stopy po několika desetiletích výbuchů smíchu. Ohoblovaný nos, který zdědila po rodině z otcovy strany. Pozměněné tváře, kterými se tak podobala mamince. Jestli se tahle žena teď zdála mladší, bylo to za cenu rtů nafouklých silikonem a vytažených očí, jakoby přilepených izolepou ke spánkům, kvůli nímž vypadala jako kočka, kterou někdo drží za kůži na krku.

	Dobře, ta otázka ještě není tak aktuální, ale mně se docela líbí malé mimické vrásky, které svědčí o tom, že existuju, že jsem žila a přežila, že jsem bohatší o nové zkušenosti a vzpomínky. To by mě štvalo, nemít to všechno ve výrazu. Ráda změním účes, koupím si nový ohoz, vyzkouším jiný make-up, líbí se mi sportovat, chce se mi držet diety, abych se cítila líp ve své kůži, ale tu kůži měnit nechci.

	A Roxana se mi taky docela líbila, i s velkým zadkem a impozantními boky.

	Navzdory svým patnácti kilům nadváhy totiž byla mnohem krásnější než my, natolik vyzařovala sebejistotu a osobnost. Vedle ní člověku nebylo nic platné, že má o dvě velikosti menší oblečení, připadal si čtyřikrát ošklivější. Nepotřebovala vůbec tohle všechno podstupovat, nána jedna. Potřebovala jenom doktora, který by ji poslouchal, místo aby ji sešíval.

	A teď tady leží a volá na pomoc panenku namísto manžela, kterému lhala a namluvila mu, že si jede na čtrnáct dnů odpočinout k mamince.

	Jako že aby ho překvapila. Aby ho získala zpátky, to ano. Aby získala zpátky chlapa, se kterým předstírá, že se nudí. Haló? Nouzová linka „nevím, co chci?“ Mám tu naléhavý případ.

	Žijeme vážně ve světě, kde už se člověk nedokáže dívat a ocenit, co má. Svobodní sní o životě ve dvou, a manželé vzdychají po své ztracené svobodě. Holky s kudrnatými vlasy by je chtěly rovné, a paličky od bubnu fantazírují o kudrnách pudlíka. Hubendíry chtějí mít tvary a baculky by rády viděly, jak se rozplynou. A když už se dál budeme snažit napodobovat ostatní, proč nezačít tím, že budeme napodobovat lidi, kteří jsou spokojení takoví, jací jsou?

	To je dobrý nápad, tohle. Hele, od zítřka půjdu příkladem svým dcerám: přestanu s dietou a zanechám kartáčování. (Anebo jenom vynechám cukr a budu si rozčesávat vlasy hranatým kartáčem místo kulatého. no, uvidíme. Je třeba jít na to postupně.)

	Zvědavě se nakloním a trošku poodhrnu prostěradlo, které přikrývá Roxanino tělo.

	Koukneme se, co si to vlastně nechala přesně udělat. Ubrat tuk ze stehen, jasně. To všechno proto, že nedopnula sukni. Místo aby si koupila o číslo větší, radši zaplatila cenu, za kterou by skoupila celý butik. Prsa. Jenom zvednutá, řekla bych, protože jsou pořád stejně plochá. Nos. Nos?! Ale ten byl přece hrozně krásný, s tím malým hrbolkem u kořene!! No ale s tím se musí přestat. Jestli odstraníme všechny drobné nedokonalosti, které tvoří jedinečnost obličeje, kde bude půvab?. Aby si tak ještě nechala vyretušovat oči. Přes všechny ty obvazy člověk nic nevidí.

	Lehce mi stiskne prsty. Podívám se jí na ruku.

	Její nehty jsou perfektní, včetně dokonale zatlačené kůžičky. To mě konsternuje, tahle technika, kdy se pomocí kousku dřívka zastrkuje kůžička u lůžka nehtu, která měří půl milimetru a jejíž nepřítomnost by dokázal poznat akorát tak posedlý hodinář vybavený speciálním nástrojem, něčím mezi lupou a mikroskopem. I když člověku chybí celý prst, může trvat kolik dní, než si toho všimneme. Takže taková kůžička.

	No, tak to už stačí, Deboro, dost. Přestaneš nám tady aspoň chvilku přednášet jak nějaká stará kráva? Vždyť nám z tebe praskne hlava! Buď trochu moderní, aspoň dvě minuty! Každý nemusí nutně chtít mít ruce jako kopáč, jen aby zůstal „přirozený“! Udělala bys líp, kdyby ses z toho trochu ponaučila. I Henri ti předhazuje nedostatek ženskosti.

	Cože? Snad si nemyslíš, že je praktické, aby matka od rodiny běhala celý den oblečená do značkových hadrů?

	Lenochu! Roxaně to taky jde!

	Možná, ale to je její job, být krásná. Je to přece v prvé řadě modelka.

	Pche! To je neupřímnost! Víš ty co? Mluví z tebe jenom sprostá závist. V koutku duše by sis taky ráda dala udělat malou liposukci pupíku, co? Jenomže si netroufáš. Srabe!

	No a co! Podstoupit riziko celkové narkózy jenom proto, že nemám odvahu nechat si odstranit tuk a neumím si odpustit tyčinky Mars a dortíky? Kam to povede?

	Ale co ti vadí na tom, když někteří lidi řeší svoje komplexy pomocí chirurgie?

	Ale no tak! Přece mám taky právo na svůj názor! A pak, nepředstírám, že mám jediná pravdu!

	Ehm-ehm (v duchu kašlu).

	Dobře. Myslím, že je načase, abych přestala takhle diskutovat sama se sebou, jinak mi už opravdu začne kapat na maják.



	




	Roxano, probuď se, kruci! Nemám tu nikoho, kdo by mi oponoval!

	Roxana otevře pracně jedno oko, pak druhé. Podívá se na mě, jako by mě nepoznávala. Pak zamrká, oči se jí rozsvítí a usměje se na mě.

	Já (něžně): „Tak co, ty moje boubelko, jak se cejtíš?“

	Roxana: „No. nijak zle. Všechno mě bolí.“

	Já: „Normálka. Počkej, až odezní účinky anestetika. Za pár hodin si to opravdu vychutnáš.“

	Roxana: „Super.“

	Já: „A všechny ty modřiny. Hezkou řádku dnů budeš ještě pěkně znetvořená.“

	Roxana: „Díky, drahoušku. Tvoje citlivost řeznickýho psa mi vážně pomáhá.“

	Já (jemněji shrnu vlasy z čela): „K službám…“

	Pokusí se nadzvednout na polštáři. Chytím ji za paže, abych jí pomohla.

	Já: „Co sis to nechala udělat s nosem? Tohle nebylo původně v plánu, nebo jo?“

	Roxana: „Chtěla jsem si jenom nechat napravit nosní přepážku, kterou jsem měla lehce vychýlenou, že se mi kvůli tomu špatně dejchalo. Proto jsem šla na chirurgii. a pak se to tak nějak semlelo.“

	„Až ses ocitla tady, s pěkně kulatou prdýlkou a prsama vytaženejma až k mandlím.“

	Roxana: „Jo. Jsem zase jako dřív.“

	Povzdechnu si. I když byla hubená, pořád měla objemné pozadí. Byla to v profesi její tovární značka. Trochu jako křivé zuby Laeticie Casty.

	Já: „Cejtím, že se nám rýsuje den věnovanej šopingu s tím druhým splasklým pupkem. Víš, že zatímco tys přiváděla na svět svoji celulitidu, ona vytlačila dvě kila devět set gramů Gontrana?“

	Roxana (rozněžněle): „A jakej je, ten maličkej?“

	„No, maličkej.“

	Roxana: „Musím se zajít na Dafné podívat, abych ji přivítala do království zombies a nespavců, s těma probdělejma nocema, co ji čekají.“

	Já: „Jo, ale mezitím, paní Jacksonová, si pořádně odpočiň, abys nabrala aspoň energii, když už ne zdravej rozum.“

	Roxana naznačí pokývnutí hlavou, lehne si na polštář, stočí se do klubíčka a natáhne si deku pod bradu.

	Políbím si konečky prstů, pohladím ji jimi po tváři a tiše opouštím místnost.



	




	Kapitola 7

	

	Tobě se s tím můžu svěřit

	Když nemám žádnou přítelkyni, oholím si jednu nohu, a když pak spím, mám dojem, jako bych byl s ženou.

	Garry Shandling

	

	

	Výňatek z intimního deníku Gaetána Marciana:

	Milý deníčku,

	Tobě se s tím můžu svěřit: den, kdy se narodil můj syn, byl jeden z nejkrásnějších, ale také jeden z nejhorších okamžiků mého života. Jsou jisté vzpomínky, které by si člověk nejraději vymazal z paměti, tak nás pálí na sítnici. Ale nejde to. Tím hůř. Protože si však nepřeji nechat o tom písemné svědectví, snad mi odpustíš, můj věrný důvěrníku, když ti zamlčím epizodu, kterou bych chtěl zapomenout navždy. I když to bylo lidské. Zkrátka. Dneska jsem viděl tolik krve, že nevím, jestli se z toho někdy vzpamatuji. A miminko vyšlo ven tak ulepené a ošklivé, br… Bylo to odporné. Děťátko vypadalo jako želva bez krunýře namočená v kaluži marmelády. Tak, jak mě vidíš, příteli, jsem se právě vrátil domů. Už skoro čtyřiadvacet hodin jsem neměl v ústech, jsem špinavý, unavený, mám jenom chuť lehnout si vedle své Dafné a vrátit se o tři měsíce zpátky do její náruče, do doby, kdy ji její hormony činily neukojitelnou. Ale to samozřejmě nebude možné… Tedy alespoň prozatím. Sám v tomhle velkém prázdném bytě se cítím příšerně. Docela rád bych šel dnes spát k rodičům, ale nocují v porodnici. Není možné je odlepit od pokoje jejich vnuka. Dafné zdvořile předstírala, že jí to nevadí, ale provrtávala mě ponurým pohledem, který ji usvědčoval ze lži. Uvědomuješ si to? Moji rodiče zapomněli, že mají také syna!! A tak jsem sám, všemi opuštěný.



	




	Kapitola 8

	

	Ten chlap vůbec nechápe nuance

	Problém se ženami je ten, že nikdy nezvedají prkýnko na záchodě.

	Simon Nye

	

	

	Na mužích mě štve, jak špatně se s nimi chodí nakupovat.

	I nákupy v Carrefouru dělají třístovkou v hodině, v rukou pevně svírají rukojeť vozíku jako volant závodního auta. Člověk má stěží čas přečíst si složení dvou tří výrobků, a oni už proběhli oddělení nápoj ů, sprchových gelů, kukuřičných lupínků a těstovin.

	Když Henri potřebuje nové oblečení, vejde do krámu, vezme si džíny, oblek, dvě košile, troje trenýrky, a šup, hotovo. Uplynuvší čas, včetně cesty k pokladně: deset minut.

	Se svou neochvějnou logikou má jedinou (ale zato pořádnou) starost: očekává ode mě, že to budu dělat taky tak!

	Myslím, že to individuum zapomnělo brát v úvahu jeden nebo dva nezanedbatelné detaily, jako třeba: jsem žena, a v důsledku toho nosím zřídkakdy kostýmy, které mají všechny stejný střih (jeho jediná výstřednost: „Miláčku, líbí se ti víc ty jemný bílý proužky, nebo ty jemný modrý proužky na tom černým saku?“).

	Zmínila jsem se, že ten chlap vůbec nechápe nuance? Zůstává perplex před slovy jako „zlatohnědý“, „průsvitný“, „duhový“ nebo „perleťový“. U něj se člověk musí spokojit se základními barvami, červenou, modrou, žlutou, v přesném smyslu slova. To znamená, že kravata není nikdy rumělková, šafránová, vínová, šarlatová, purpurová nebo rubínová. Pro něj je prostě ČERVENÁ. Když mu prodavač nabídne u košile odstín lila, zatímco on žádal modrou, podívá se na mě, abych mu přeložila nabídku toho podivného individua, které si stanovilo jediný cíl, totiž mrhat jeho časem.

	A to ani nemluvím o existenci jiných látek, než je bavlna nebo hedvábí, protože to by byla holá zbytečnost (ano, protože rozdíl mezi pohodlnou bavlněnou noční košilí a hedvábnou košilkou, ve které člověk mrzne, to naopak zná dost dobře).

	Jestli se snažím ho to naučit? Ani ne. K čemu by bylo ztrácet čas vštěpováním dobrého vkusu bytosti, která byla naprogramovaná ke hře s elektrickými vláčky? A tak radši chodím nakupovat s kamarádkami.

	Někdy jdu i s matkou, ale to je složitější.

	Naše výlety, když si chci něco koupit, se většinou podobají seancím v napomínání.

	„Ale co to děláš, mami, dovol, abych si zaplatila vlastní nákupy.“ „Ne ne, nech to, to je na mě. Příště bude řada na tobě!“

	„Ale ne, mami, běž od tý pokladny!“

	„Ale ne, nakonec, jsem přece tvoje matka, nech mě to zaplatit, jenom pro tentokrát! “

	„Ale mami, je to milý, ale já nechci, chápeš???“

	„Ach! Přestaň mě vytáčet, nebo už s tebou nikdy nepůjdu!“

	„ALE NO TAK!“

	„Prosím.“ (Podává bankovku pokladní.)

	„No tak dík, mami.“

	„Nemáš zač, holčičko.“ (Vítězoslavný úsměv.)

	Když to shrnu, mám jen dvě možnosti: buď budu před pokladní vypadat jako nevděčnice, nebo se budu litovat, že jsem dovolila matce, aby se ke mně chovala, jako kdyby mi pořád bylo pět.

	Ne, vážně, myslím, že nejradši chodím nakupovat s kamarádkami.

	Margot a Heloisa jsou ve svém pokojíčku.

	Slyším, jak si Margot pro sebe povídá: „Tohle a tohle se zkříží. Tohle a tohle se zkříží. Tohle a tohle se zkříží…“

	Zakřičím z obýváku: „Co tam děláš, holčičko?“

	Odpoví mi: „Nic, luštím křížovky.“

	Fakt? Sotva v první třídě a už umí tohle? Moje dcera je génius! Běžím se na ni podívat a najdu ji, jak čmárá velké úhlopříčky, které se protínají na mřížce křížovky televizního programu.

	„Tak už běžte, prdelky. Je načase se oblíkat.“

	Za zády mi zní hlas starší dcery: „Rozkaz, pane!“

	To znamená, že musíme brzy vyrazit. Dnes dopoledne půjdeme nakupovat do butiků i s našimi kuřátky. No, „do butiků“ je docela nadnesené. Řekněme, že jdeme do nákupního centra, kde mají ode všeho trochu, to aby nám to jako šlo rychleji.

	Vláčíme tam s sebou moji Heloisu a Margot, Dafnéina maličkého Gontrana a pak Cerisu a Bérengěra, dvě nejmladší Roxanina stvoření. (Ty první tři exempláře jsou ve škole. Bůh žehnej Karlu Velikému. Kdyby neměl ten šílený nápad on, musely by školu vymyslet matky.)

	S tolika mrňousy na hlídání je lepší neodkládat odjezd, abychom nezůstaly trčet někde v davu lidí.

	Sotva jsme přijely a vyměnily si předepsané polibky, už začal bláznivý smích. Zdá se, že se Dafné počurala. z prsou. A ještě si toho nevšimla.

	Tlačí Gontrana ve stroji, který bezpochyby navrhl nějaký inženýr z NASA, natolik je komplikované ho složit, a zamyšlené se zastaví u výlohy s psychedelickými šperky z pravého braku.

	Rozhodnu se, že nebudu tak krutá jako Roxana a že jí o tom řeknu.

	„Pssst, Dafné.“

	„Hm? Co je?“

	„Tečeš.“

	„Co?“

	„Vložky do podprsenky. prosakuje ti to.“

	„Jaký vložky. och. Aha? Óóch!“

	Rychle si přes částečně promočenou košili zapne sako a celá naše malá tlupa ji jako jeden muž doprovodí na toalety. Musíme tedy odklonit karavanu. Roxaniny dvojité golfky, ve kterých sedí její dvouletá dvojčata, následované kočárkem Dafné. Cíl: všeobecná čurací zastávka, sotva pět minut po příjezdu. To aby nás nebrzdil vřískot našich holátek během hodiny, kterou - jak doufáme - nám při troše štěstí na šopování poskytnou.

	Potom směr patro s plavkami.

	Všechny zde přítomné, které měří víc než metr čtyřicet, potřebují nové plavky. Roxana a Dafné proto, že se jim změnila hrudní fyziognomie, já proto, že se moje plavky datují do doby kamenné.

	Naše technika je prostá, ale účinná: je třeba hledat tak dlouho, až najdeme ty dobré. Zvážení všech faktorů nutných ke stanovení přiměřenosti mezi střihem plavek a tvarem naší postavy by samo o sobě vydalo na marketingovou studii.

	Žádnou trojúhelníkovou podprsenku, pokud je poprsí objemné, i když je to třeba děsně pěkné na ostatních a přestože ji člověk v minulosti nosil. Ale to mu bylo třináct a měl nestoudné 85A, které se vypínaly vzhůru.

	Žádné vysoké push-upky, pokud chce člověk dělat taky něco jiného než se jen nakrucovat na kraji bazénu, například plavat. Pěna se naplní vodou a člověk se potopí, prsama napřed.

	Žádné zavazování za krk, když má někdo prsa povislá, jinak si je po třech poskočeních najde srolovaná na pupíku.

	Pokud jde o spodní díl. Když si máme vybrat mezi brazilskými kalhotkami, které vyžadují vysportovaná šlachovitá stehna (jinak je to trapas), minikalhotkami (ve kterých člověk vypadá, jako by je sebral své devítileté dceři), nebo kalhotkami s nohavičkou (v kterých máme nohy jak trpaslík ze zahrádky), zbývá jediná možnost: jednodílné.

	No, člověk musí mít rád dvoubarevný styl, tedy opálený obličej a bílé tělo. Ovšem pokud stejně neměl v úmyslu sundávat si pareo bez ohledu na to, jaké si vybere plavky, tak to moc věcí nemění.

	Mám štěstí, právě se mi podařilo najít jedny, které stáhnou břicho, napřímí záda, vytvarují zadek a nadzvednou prsa. Jasně, jsou o dvě čísla menší, ale protože počítám, že odteď do prázdnin zpřísním dietu, není to problém.

	Holčičky, které se přehrabují zbožím na stojanech, mi neustále ukazují plavky, které se jim líbí a které bych si podle nich měla koupit. Všechny jsou šrafované, svítivých barev nebo s obrázkem pirátské lebky. Vysvětluju jim, že to není zrovna maminčin styl, a pak si jdu do kabinky vyzkoušet svoje malé černé jednodílné. Zjevně jsem poslední, která našla plavky svých snů. Ve vedlejších kabinkách už jsou Roxana a Dafné plně zabrané do zkoušení bikin. Všechny děti se shromáždily kolem nás, což nám situaci trochu komplikuje, protože jednou rukou si musíme držet oblečení, které na sebe navlékáme, a druhou závěs, který nám můžou každou chvíli roztáhnout.

	Sotva jsem si stihla sundat sako, když Dafné, na sobě vršek od plavek, který špatně zakrývá obrysy vložek do podprsenky, vtrhne na můj metr čtvereční, aby se mi pyšně předvedla.

	„Vidělas to?! Praskne mi podprda jenom z návalu mlíka! Stačilo by, abych se prohnula v zádech, a můžu zadusit člověka mezi prsama!“

	Snažím se ji trochu usměrnit: „Užij si to, děvče, užij. O to těžší bude pád, až se vyprázdněj.“

	Ale nic naplat, Dafné mě neposlouchá a nadouvá svoje monstrózní dudy přetékající mlékem. Vrátí se do své kabinky a pobrukuje si „boys, boys, boys.“ Usměju se a pokračuju ve svlékání.

	Najednou se z Roxaniny kabinky ozve řev.

	Heloisa a Margot nadskočí, zatímco já prostrčím hlavu závěsem, abych viděla, odkud to přišlo. Jedna prodavačka si totiž dovolila rozhrnout závěs její kabinky, a odhalila tak Roxanu, které dvě ruce nestačí, aby se pokusily udržet to, co jí zbývá z důstojnosti.



	




	Zatímco se nadechuje, aby spustila bugr, prodavačka ji rychle přejede pohledem a je u vytržení nad dokonalým tvarem jejích stehen, která tak báječně podtrhnou model plavek.

	„To je ne-u-vě-ři-tel-né! Člověk by řekl, že je navrhli přímo pro vás!!“

	Zásah, Roxana se hned uklidní a začne se nakrucovat před zrcadlem. Pošilhává si přes rameno, aby se viděla zezadu, a mručí přitom: „Hm?… Myslíte?“ dávno přesvědčená.

	Scvrkávám se uvnitř kabinky a lepím se ke zdi, aby si prodavačka mojí přítomnosti nevšimla. To ovšem nepočítám s dcerkami, které se nudí a jdou se hlasitě bavit s Roxaninými dvojčaty.

	Nač ztrácet čas. Jestli prodavačka položí ruku na tkaninu závěsu téhle kabinky, utrhnu jí řasy prudkým škubnutím proužkem izolepy, který slouží na ochranu plavek. Třepu freneticky rukama nohama, abych se vyprostila z těsných jednodílných plavek a mohla se schovat do příjemně ochranitelského kokonu svých džin.

	Prodavačka poodhrne závěs mé kabinky.

	Póóózdě!

	Zrovna si s radostným úsměvem natahuju sako. Ten den ještě nenastal, kdy by se mohlo veřejně diskutovat, do čeho si oblíknu zadek, sakra.

	Jakmile jsme hotové a naše stádečko oveček se shromáždilo na písknutí, vyrazíme směr horní podlaží vyzkoušet oblečení na svoje nové velikosti (budoucí velikosti, pokud jde o mě).

	Ruče hupsneme na eskalátor a s velkou dávkou akrobacie tam balancujeme, abychom udržely kočárky.

	Zatímco stoupáme, dívka, která je přímo přede mnou, si ukáže na záda a pošeptá své kamarádce: „Hele, můžeš se mi podívat, jestli tam nemám flek? Mám string kalhotky.“

	To se mi snad zdá. Ta holka má přiléhavou bílou sukni a string kalhotky, i když má krámy. Už jen ta bílá sukně, k tomu je potřeba nějaká důvěra v život. Ale. string kalhotky? Koho tím chce vzrušovat? Upíra?

	Škoda, že ji neslyšela Roxana, která má co dělat, aby udržela rukojeti golfek v rovnováze, zatímco já jí je podpírám na druhém konci. Ta by se dobře pobavila. Ale vlastně ne, ona už se holkám, co nosí tanga, nevyšklebuje od chvíle, co je zase může nosit. Potvora.

	Když dojdeme do oddělení „pěkných hadříků“, propukne mezi mými dcerami hádka. Snažím se obě uklidnit tím, že na ně dělám „pšššt“, „ale no tak, uklidněte se trochu“, „tak konec, jo?“, ale bez úspěchu.

	Heloisa brečí: „Ale mami, to vona si začla, nechce mi ani dovolit, abych si sáhla Gontranovi na ručičku, a přitom si s ním sama hraje pořád.“

	Margot (brečí současně s ní): „To není pravda, je to lhářka prolhaná, to vona mi ani nedovolila šáhnout Gontranovi na ručičku a já jsem ho po ní chtěla jenom pohladit a pak.“

	Heloisa (slzy v očích): „. A proč říká, že jsem lhářka, když to není vůbec pravda, a pak vona mi dala pokémonskou kartičku a hned mi ji pak zase vzala a to je důkaz, že to vona je lhářka, protože co se dá, už se z ruky nevydá a vona mi to ukradla…“

	Margot (rozplývá se v slzách, aby přebila sestru): „Búúú, já jsem jí žádnou pokémonskou kartičku nedala, já jsem jí to jenom pučila a vona mi ji nechce vrááátííít.“

	Držím dcerky za ruku a procházím s nimi uličky plné oblečení. Každá používá jedno moje ucho jako mikrofon. Cítím, jak se mi mozek štěpí na dvě úplně oddělené polokoule, které se snaží přizpůsobit se tomu nesladěnému stereu. Je nemožné poslouchat je současně a přitom pochopit, co chtějí, aniž bych se zbláznila. Nezbývá mi než udělat jednu věc: taky se hlučně vyjádřit.

	„Dóóóst!! Už nemůžu, dost, ticho, nechci nic poslouchat. Zmlkněte.“

	Okamžitě přestanou plakat a čekají, že ta druhá dostane trest, jaký si zaslouží.

	„Dobře, pokud jde o Gontrana, ten teď spí, takže problém je vyřešen, nikdo ho po ručičce hladit nebude. A pokud jde o tu pokémonskou kartičku. Ukaž mi ji.“

	Heloisa vyndá kartičku z kapsy a podá mi ji. Nakloním se a podívám se Margot přímo do očí.

	„Tak jak to bylo, dala jsi jí tu kartičku, nebo jenom půjčila?“

	Margot se zakaboní a utrousí nepřesvědčivě „už nevím“. Naléhám. Nakonec přizná, že ano, dala jí tu kartičku, ale jenom na to, aby si s ní hrála doma. Vysvětluju jí, že takhle to nechodí, že co se dá, už se z ruky nevydá, a pak trvám na tom, aby se starší sestře omluvila. Se silným temperamentem, který je pro ni typický, Margot zkříží ruce na prsou a vyštěkne: „No tak teda promiň! Stačí ti to? Omlouvám se, no!“

	S chichotáním se na sebe s Heloisou podíváme. Margot se nikdy nekaje pořádně. Ale dobře, je upřímná, a to stačí.

	Tak a je to, už jsou zase kamarádky. Vyměňují si ty odporné kyselé bonbony, které tolik milují (jen jednou jsem zkusila ochutnat: jazyk se mi začal rozpouštět). Se stejným elánem vyhrkly obě současně: „Mami.“ Heloisa okamžitě vyrazí hromové: „Schweppes, velká plechovka!!“, což, jestli jsem dobře pochopila pravidla jejich mikrobího jazyka, znamená, že protože jedna řekla totéž slovo ve stejnou chvíli jako ta druhá, musí obě mlčet, a ta, která promluví jako první, dá fant. Blaženost pro moje uši, to ticho.

	O čtvrt hodiny později vypuká krize u Dafné. „Nemaj moji velikost!!“



	




	Končí fanfarónství s velkým poprsím, krasavice se musí smířit s tvrdou realitou života: hadry pro tlusťošky v normálním obchodě, to neexistuje.

	Ve Francii už člověk s velikostí nad 44 není hoden nosit oblečení.

	Některé dobré duše konfekce jdou až na 46, ale sotva pár kousků v limitované sérii a jenom během léta, kdy se čtyřiačtyřicítky chtějí oblékat volně kvůli vedru.

	Ta nespravedlnost na Dafné krutě dolehla a zkazila jí náladu. Buďto zhubne všechna ta kila a v co nejkratší době se vrátí k váze před těhotenstvím, nebo je odsouzená chodit v mnišském hábitu nebo africkém bubu.

	Je zbytečné prodlužovat její utrpení. Roxana se sice naparuje v hypersexy sukničce, kterou právě vyslídila a která vyzdvihuje její fungl nové křivky, ale bude lepší tohle oddělení opustit, jinak Dafné, celá rozezlená, začne pouštět mléko.

	Stojíme frontu s Roxanou, která čeká, aby zaplatila svou sukni, a přitom se snaží pozdvihnout morálku nešťastné mlékařky.

	Roxana: „Víš, Nicolas po mejch operacích taky nereagoval tak, jak jsem si představovala.“

	Já: „Je normální, že byl překvapenej. Bylas tak posetá modřinama, žes vypadala jako šmoula.“

	Roxana: „Ale já chci říct, že byl zklamanej. Totiž. přiznal se mi, že jsem se mu předtím líbila víc.“

	Já: „Předtím? Chceš říct v dobách svý slávy, kdyžs chodila po molu?“

	Roxana: „Ne, ne, po dětech. Podle něj je škoda, že jsem štíhlá, a není jedinej, kdo si to myslí! Baculatá bych byla zřejmě rajcovnější.“

	Zkrátka jí chtěl připomenout prostředí módy, kde nic nikdy není akorát.

	Máš prsa: ty tlusťochu. Máš boky: pryč s nimi. Máš lehce vyklenuté bříško, které je vidět pod sukní velikosti 34: stopadesát sklapovaček denně, nebo se vrať zpátky makat za přepážku.

	Roxanin manžel je prý toho názoru, že puberťačkám, které se usilovně snaží zhubnout, by stačilo vysvětlit, že muži sní o ženách, které svými opulentními křivkami zdobí stránky pornočasopisů. Ne že by měl pifku na hubené, stejně má tisíckrát raději půvabnou postavičku Audrey Hepburnové než holku, co má tvary jako slonice. Jednoduše chce, aby si každá žena připadala krásná ve svém vlastním těle a netrápila se tím, že nevypadá jako holka z retušované fotky, která se jí předkládá jako povinný model.

	Dafné: „Hm. To sedí. A proč sis teda nechala odsát tuk?“

	Roxana přemýšlí.

	„Protože jsem se necejtila dobře. Měla jsem dojem, že svoje tělo po všech těch těhotenstvích nepoznávám. Taky jsem měla chuť svádět. A pak, kdyby o tom můj muž mluvil takhle už předtím, možná bych to neudělala.“

	Já (pochybovačně): „Mno. Na chviličku se ti skoro podařilo mě přesvědčit. Ale nakonec ne. Naber znovu svoje kila a pak uvidíme, babo proradná.“

	Roxana našpulí pusu jako velký komunikační stratég, takže je jasné, že by to samozřejmě stejně udělala.

	Dafné do mě šťouchne loktem a doprovodí to pokývnutím hlavy, aby přitáhla moji pozornost ke scéně, která se odehrává před našima očima. Pobaveně stisknu Roxaně paži, aby se taky podívala (říká se tomu hmatová morseovka).

	Před námi si nějaká dívka asi „zapomněla“ peněženku, šekovou knížku a kreditku doma (kabelka, která jí zdobí rameno, pravděpodobně obsahuje pouze sardinky v oleji nebo v tomatě: člověk je někdy tak roztržitý, když si chystá věci.).

	Muž, který stojí vedle ní a který je zřejmě její přítel, se nabídne, že jí půjčí peníze, aby jí vypomohl. Ona se tváří, jako že neslyšela, kouše se do ohnutého ukazováčku a hledá řešení. Takže se jí přítel jen tak pro formu a velice neochotně zeptá, jestli jí má ty kožené boty věnovat jako dárek.

	Tentokrát dívka slyší dobře, vrhne se svému chlapovi kolem krku a poskakuje: „Je to pravda!? Ty mi je koupíš?! Ááááách. Díky, díky, díky!“

	Pohled, kterým se po sobě všechny tří podíváme, je jako jiskra a hrozí, že každou chvíli odpálí výbuch smíchu, který s obtížemi zadržujeme.

	Pak Roxana utrousí: „Neuvěřitelný, právě jsme byly svědky loupežnýho přepadení v přímým přenosu…“

	Dívka si nás nevšímá, je příliš zaměstnaná sledováním kreditní karty, kterou její přítel v rezignovaném gestu podává pokladní.

	Následuje krátká zastávka v oddělení parfumerie. To proto, abychom si postříkaly zápěstí novými vůněmi pro jaro a léto, které si nekoupíme, protože jsme věrné těm, které používáme už roky.

	Aby děti nevdechovaly směs devadesáti různých vůní najednou, navrhnu jim, aby si nastříkaly parfémy přímo na papírky, které jsou k dispozici v dózičce. V tu chvíli si nás všimne prodavačka s mimořádně sofistikovaným lookem a vyrazí směrem k nám, napůl přívětivá, napůl vystresovaná čurbesem, který děti v jejích představách nadělají. Dost na tom, že kočárky začínají dělat zátku v uzoučkých uličkách oddělení. Na její slaďoučce jedovaté „Mohu vám nějak pomoct?“



	




	Roxana opáčí: „Mně ne, ale venku jsou desítky potřebnejch, který by z takový nabídky byli nadšením bez sebe.“

	Prodavačka několik vteřin nechápavě mrká, pak se zatváří, jako když neslyšela, a vrhne se na další, poddajnější kořist. Chudák prodavačka. Musí to pro ni být otrava, celý den se takhle ptát, a pak se vracet sama do svého malého pařížského bytu.

	Ano, poznám, že žije sama, protože má sandály s otevřenou špičkou a viděla jsem, že má na nehtech udělanou francouzskou manikúru.

	Francouzská manikúra, to je poznávací znamení svobodných holek. Je to pravda - ukažte mi chlapa, který by chtěl spát vedle holky, co má nehty na nohou tak dlouhé, že se mu budou celou noc zarývat do lýtek.

	Jde o typický vynález kosmetiček, aby zvedly obrat svých salonů krásy. „Hele, řekni, Ginette, kde bysme mohly dělat francouzskou manikúru, kromě rukou? Ha! A co kdybysme ji dělaly taky na nohou? Ale ne, to nedělá opičí nohu. No a přinejhorším se to když tak schová do ponožek, to je toho. Dobře, a co potom dál? No? Zuby? Chceš, aby sme uvedly na trh francouzskou manikúru zubů? To není špááátný. Každopádně stačí, aby si to nechala udělat jedna zákaznice, a hned to všem ostatním bude připadat trendy, takže. Tak pojď, jen pojď k nám, morče, a ohrň pěkně ty svoje pysky.“

	Přistoupím ke stojanu se zbožím a vyberu si Hypnóse v hezkém flakonu.

	Nastříkám si trochu na papírek, přičichnu.

	„Hmmm, voní hezky! “

	Podám papírek Margot, která si přičichne, a taky jí připadá, že to voní hezky. O několik metrů dál popadnu Promesse . Střik!

	„Hele, Heloiso, voní po růžích!“

	Heloisa mi na oplátku podá svůj papírek a povídá: „Podívej, tohle taky voní suprově!“

	„No jo, máš pravdu? Jak se to jmenuje?“

	Dcerka se podívá na flakon a přečte etiketu: „To je Tester.“

	Dafnéino miminko zařve, obtěžováno všemi těmi pachy, z nichž se žádný nepodobá máminu mléčnému koktejlu. A tak neleníme a všechny vyklidíme pole (ženská solidarita zavazuje).

	Když vycházíme z obchoďáku, narazím hlavou přímo do skleněných dveří.

	Holčičky, uprostřed životně důležité debaty o tom, co je menší, jestli drobeček nebo kapka vody, na mě naprosto zapomněly. Vynadám jim a přitom si mnu bolavý nos: „No! Hlavně mi nedržte dveře, hele! Vono by vás upadlo, kdybyste mi je podržely, že jo!“

	Návrat domů po těžkém dni šopování.

	Utahaná upustím tašky hned u vchodu. Jako obvykle jsem si zase nic nekoupila. Naopak na zpáteční cestě jsem se zastavila v obchodě s dětskou módou, abych tam skoupila oblečení na holky.

	A pak jsem skákla do Monoprix, kde jsem koupila smradlavé sýry pro Henriho, protože je zbožňuje.

	Ostatně, sotva se vrátil z kanceláře, už se na něj vrhám.

	Když mu pomáhám stáhnout sako, začnu mu vyprávět, co jsem celý den dělala, a nevynechám jediný detail. Pak, po shrnutí, zahájím komentáře prožitých situací, něco jako „bonus na DVD“. Nakonec mi dojde zásoba slin, a tak ho požádám, aby mi vyprávěl, co dělal celý den on.

	„No, nic zvláštního.“

	Otevře ledničku, objeví smradlavé sýry a na tvář se mu vrátí úsměv.

	Nedám mu pokoj. Tohle není žádné shrnutí dne, tohleto. To je stěží referát o první hodině spánku.

	Zabručí: „Pfff. strávil jsem mizernej den v práci, chtěl bych na něj vedle tebe zapomenout. Nemám chuť ho prožívat znovu, když ti ho budu vyprávět.“

	No, takhle je to s chlapama vždycky. Víc z něj nedostanu.

	V mžiku si odnese talíř sýrů do ložnice. A tam to bude smrdět jako neumyté nohy. Zvlášť když jsem mu koupila i maroilles. Ten sýr, to je něco: představte si nějakého ubožáka, který se nemyl takové tři měsíce. Představte si, že ten člověk po ty tři měsíce nosil gumové holínky bez ponožek, ve čtyřiceti stupních ve stínu. A teď si představte, že jeho nohy budou silně zpocené a že ten pot v těch plastových holínkách nabere grády. A až si ten chlapík boty jednoho dne sundá, dostanete velmi přesně vůni sýra maroilles.

	Samozřejmě mi chybí osobní zkušenost s očicháváním nohou někoho, kdo nosil gumové holínky, tudíž svůj příklad nemám podložený, to ne. V životě jsem musela snášet už tak dost smradlavých nohou, děkuju pěkně. A ne, nejedná se o skrytou narážku na mého bratra Jonathana. Celé naše dospívání jsem s ním bydlela ve společném pokoji, můžu vám tedy potvrdit, že bráška má nejmíň smradlavé nohy na světě. Vážně. Nad ty, když se skloníte a silně vtáhnete vzduch, cítíte jenom slabě kořeněnou vůni medu a mimózy, naprosto lahodnou. Opravdové potěšení pro milenky (mezi které naštěstí nepatřím).

	Rozumí se samo sebou, že až bude brácha číst tyhle řádky, neopomine vypsat šek na Deboru Assoulinovou, a to na částku aspoň čtyřmístnou, která nezačíná nulou. Děkuji předem.



	




	Mezitím ovšem musím rychle najít způsob, jak přimět Henriho, aby repatrioval talíř zpátky do kuchyně, aniž by přitom přišel na to, že s ním manipuluj u.

	„Mám ti napustit vanu, miláčku?“

	„Co? Mno jo, díky.“ (Yes!)

	„S pěnou?“

	„Jo, dobře, plnou, ale ne abys mi tam lila ten svůj sajrajt, co smrdí jako deodorant na záchod.“

	V koupelně se nakloním nad vanu, zašpuntuju, pustím kohoutek a nastavím teplotu vody.

	„Ty se v tom vůbec nevyznáš, broučku. Chceš, abych tě natřela svým pěnivým hydrorelaxačním roztokem s esenciálními superzvláčňujícími oleji s proteiny z ovoce?“

	„Natři mě jenom trochou oleje, to bude stačit.“

	Povzdechnu si, naleju tam trochu sprchového gelu, zamíchám vodu rukou a přitom zvednu oči k nebi.



	




	Kapitola 9

	

	Že já jsem se neposlechla

	Jestli se Dracula nemůže vidět v zrcadle, jak to dělá, že je každý den tak dokonale učesaný?

	Steven Wright

	

	

	„Tak co, přišlas na to?“

	Ne, Dafné na to očividně nepřišla.

	Musí to být už dobrá čtvrthodina, co se naklání nad motorem svého auta s mikroskopickou kapesní svítilnou, kterou má pověšenou na klíčence, přehrabuje se v drátech a vyrábí si na košili skvrny od kolomazi.

	„Je mi líto, holky, myslím, že budeme muset zavolat napřed opraváře a pak taxíka.“

	Že já jsem se neposlechla!

	Ach jo, jak moc mě mrzí, že jsem se neposlechla.

	Dnes večer se mi nikam moc nechtělo. Jsou to milé, ztřeštěné holky, ale nic se nevyrovná večeru strávenému s holčičkami a s miláčkem. Problém je ten, že holčičky byly na celý víkend pozvané k babičce a dědečkovi. A Henri se nechal od bratrů naverbovat na bowlingovou noc. Výběr byl corneillovský. Buďto nazuju navoněné boty s mykózami a přivodím si kýlu vrháním koulí, které tak jako tak přistanou ve žlábku, nebo půjdu s kamarádkami do restaurace, což znamená, že musím slézt z kanape, na kterém jsem se spokojeně uvelebila. Nejradši bych se jen tak poflakovala v pyžamu u televize a splétala scoubidou (je otrava, když člověk neumí plést ani háčkovat.).

	Ale kamarádky naléhaly, protivy. A já, slabá, jsem podlehla.

	A teď jsme tady, uprostřed noci, na temné ulici, skláníme se nad motorem a říkáme si, kde se asi rozbil.

	V tu chvíli si najednou uvědomím, jaká je škoda, že už tu nejezdí kočáry. Taky nosítka by se hodila, když už o tom mluvíme. Ale ne kola. Jaká úchylka, jezdit na kole ve městě! Nikdo si neuvědomuje, jak je móda, která spočívá v tom, že šlapete do pedálů po Paříži, vlasy vám vlají ve větru a vy musíte rychle slalomovat mezi autobusy a náklaďáky, průdušky plné výfukových plynů, nebezpečná. Takže by se měl vynalézt prostředek, který mi ochrání hlavu i zadek a zabrání mi vdechovat jedovaté látky z plných plic. Ten prostředek existuje, říká se mu auto.

	Které ovšem ne vždycky jede. Tady máme důkaz.

	Skončily jsme u Dafné, mé nedůtklivé kamarádky, která moc neocenila, když se jí ten chlapík z autoopravny ptal, proč chce platit za odtah, místo aby si došla pro benzin k pumpě o dvě stě metrů dál. Ona se ovšem nedala vyvést z míry a počastovala ho přednáškou o hnusných machos, kteří si myslí, že se na ženskou za volantem můžou vytahovat, ale když se sami ocitnou s vřeštícím miminem, nesvedou mu ani vyměnit plenku. Ten chlap si patrně pomyslel, že se zcvokla, s nadáváním odešel a nechal nás tlačit auto samotné.

	Jakmile máme káru plnou benzinu, rozhodneme se, že bude lepší dokončit večírek u naší řidičky. Nechce se nám ukazovat se v restauraci ve zmačkaném oblečení plném prachu.

	O      dvě hodiny později tedy sedím zabořená do Dafnéiny béžové velurové pohovky, usrkávám ze sklenice vína a mrzutým pohledem sleduju televizi. Paní domu sedí vedle a sklání se nad kapesním zrcátkem, které má položené na konferenčním stolku. Oběma ukazováčky šátrá v oku, aby si vyndala čočky. Jakmile se jí operace zdaří, s úlevou zamrká a nasadí si dioptrické brýle s černými obroučkami.

	Roxana se baví představou, která ji právě napadla: „Jezdí Gaetán často na návštěvu k rodičům?“

	Dafné zavře krabičku s kontaktními čočkami. „Normálně ne, až od tý doby, co máme miminko. Skoro to vypadá jako střídavá péče.“ „Jak to, žes mu nechala malýho, tos přestala kojit?“ podivím se. „Ne, trápím se odsávačkou! Pak to zmrazím ve flaškách a několik hodin mám klid. A ty, co Henri?“

	„No, já už ho nekojím. Dělaly se mi praskliny.“

	„Poslalas ho ke kojný?“

	„Ne, dneska večer si hraje v ohrádce s pětikilovejma koulema.“ Upiju doušek vína. „A tvůj manžel, Roxano?“

	„Několik dní na cestách.“ (Sundá si boty na podpatku, masíruje si nohy a vzdychá úlevou.)

	Dafné: „Sám, nebo.?“

	Roxana: „Jak to myslíš, sám nebo?“

	Dafné (na rozpacích): „Ne, to, nic, nic.“

	Roxana (podrážděná): „Ale povídej. Myslíš si, že mě podvádí, je to tak?“

	Dafné (na rozpacích): „Copak jsem něco takovýho řekla? Já jsem přece nic takovýho neřekla, nebo jsem se špatně vyjádřila. Deboro, že jsem nic takovýho nechtěla říct?“

	Já (nemám páru): „No když to říkáš.“

	Roxana si začne nervózně mačkat nitku na rukávu kašmírového svetru, obočí stažené, ale čelo naprosto hladké díky injekcím Botoxu. (Je to tady, udělala první krok: nechala se napíchat.)

	„No jasně, kdokoli je schopnej mít avantýru, všem na očích, jenom já ne, je to tak?“

	„Pff. ale ne, takhle to nemyslím, blázínku, děláš z blbosti drama,“ mírní ji Dafné zaraženě.

	„Dobře,“ utrousí Roxana odměřeně. „Chápu. Dobře.“

	Dafné se zvedne, jde si sednou ke stolu v obýváku a cestou se drbe na zátylku, celá nesvá, zatímco já se snažím obrátit všechno v žert a prohodím něco jako „ta je ale blbá, ta Dafné“, abych Roxaně dala najevo, že s ní držím. Nešika Dafné postaví na stůl sotva rozpitou skleničku s ovocným džusem, pak jako kdyby si na něco vzpomněla, se zničehonic zvedne a otevře dvířka malé komody hned vedle sebe. Když se vrátí, drží v rukou krabici čokoládových bonbonů plněných marcipánem, a položí ji vedle své sklenky. Otevře bonboniéru, nabere si hrst a namíří si ji k puse.

	My s Roxanou ji němě pozorujeme a na čele jako by nám blikal neon „a co tvoje dieta?“ Odpoví nám nahlas: „Kojím. Tak můžu.“

	S rozkošnickými grimasami si vychutnává rozplývající se sousto a přitom nám velitelským gestem pokyne, abychom si taky nabídly. Nedáme se prosit, přijdeme k jejímu stolu, labužnicky lovíme v krabičce a taky vzpomínáme na dávné doby svého kojení.

	Já (s plnou pusou): „To je táák dobrýýý.“

	Roxana (která rozkošnicky vdechuje vůni čokolády a pak ji zhltne jedním soustem): „Říkala jsem vám, že jsem si jednou vyšla s. hmmm.“ (Málem se zadusí) „Jak se jmenuje, ten chlapík, co hrál v tom seriálu o doktorech. No, však víte. George.“

	Dafné: „Clooney?!“

	Roxana (polyká): „Jo, to je von. Tak s tím.“ Okamžitě přestaneme žvýkat.

	Zlehka si zaklepu na zápěstí (protože v ruce držím bonbon), na znamení obdivného potlesku. Roxana vrhne pohled překypující samolibostí na Dafné, která tentokrát pochopí a ještě víc dává najevo ohromení.

	„Jsem si jistá, že kdyby měl tvoje nový telefonní číslo a zastavil se v Paříži, určitě by s tebou chtěl jít na rande znovu,“ říkám vzrušeně. (Nepřeháním to trochu?)

	Dafné tedy utrousí: „Ha, mám nápad!“ a pak se zvedne a vrhne se do chodby.

	Zadupu. „Ale ne! Snad nám zase nechceš pouštět ty svoje starý hity Marie-Paule Bellový nebo Annie Cordyový.“

	„Ne, mám něco lepšího!“ křičí odněkud z bytu.

	Vrací se s pytlíkem obsahujícím spoustu vonných tyčinek a s balíčkem krátkých, světle žlutých svíček. Tyčinky zapálí a rozmístí po stole v obýváku. Okamžitě začnou vypouštět dlouhé pentličky opalizujícího dýmu.

	Zatímco my s Roxanou pokračujeme v oslavování našich mlékovodů velkými extatickými sousty, Dafné rozmísťuje vonné svíčky po celém pokoji. Pak sundá vázu a telefon, které ležely na malém kulatém stolku, postaví je na zem a přitáhne stolek přibližně doprostřed obýváku.

	Pokyne nám, abychom přerušily olizování prstů a přisunuly si židle ke stolku. Nechápeme sice proč, ale uděláme to, zatímco Dafné zhasne světlo.

	Atmosféra se okamžitě změní v tajemnou. Až to nahání úzkost.

	Já: „Jestli máš potřebu jít si schrupnout, tak my půjdem a ty můžeš hupsnout rovnou do postele.“

	Dafné (spokojeně): „Holky, to je jen taková malá spiritistická seance, abysme našly odpovědi na všechny naše otázky!“

	Okamžitě se rozčileně zvednu: „Cože? Tak to ne, nene, je mi líto, ale ne.“

	Roxana (vzrušeně): „Ale jo, to je prima nápad! Proč ne?“ Já: „Tohle nemůžu dělat, to je. ehm. zakazuje to moje víra.“ Roxana mě zatáhne za ruku, abych se zase posadila: „Cože, tvoje víra ti zakazuje blbnout? Ale no tak, poooojď.“

	Proti své vůli se zase posadím k malému stolku a přitom jim nadávám do kačen, které kvůli svým dětinským vylomeninám akorát zapálí záclony. Nakonec ještě nadhodím „to je děs, vyvádět podobný blboviny, když má člověk na krku čtyřicítku“ (za sedm let), což je ovšem nepřesvědčí. Dál na mě naléhají svým „no tak, děléééj“ a dávají najevo, že trhám partu, tak nakonec neochotně a s povzdechem souhlasím, že se budu řídit Dafnéinými pokyny.

	Jako ony položím ruce s roztaženými prsty tak, aby se lehce dotýkaly desky stolu přede mnou. Pak zavřu oči a přitom si nadávám, že jsem radši nešla házet strajky a neuštědřila Henrimu pořádnou nakládačku před odvázaným publikem, které by skandovalo moje jméno po vítězné sérii hodů. To jistě. Nad ním já totiž nikdy nemůžu zvítězit. Když seberu elán, abych hodila kouli, Henri se mi přilepí na záda a zašeptá mi do ucha jméno nějaké své bývalé milenky. A já to hodím stranou. Pokaždé to zafunguje.

	Jsem jenom slabá žena.



	




	Dafné (soustředěná, mluví hlubokým hlasem): „Duchu, jsi tadýýý?“

	Já (zpanikařím a otevřu oči): „Jakej duchu? Jakej duchu? Upřesni to! Nezvi jen tak někoho! “

	Dafné: „Tak dobře. Vytáhni tamhleten telefonní seznam.“

	Roxana: „Moje teta měla podle všeho schopnosti média. Co kdybysme kontaktovaly ji?“

	Dafné: „Super! Je mrtvá už dlouho?“

	Roxana: „Ale ne, vona není mrtvá, jenom je hrozně stará.“

	Dafné: „Už jsi slyšela o telefonu, osle?“

	Roxana: „Ale vona je hluchá! Už nic neslyší!“

	Já: „Mám nápad! Co kdybys kontaktovala nějakýho milýho starýho neškodnýho, co já vim, Merlina, nebo čaroděje ze země Oz.“ Dafné: „Nebo Ježíška. No, tak držte pusy, zavřete oči, otevřete čakry a jdeme na to.“

	Znovu dáme ruce do stejné pozice.

	„Duchu, ehm. hodný duchu., jsi tady?“

	Stolek se začne lehce potácet.

	Já (zpanikařená): „Co to bylo? Co to bylo?!“

	Dafné (šeptá, oči pořád zavřené): „Pst, to se nám určitě zjevil Leonardo da Vinci. Znám ho dobře. Už jsme spolu v minulosti navázali psychický spojení.“

	Já: „Děláš si ze mě šoufky?“

	Dafné (oči pořád zavřené, potichu): „Ne, ne, ujišťuju tě, často mě chodí navštěvovat. Hele, dívej.“ (Hrdelním hlasem.) „Duuuchu, jsi Leonardo, můj přítel?“

	Zatímco se naše ruce zlehka dotýkají, stolek se začne velmi jemně třást.

	Roxana (vzrušeně): „Ta tvoje pohádka funguje!! Vidíš, a kdyby ses pokusila zkontaktovat. mno… Elvise?“

	Dafné: „Ne, je moc žádanej. Ten nikdy neodpovídá.“

	Roxana: „No tak. ehm. počkej, hledám pěknýho chlapa. ehm.“

	Dafné: „Nechci tě zklamat, ale vzhledem k tomu, v jakým jsou stavu, je to vážně úplně jedno.“

	Zvedám se a vítězoslavně mávám dvoueurovou mincí. Já: „Ahááá!“

	Dafné: „Damned. Odhalilas mě.“

	Zářící pýchou a s úsměvem až k pupíku si sedám na bobek vedle vratkého stolku a vsunu minci pod jednu z noh, která je o trošičku kratší. Pak se pokusím pohnout stolkem, ale ten zůstane dokonale nehybný. Já: „Takže, tlusťoško, jestli sis myslela, že dovedeš napálit horlivou čtenářku Conana Doyla, tak ses pořádně přepočítala, prokoukla jsem tě.“

	Dafné: „OK, musím konstatovat, že sis skutečně osvojila pár triků ze zápisníku malých bobrů. Ale co na sny, na ty věříš?“

	Roxana: „Já na to věřím.“

	Dafné: „Na sny?“

	Roxana: „Ne na sny, na to. na spiritismus. Na převtělování, na duchy, na čarodějnice, na všechno.“

	Dafné: „Na čarodějnice, na ty taky věřím. Ostatně v těhotenství jsem jednu dlouho navštěvovala. Jestli chceš, domluvím ti schůzku.“ Roxana si posune židli a posadí se zpátky do pozice. S hlavou skloněnou na nás udělá psí oči zvýrazněné řasenkou: „No tak. pojďte. Prosím. Ten nápad mě hrozně baví.“

	Vrhneme na sebe s Dafné významný pohled, který říká „chuděrka, ať se snaží, jak se snaží, nesvede ani podvést manžela“, a se soucitným pousmáním se posadíme vedle ní.

	Dafné: „Tak jo. Ale už konec vtipkování.“

	Já: „Dobře, jsem připravená.“

	Roxana: „Já taky.“

	Atmosféra je tak nabitá, že připomíná chvíle těsně před vypuštěním vesmírné rakety. I když my jsme, řečeno obrazně, už na oběžné dráze.

	Dafné (hlubokým hlasem, aby na nás udělala dojem): „Duuchu, jsi tadyyy?“ (Ticho.) „Jestli jsi tady, bouchni jednou.“

	Ticho se protahuje.

	Roxana vydá hrdelní zvuk velmi podobný zadržovanému kvoknutí. Pokud jde o mne, sotva ovládám svaly obličeje, které se mi chvějí a hrozí, že každou chvíli povolí a já propuknu v řehot. Hlavně se nesmíme jedna na druhou podívat, jinak to vybuchne.

	Najednou se ozve lehká rána, která přišla odnikud. Nadskočím: „Co to bylo?“

	Dafné se na nás podívá ledově klidným pohledem: „To jsi ty, Roxano, ne? Bouchlas kolenem pod stolem.“

	Roxana se podívá z jedné na druhou a pak se ušklíbne: „Jasan, pochopila jsem, je to večírek, kdy si ze sebe navzájem děláme srandu. Patří mi to!“

	Uklidněné znovu zaujmeme pozici. Tentokrát nezavírám úplně oči a sleduju ty dvě hyeny, abych odmaskovala tu hlučnější.



	




	Dafné znovu položí svou otázku a znovu, po minutě, slyšíme ránu. Ale to už přestává být legrační. Ztratím trpělivost jako první.

	„No, Dafné, už jseš trapná! Říkaly jsme už žádný vtipkování!“ Dafné se urazí: „Přestaň, jo! Přísahám ti, že tentokrát jsem to nebyla já!“

	„Jasně, to ti tak věřím.“

	„Deboro, přísahám ti, že jsem si přestala dělat legraci! Věř mi! Hele, udělám něco, co jsem ještě nikdy neudělala. Přísahám ti to na hlavu svýho hošíčka. Teď už mi věříš?“

	Dafné nikdy nežertuje, pokud jde o hlavu jejího hošíčka. Asi to myslí upřímně.

	Přesto se rozhodneme oddálit židle, abychom se nedotýkaly stolu nohama a nemohly to dělat schválně.

	„Duuchu., ehm. souhlasíš, že budeš odpovídat na naše otázky? Jestli ano, bouchni jednou.“

	Zanedlouho se ozve rána, tentokrát hlasitěji než předtím.

	Dafné zůstane stoicky klidná, ale na rukou se jí objeví husí kůže. Roxana (netrpělivě): „Duchu, podvádí mě Nicolas? Jestli ano, bouchni jednou.“

	V tíživém tichu uplyne dlouhá minuta. A pak je slyšet „bum“. Jedno.

	Panika na palubě. Roxana se zvedne: „No, to stačí holky, konec srandy. Už mě to přestalo bavit.“

	Zadržím ji a postrčím, aby se zase posadila. Ten duch je tak neuvěřitelně racionální, až mi to vyrazilo dech.

	„Poslyš, pro tohle všechno nutně musí existovat logický vysvětlení. Možná že u sousedů rumpluje pračka a dělá rámus, kterej si vykládáme jako odpověď. Hele, Dafné, to je možný, ne?“

	Dafné přemýšlí. Pak se rychle zvedne.

	„Kam jdeš?“ zeptám se jí.

	„Prozkoumat byt. Gaetán se určitě vrátil dřív a teď si z nás dělá prču.“

	Nenabídnu se, že půjdu s ní, protože jsem zaneprázdněná uklidňováním Roxany, a sice tak, že se k ní ze všech sil tisknu. O několik dlouhých, předlouhých minut později se Dafné vrátí. Padne verdikt: prohledala byt všude, je prázdný, jsme tu jen my tři.

	Atmosféra pořádně zhoustla, zvláště s těmi mihotavými světly svíček, co smrdí syntetickou vanilkou. Dafné se pro jistotu rozhodla ještě zavolat manželovi na pevnou linku k jeho rodičům.

	On sám zvedne sluchátko. Je u nich. Ostatně telefonátu využije, aby ji upozornil, že zapomněl vzít plnou, jak jí slíbil, takže si pak bude muset natankovat sama. Ale Dafné je příliš zneklidněná, aby mu ztropila scénu. Znepokojeně zavěsí.

	„Co budem dělat?“

	Roxana zvedne hlavu a prohlásí: „V tuhle chvíli váhám mezi rozvodem a Krotitelama duchů. Takže než udělám sebemenší rozhodnutí, dovolte mi ujistit se o věrohodnosti těch informací.“

	Neochotně se zase posadíme. Vytáhnu mobil, abych zavolala Henrimu a přikázala mu, aby pro mě neprodleně přijel, ale má ten svůj vypnutý. Určitě je bez signálu. Zhluboka se nadechnu a všechny zase roztáhneme roztřesené ruce.

	Roxana začne: „Duchu, jestli jsi tady, kolik mám dětí?“

	Ticho. Pak zazvučí pět tichých úderů, které rezonují ve vzduchu, jako když staré hodiny na starém panském sídle, kde straší, odbijí o půlnoci dvanáct úderů.

	No fajn, takže to není pračka. Anebo je ve fázi ždímání, ale ždímání super rychlého, na pětkrát. Což je při současné technologii klidně možné, tím jsem si jistá. S velkou dávkou optimismu by si člověk mohl dokonce namlouvat, že se jedná o souseda zezdola, který bouchá smetákem do stropu, protože neděláme dost rámusu. Ne, to není moc uvěřitelné, že? Ani já sama tomu nevěřím.

	Najednou malý rámeček, zavěšený u dveří do obýváku, spadne a rozbije se. Všechny s výkřikem nadskočíme.

	Za jiných okolností bych se zvedla a šla pro smetáček, aby se někdo neporanil o střepy - ale teď nejsem schopná pohnout se z místa.

	Ani Dafné se nezvedá. Zsinalá najde sílu položit poslední otázku. Měla jsem se na ni vrhnout a zacpat jí pusu bryndáčkem jejího syna, ale nedala mi čas.

	„Duuuchu, ehm. víš určitě, že jsi dobrý duch? Jestli ano, klepni jednou.“

	Následuje dlouhé ticho, na konci kterého se chystá položit otázku znovu.

	Pak se ozve rána. Dýcháme. Roxana, která otevřela pusu, aby položila otázku, je přerušena druhou ranou. Dvě rány. Dýcháme přerývaně a krev nám tuhne v žilách.

	Bledé a zkamenělé odtáhneme ruce od sebe. Roxana se chystá vstát, odhodlaná jako nikdy vrátit se domů. Ale najednou se místností rozezní bláznivý smích. Smích vycházející odnikud, při kterém nám hrůzou vstávají vlasy na hlavě a chlupy na nohách (to platí pro ty, co si je nedepilovaly).

	A pak se objeví.

	Jakýsi duch, bílý a mlhavý, se pomalu sune směrem k nám.



	




	Vyskočíme, držíme se jako klíště všech ramen a zad v dosahu a z plných plic spustíme jekot tak ostrý, že by od něj mohly praskat křišťálové skleničky, které Dafné naštěstí nevlastní.

	V tu chvíli na zem spadne prostěradlo a objeví se rozcuchaná hlava Régise, Dafnéina mladšího bratra.

	Je smíchy zlomený v pase, drží se za boky, dusí se a ukazuje nám zvednutý prst, oči zalité slzami veselí.

	Několik vteřin zůstaneme stát jako omráčené, než se nám zase rozbuší srdce a pak ho zavalíme přívalem nadávek a vrháme po něm všechno, co nám přijde pod ruku.

	Chrání se, jak může, zatímco jeho sestra ho mlátí prázdnou krabicí od pizzy, ze které létají drobečky na všechny strany s každou ranou, kterou mu zasadí.

	Dafné hystericky křičí: „Ale jak to?! Proč? Jak ses moh tak hnusně zachovat? Kdes byl? Prohledala jsem všechno, a nikoho jsem neviděla!“

	Régis: „Au! Au! Přestaň, do hlavy ne! Byl jsem zalezlej pod tvou postelí! Jáu, jauvajs!“

	Pohnu se, abych Dafné zadržela, protože hrozí, že ho zraní, jak je rozběsněná.

	No, ale nakonec si to rozmyslím, ještě počkám.

	Roxana zatím zkroutí Régisovi paži za záda jako zkušená zápasnice. Zažily jsme kvůli tomu blbci tolik strachu, že jsme z toho div nezešedivěly.

	Dafnéin i náš vztek se uklidní, když se fantomovi operety zaperlí na nose kapka krve. Régis, v nosní dírce vatu, kterou mu sestra velkomyslně poskytla, potom souhlasí, že nám vysvětlí, co se vlastně událo.

	Régis má druhý klíč od bytu. Protože si myslel, že bude Dafné celý večer pryč, a protože věděl, že Gaetán není doma - kteréžto informace obdržel od matky, se kterou Dafné telefonovala těsně před odchodem, přišel si zahrát na Playstation. Kterážto konzole se nachází v ložnici.

	Když slyšel, že jsme se vrátily dřív, s IQ mladšího bráchy všechno zhasl a vlezl si pod postel, aby nás překvapil. Když pochopil, co se chystáme dělat, rozhodl se, že se trochu pobaví, a bouchal nám do parket.

	Roxana: „Ale ten obrázek, co spadnul, tos byl taky ty?“

	Régis (celý pyšný, s tou svou vatou v nose): „Jo!“

	Já: „Jak jsi to udělal? Nemohl ses vrátit do obýváku, to bysme tě přece viděly.“

	Régis: „Byl jsem schovanej v chodbě. Gumička, lístek z metra složenej na osminky, hodiny tréninku střelby při hodinách ve škole, a máš vyhráno!“

	Dafné (o kterou se už zase pokouší hysterie): „Ale proč jsi to do prdele udělal?“

	Régis najednou zvážní: „Proč jsem to udělal? Tak ty chceš vědět, proč jsem to udělal, jo?“

	Dafné (postaví se mu dva centimetry od obličeje): „Jóóóó!“

	Régis: „Vzpomínáš si, když jsme byli malý a když jsme ještě bydleli u našich?“

	Dafné: „Jo, no a co?“

	Régis: „Vzpomínáš si, jak jsem se tenkrát poflakoval u gauče jenom v trenkách? A jak jsi mi tenkrát pod zadek podstrčila jehelníček, co měla máma v šití, a já jsem si na něj sednul celou vahou? No tak se zeptej těch jizev, co mám na prdeli, ty ti odpoví…“



	




	Kapitola 10

	

	Pár, to je přetahovaná s hedvábnou šňůrou

	Položte si na minutu ruku na kamna, a bude vám to připadat jako hodina. Posaďte se vedle hezké dívky na hodinu, a bude vám to připadat jako minuta. Tak tohle je ta relativita.

	Albert Einstein

	

	

	Henri Régisovi negratuluje, rozhodně ne.

	Kvůli jeho pitomým vtipům od té doby tráví noci s kouskem lidské izolepy doslova přitmeleným k sobě. To, co mohlo ze začátku vypadat jako smyslné sblížení, se nakonec začalo podobat těžkému batohu, který mu přirostl k páteři a začíná ho tlačit (ve všech smyslech toho slova). Takže se nežinýruje říkat mi, co pěkného si myslí o mých kamarádkách a jejich ztřeštěných večírcích.

	Tohleto je jedna z věcí, které mi na něm přijdou obzvlášť nepříjemné. Ten jeho zvyk rozhodovat, co je a co není zábavné, a dokazovat tak svoji naprostou předpojatost.

	Například sotva se zapne televize v místnosti, kde se zrovna nacházím, už jsem obviňovaná, že zase sleduju nějakej debilní seriál (ve skutečnosti je to často omyl, čekám až na následující pořad). Naopak ten muž, který prohlašuje, že sní o životě bez televize, dokáže bez sebemenších výčitek sledovat pořád dokola svých šest DVD Hvězdných válek, které už viděl víc než stokrát. Běda mi, mám-li tu drzost vysmívat se dvěma šaškům ustrojeným jako pitomci, kteří na sebe dělají pif paf laserovými meči (netušila jsem, že neon z mojí kuchyně je nebezpečná zbraň), protože jinak mi okamžitě podá vyčerpávající výklad o tom, jak jsem pitomá. Že Hvězdné války jsou o filozofii, o souboji všeobecného dobra proti zlu, o lidech tisíce různých ras, kteří dokážou žít spolu, blablabla. (Tvářím se, jako že poslouchám, a přitom si v duchu procházím seznam toho, co mám nakoupit, až přestane žvanit.)

	Protože jsem hodná, nedovolím si jeho kamarády ani kritizovat, ani se pohoršovat nad chabou úrovní jejich rozhovorů (na každý pád se pořád vytahují a mluví o holkách, zase o holkách a někdy o buchtách, se kterými právě chodí).

	Přestože by bylo nad čím se pohoršovat, krotím se. Ale když on má potřebu dělat si čas od času výplach mozku, prý aby odplavil černé myšlenky, tak proč bych na to neměla mít právo já? Mám, a bašta.

	Pár, to je přetahovaná s hedvábnou šňůrou.

	Henri chtěl po našich hádkách nastolit příměří a nabídl mi partičku Una, ale odmítla jsem. Nemám času nazbyt, abych jím mohla mrhat.

	Znáte přece Uno, tu oblíbenou karetní hru, která spočívá v tom, že se musíte jako první zbavit balíčku svých karet?

	Nakonec mi totiž došlo, proč jsem s ním pořád prohrávala.

	Henri má bezpočet technik, které mu umožňují „vyhrát“, aniž by příliš spoléhal na náhodu. Naštěstí se mi povedlo je v průběhu našich partií odhalit, a dokonce jich dovedu několik vyjmenovat. Jsou to hlavně tyhle:

	- Henri vytáhne ze svého balíčku kartu, kterou nechce použít, a potají si ji zastrčí pod stehno. Tak bude mít pořád o kartu míň. A v případě, že ji bude chtít použít, může ji vždycky vytáhnout během druhé partie.

	Člověk ho nesmí nikdy nechat rozdávat: sám si vezme sedm karet a mně jich dá osm.

	Když má hra rychlý spád, Henri hází sebejistě šestky místo devítek nebo dokonce karty, které se ani nepodobají, a já si toho samozřejmě nevšimnu.

	Někdy přizná, že trošku švindluje, a říká: „Dobře, tak jo, přestávám blbnout.“ Takže si posbírá svoje karty a moje taky, aby je zamíchal a znovu rozdal. Ale ve skutečnosti je to jenom proto, že mu šel špatně list.

	Odhazuje dvě karty na sobě místo jedné.

	Když si musí líznout kartu, natáhne ruku k paklíku a v dlani má schovanou kartu ze svého vlastního balíčku. Pak se tváří, jako že si líznul, ale ve skutečnosti si nic nevzal.

	Vzhledem k mazanosti, s jakou blafuje při pokeru, a k obratnosti, s jakou mě obere v Unu, není tak těžké pochopit, proč jsem nikdy nesázela proti němu. Přinejhorším jsem se někdy pokoušela sama blafovat ve snaze udělat na něj dojem.

	Všechno je v tónu, jakým mluvíte.

	„Ehm, blbečku? Chceš si zahrát. pardon. chceš se dát porazit v Unu? Abych tě rozdrtila, dala ti nakládačku, nandala ti to?“ A pak, abych ještě víc vyvedla svého protivníka z míry, s výrazem naprostého přesvědčení o svém nevyhnutelném úspěchu, se před ním promenuju, kroutím zadkem a broukám si: „ Thaťs the way aha-aha, I like it aha-aha…“

	Nutno přiznat, že díky těm svým metodám hry, které hraničí s eskamotérstvím, to bývá velmi často on, kdo končí partii a uspokojeně si prozpěvuje: „ Thaťs the way aha-aha, I like it aha- aha… “

	Takže dnes večer jsme místo hraní karet dali přednost hádkám.

	Potřebovala jsem jenom, aby mě trochu poslouchal, ale on něco takového nesvede - hned mi musí nutit svůj názor. Takže se diskuse zvrhla.

	„Včera jsem si šla dát kafe s Dafné, páni, já ji tak nesnáším…“

	„No jó, to jste celý vy holky, pořád se navzájem prudíte. Stavíte si hlavu kvůli maličkostem, marníte čas kritizováním, sledujete jedna druhou, pomlouváte se: Ta káča mi zaplatila kafe za euro padesát, zatímco já jsem za ni přece zaplatila pomerančovej džus za pět padesát, lakota jedna. ‘“

	„Já?! Já jsem nikdy.“

	„Jste malicherný, pokrytecký, hnidopišský a bez ustání se hádáte! Podívej se na Sašu a na mě, i když má svoje chyby, i když mě na něm některý věci štvou, je to můj nejlepší kamarád už léta a toho se držím. V mým vztahu k němu je padesát různejch šuplíků, jeden pro každý duševní rozpoložení…“

	„Počkej.“

	„. Samozřejmě se taky pohádáme, ale v tom případě otevřu šuplík 'hádka', a když je to skončený, tak ho zavřu a je to zapomenutý, šmytec. Ty a tvoje kamarádky, vy máte jen dva šuplíky: 'kamarádka' a 'kráva'.

	Když se s kamarádkou pohádáš, okamžitě putuje do šuplíku 'kráva' a už se z něj nikdy nevyhrabe. Holky jsou fakt děsně trapný.“

	„Skončils, už můžu mluvit? Dafné tě nemůže vystát, nevím proč, je přesvědčená, že s tebou ztrácím čas, a najednou…“

	„Vykašli se na ni, je to kráva.“

	„HA! JÁ JSEM TO VĚDĚLA! Není to pravda, ona nikdy nic takovýho neřekla, byla to léčka a ty ses do ní chytil!“

	Zvýšili jsme hlas, vyčítali jsme si kde co, každý obviňoval toho druhého, že ho nechápe, a já jsem se pak dala do breku a on začal trucovat.

	Na Henrim nesnáším (kromě toho, co už jsem řekla), že se klidně dívá, jak roním slzy, a vůbec nereaguje. Jeho taktika: počkat, až se bouře přežene.

	To Jean-Louis se aspoň pokaždé obměkčil a začal mě utěšovat, i když jenom proto, aby pak pokračoval v hádce přesně tam, kde skončil. Myslím, že můj bývalý manžel vždycky rád uchopil kolem pasu lykantropa a sledoval, jak se v jeho náručí pomaličku mění z vlkodlaka ve zraněnou ženu. Ale Henri není takhle smělý. S tím, jak můj hlas nabírá výšku a začínají mi tryskat slzy, jemu se oči prostě rozšíří hrůzou. Ztrácí všechny argumenty, je na rozpacích, rozhlíží se, jestli by mu někdo nemohl přijít na pomoc (ne, nikdo), a zvolí řešení, které pro něj bude nejpohodlnější (a nejmíň nebezpečné): dívá se na mě, aniž hne brvou, a čeká, až zase budu normální.

	Takže jsem vynalezla jinou techniku. Když se pohádáme, zmizím. Nazuju si tenisky, vezmu si kabelku a jdu. Vím, že nesnáší, když neví, kde jsem, dohání ho to k šílenství. Obecně platí, že než si stačím navléknout sako, už mě dohoní. To si pak neodpustím trochu těch slziček, aby se neřeklo, diskutujeme, pak se usmíříme. Klasika. Někdy není dost rychlý, aby mě zadržel, nebo jsem příliš vytočená, a překročím práh domu. Abych šla kam? To je jedno, jdu po ulici, vstoupím do knihkupectví, prohlížím výkladní skříně. Děsně mě totiž otravuje chodit sama jako idiot, ale raduju se už jen z představy, jak se nervuje, protože neví kde (a hlavně s kým.) jsem.

	Často se kochám představami, že jsem se zranila, nebo tak něco, a že mě šílený úzkostí přišel navštívit do nemocnice, a tam mě prosí, abych mu odpustila, že byl tak hloupý. Jestli jsem už předtím brečela, pak se pokaždé rozbrečím ještě víc. Na konci dne jsem tak uchozená, že necítím nohy. Ale přinejmenším jsem mu uštědřila pořádnou lekci.

	Sedím na terase kavárny několik metrů od našeho domu, pomalu upíjím minerálku a ujasňuju si situaci. Kdyby mě nechal dokončit větu, nemuselo to zajít až sem. Chtěla jsem mu jenom říct, že už nesnesu, jak Dafné chodí systematicky pozdě. Je to mánie, kterou má už léta, že nechá každého čekat. Ne moc dlouho, to ne, jenom aby dotyčnému dala najevo, že má na starosti něco naléhavějšího než se s ním sejít. A já, která jsem vždycky všude s předstihem, jsem potom otrávená. Ale protože je to holka, která má spoustu jiných kvalit, tak to promíjím. No, nakonec to není tak hrozné. Nejsem na tom jako moje sousedka Brigitte, která snáší, aby na ni muž neustále křičel, a pak mi vysvětluje, že v koutku duše ví, jak ji manžel potřebuje. Pokud člověku chybí sebedůvěra, myslí si, že si dodá hodnotu tím, když bude trpět urážky a ponižování od ostatních. Domnívá se, že je silný, zatímco ve skutečnosti je slabý, protože by je měl poslat někam. Silný člověk by tohle nikdy netoleroval.

	Ééé, o čem že jsem to mluvila?

	No jo! O Dafné. O mé báječné kamarádce.

	Zvoní mi mobil.

	Ááách, to je určitě Henri, volá mi, aby se omluvil a poprosil mě, abych se vrátila. Zvednu to na třetí zazvonění, aby to nevypadalo, že se vrhám na telefon, jako kdybych zoufale čekala, až mi zavolá (i když je to pravda).



	




	Kruci, je to Roxana. Sakra, nemá co dělat, nebo co?

	Já (usmívám se do sluchátka): „Nazdar, křepeličko!“

	Roxana (sípavě): „káách, milá moje! Musím ti vyprávět, jakou jsem strávila příšernou noc… “

	„Hele, co to máš s hlasem? Jsi nemocná?“

	Jo! Jsem nachcípaná, už nemůžůůů!“

	Následuje dlouhá Roxanina řeč, kterou přijímám s povděkem, protože je mi trapně, že sedím na té terase úplně sama. Mobil přilepený k uchu, rukou listuju v časopise a tvářím se hrozně zaměstnaně.

	„ Takže Nicolas usoudil, že zkrátka nebudeme dělat vědu z toho, že mi teče z nosu, takže jsem musela jít po svý práci, jako kdyby mi bylo dobře. Nos mám od smrkání tak červenej, že se podobám klaunovi s prsama. Co se týče krku, ten mám tak podrážděnej, že když křičím na děcka, šeptám. “

	Já (ponořená do četby rubriky „kdo s kým spí“): „Ts-ts.“

	Roxana: „Nemůžu dejchat, nosní dírky mám ucpaný, jsou tak překrvený, že musím dejchat pusou, abych přežila. Už nevydržím vláčet se jako bez života a nechávat za sebou hruběj národní produkt Mexika v použitejch papírovejch kapesníčkách. Hele, vždyť já prodělávám dehydrataci nosem. A když se na mě Nicolas občas podívá, pak jenom proto, aby si ověřil, že jsem od něj na dostatečnou vzdálenost, abych ho svejma mikrobama nemohla nakazit, ale to neva. Fakt, to nic, už jsem zažila horší věci… “

	Já (v duchu se směju, na fotce je ve velkém detailu vidět celulitida jedné moderátorky, kterou nesnáším): „Chuděrko…“

	Roxana: „Například gastroenteritidu. Taková gastroenteritida, když máš průjem a zvracíš, to je děsný. Ale jak jsem tuhle lítala se svojí gastroenteritidou kolem Cerise, která ji měla taky, když byl manžel na služební cestě a služky měly dovolenou, to byla síla. Vzpomeň si, jsou to dva měsíce: zvracela jsem do záchoda, pak jsem si šla honem umejt ruce a pusu a už jsem upalovala do pokojíčku naší malý, jednou rukou jsem utírala zvratky, který vyhodila na podlahu, a druhou jsem jí stahovala poblitý pyžamko, napůl potmě, abych nevzbudila tu druhou, která spala. A jen jsem to dodělala, už jsem znovu musela běžet zvracet na záchod…“

	S telefonem u ucha otevřu kabelku, vyndám si sadu hands-free a nasadím si ji. Je to zázrak miniaturizace, který funguje bez drátu. Rozpuštěné vlasy ho totálně zamaskují. Nevýhodou toho aparátku je, že když odpovídám tomu, s kým volám, vypadám jako tichý blázen, který si mluví pro sebe, protože přístroj není vidět. Ale Roxana je v ráži, takže mám chviličku, než jí budu moct odpovědět. Což, mezi námi, mi docela vyhovuje.

	Roxana: „Odvedla jsem malou osprchovat, oblíkla jsem jí čistý pyžamo, uložila ji do postele, s provrtanejma vnitřnostma jsem se vrhla na záchod, pak jsem si šla zase umejt ruce a potom znovu s malou pod sprchu, protože zase začala zvracet a zase se pokakala. A to celý čtyřikrát po sobě. Nakonec jsem ji nechala spát zabalenou do svojí noční košile, protože už neměla žádný čistý pyžamo. Mohla jsem se zhroutit až v pět ráno, vysílená a vyprázdněná, a blahopřála jsem si, že jsem nevzbudila ty čtyři ostatní. Zatímco když Nicolase jenom bolí v krku, tak se nemůže ani zvednout, naříká, předstírá, že umírá, a do toho mu bez přestání volá jeho stará matka, jako kdyby ho zadržovali talibanci, co mu neposkytnou péči ani stravu, no nenaštvalo by tě to? Ale abych mu ukázala, že už se skoro nezlobím, nabídla jsem mu čípky na uvolnění dejchacích cest. A víš ty co? I kdyby se nakazil dýmějovým morem a tohle byl jedinej způsob, jak ho zachránit, i kdyby měl za odměnu zaručený věčný mládí nebo majetek Billa Gatese, tak radši chcípne, než by si je vzal. K jeho zadku se nikdo nesmí ani přiblížit, jinak riskuje, že přijde o ruku. Máš to doma taky tak? “ Já (čtu si horoskop): „Eh eh.“

	Hlas (blízko mého ucha): „Ryby: dnes je den, kdy máte šanci.“

	Zvednu oči a několikrát zamrkám, oslněná sluncem, takže nevidím obličej toho, kdo na mě promluvil. Muž, kterému patří ten hlas, si vezme židli a posadí se naprosto nenucené k mému stolu. Zůstanu s otevřenou pusou, ruce položené na společenském magazínu.

	Roxana: „ Co to bylo za hlas? “

	Podívám se doleva doprava, abych viděla, jestli nemám halucinace. Ale ne, je to vážně on. Dívá se na mě upřeným pohledem, ve kterém se mísí ironie a uspokojení, že mě vidí tak překvapenou. Snažím se potlačit svůj ohromený výraz, ale myslím, že by to fungovalo líp, kdybych se dvakrát pleskla po tvářích. Rychle, zkontrolovat celkový stav svého vzhledu: džíny, ošklivá košile, to ne. ale naštěstí jsem namalovaná (yes!).

	Nervózně se začnu chichotat.

	„Fabiene, ale co ty tady děláš?“

	V uchu mi šíleně ochraptělý hlas trhá bubínek: „Cože, Fabien?! To je von? Tý brdo, to je překvápkóóóóó!!“

	Úžasný v dokonale střiženém šedém obleku, odpoví, že tudy projížděl v autě, zastavil na červenou, když vtom si mě všiml. Nemeškal, okamžitě zaparkoval a přišel za mnou. To by mohlo být strašně romantické, jen kdyby mi to nebylo tak jedno. Fabien se otočí, aby zavolal číšníka.

	„Dáš si něco?“

	Ukážu mu na svou minerálku: „Ne, už mám, díky.“



	




	Roxana: „Jo, mělas ho nechat objednat flašku příšerně drahýho šampaňskýho, abyste oslavili to shledání, křupaná jednoho… “

	Objeví se chlap v zástěře, křupán se k němu otočí a objedná dvě skleničky šampusu. Copak jsem mu právě neřekla „ne, díky?“ Ale to je fuk, stejně se toho nedotknu.

	Fabien, chlap, do kterého jsem byla bláznivě zamilovaná, než jsem poznala Henriho, mě vroucně pozoruje. Smůla, svůdníci typu italských mafiánů mě nechávají chladnou.

	Už jsem podotkla, že se choval jako buran, když jsme se naposledy viděli? Ne? To je normální. Vlastně se choval jako celá armáda buranů. Ostatně mám dojem, že jsem tenkrát trucovala. Takže se s ním už nemám nikdy bavit? Nebo jo? V tom případě mu to řeknu.

	Fabien (mile): „Vypadáš ve formě.“

	Já (zhluboka se nadechnu, pak vydechnu): „Díky.“

	Fabien (ještě mileji): „Ne, vážně, hrozně se mi líbí, co sis udělala s vlasama. Moc ti to sluší.“

	Já (dotknu se jich): „Co? Tohle? Aha. no, jenom povyrostly.“ Fabien („příliš“ mile): „Jak se ti vede? Máš někoho?“ Roxana: „HA! Nadešel čas odplaty! Tvař se nonšalantně, až mu budeš odpovídat. Jako kdyby ses potkávala se svejma bejvalejma několikrát tejdně a všichni se tě pořád ptali na to samý. “

	Usměju se na Roxanu (to znamená do prázdna) a pohrávám si se skleničkou a s vlasy, zneklidněná představou, že by odhalil moje schované sluchátko. Konečky prstů po něm přejedu a několik pramínků si přes něj přehodím, čímž se rozcuchám.

	Já: „Jooo. Jo, jasně že někoho mám. Báječnýho chlapa. Ostatně budeme se brát.“

	Roxana: „Cóóóžééé?! A to mi říkáš až teď, ty potvoro? Jak jsi mi mohla zatajit takovou novinu? Vždyť jsi tvrdila, že se už znovu vdávat nechceš! Zrádkyně! Seber se! Uteč, dokud je čas! Podívej, co manželství udělalo ze mě!!. “

	Ve skutečnosti to není pravda, ale to té rozčilené holce ve svém uchu budu teď těžko vysvětlovat. Jasně že Henri neustále nadhazuje téma manželství. Někdy se vyptává, jak bych chtěla, aby mě požádal o ruku. Esemeskou na mobil? Letadlem, které bude dělat po nebi otočky a napíše kouřový nápis? Nebo má jít o mou ruku požádat mého otce? Nebo mi má hodit prstýnek do sklenky šampaňského, aby mi pak zaskočil v krku? Nebo má dát oznámení do novin, aby o tom naše domovnice věděla dřív než já?.

	A když si konečně něco vyberu, tak mi řekne, že si mě nevezme, dokud se nenaučím pořádně vést domácnost. Tím chce říct, že už nevydrží dívat se, jak utírám podlahu papírovými kapesníčky (to aby to rychleji uschlo), nebo jak ucpávám vysavač jeho povalujícími se ponožkami (takhle jsou aspoň uklizené).

	Osobně je mi to jedno. Totiž z představy, že se oficiálně zavážu, se vždycky rozklepu. Ani si nemusím brát příklad z manželského života svých kamarádek, můj vlastní mi stačí. Už jsem se jednou spletla, a tak se prostě nechci spálit podruhé, no.

	Tenhle argument ovšem pána, co se mnou bydlí, docela slušně vytáčí.

	Podle něj totiž svévolně obracím role. Je prý normální, aby se manželství vyhýbali muži, a je na ženách, aby je zkrotily a za každou cenu dostaly do chomoutu. Třeba i pomocí lasa, když na to přijde.

	Ale já jsem malá vzdorná kravička, a tak dokud se mi budou ve dřezu hromadit tuny špinavých talířů, nemám se čeho bát.

	Fabien se při ohlášení té noviny zdá lehce vyvedený z míry. Velmi rychle se vzpamatuje. Popadne mě za holou ruku a ironicky chválí: „Máš moc hezkej zásnubní prstýnek…“

	Roxana (křičí mi do ucha): „A navíc ti Henri dal prstýnek a tys nám ho ani neukázala??? “

	Okamžitě vytáhnu prsty z jeho dlaně a modlím se, aby neslyšel skřehotavý hlas mojí druhé pilotky: „Sundala jsem si ho, když jsem myla nádobí, a zapomněla jsem si ho zase navlíknout, no.“

	Usměju se a přitisknu si ruku k uchu, ale přitom držím loket na stole a tvářím se nenucené. Povzdechnu si jako sama k sobě, ale tónem lehce pozměněným, protože je přímo určený Roxaně: „Ách. MLČ, nech toho.“

	Roxana (potichoučku): „ Vzkaz obdržen. Už sklapnu. Pardon. Slyšel něco? “

	Já (pořád oči do prázdna): „Ne, ne, je to dobrý, d… divný, chci říct. Nečekala jsem, že tě ještě někdy uvidím.“

	Fabien na mě znovu vrhne svůj nečitelný pohled, kterému se nedá odolat. Zvláště když ho doprovázejí vějířky vrásek kolem očí. Na zlomeček vteřiny mě vyvede z rovnováhy. Už jsem zapomněla, jak je svůdný. Zapomněla jsem totiž skoro všechno: hodiny strávené čekáním na telefonát, jeho ubohý přístup, falešné sliby, naše hádky, už si na nic z toho nepamatuju.

	A Henri mi nevolá, žádný telefonát na dohled, ani sebemenší pípnutí té nejkratší esemesky. to je celý on! Když trucuje, dělá to jako profesionál, co ve své kategorii vyhrál zlatou olympijskou medaili.

	Dobře mu tak. Vzduch je vlahý, sluníčko svítí, zvuk aut mě kolébá, nakonec tady ještě chvilku zůstanu.

	Fabien mi pokládá otázky a vyhýbá se těm mým. Roxana mi šeptá do ucha, abych ho poslala k šípku, já s ním přesto pořád mluvím. I když v hloubi srdce se necítím v pohodě. Henri mi chybí, vážně bych chtěla, aby o sobě dal vědět. Mám trochu pocit viny. Asi bych tu neměla takhle sedět.



	




	Je to pár týdnů, co mi ten samý Henri namluvil, že najal novou asistentku, a to v prvé řadě pro její fyzické přednosti: umí dobře chodit na vysokých podpatcích, sexy kostýmky jí bezvadně padnou, vlasy má jako Zlatovláska. Zkrátka taková, co firmu „dobře reprezentuje“ před klienty (což je jen slušný výraz, jak říct „rozpalovačka“).

	Moje žárlivost vzkypěla. Udělala jsem mu scénu a hrozila jsem, že obsadím jejich kanceláře a budu tam držet hladovku, dokud ji nevyhodí. Ve jménu všech žen, kterým kdy přebrala chlapa nestydatá nadržená sekretářka, co nemá zábrany. Protože hrozba hladovkou na něj kdovíjak nezapůsobila (nejsem moc věrohodná se všemi svými dietami, které jsem nikdy nedodržela), rozhodl se, že mě bude ignorovat. Henri si pohrává s mojí žárlivostí jako krotitel se svou šelmou. Oficiálně ji nesnáší. Polooficiálně v sobě má niternou potřebu ujišťovat se o její stálé přítomnosti. Když ho chci pozlobit, hraju lhostejnou, což ho vyburcuje a nakonec mi vyčítá, že jsem málo majetnická.

	Takže když se pěkně pokochal mým znepokojením (a viděl mě mávat několika talíři, které jsem chtěla rozbít o zem), nakonec přiznal, že vybral sekretářku, která je naprosto antilibidózní typ. Vzpomněl si totiž na tu mladou sexbombu, kterou zaměstnali v minulosti a která zapříčinila výrazný úpadek produktivity jeho počítačové firmy. Protože členové jeho týmu jsou samí muži - spíš bujaří mladí kluci (neříkejme přímo panici) -, trávili dny tokáním kolem krasavice, místo aby makali. Henri není blázen, a tak se rozhodl, že podobnou zkušenost už nebude opakovat.

	Je jeho nová sekretářka vážně ošklivá? Samozřejmě jsem se došla přesvědčit na vlastní oči. A viděla jsem ji. On lže. Ošklivá je slabé slovo. Ale já jsem se dost vyděsila. Takže to má za to.

	Fabien: „Zůstávám dneska přes noc v Paříži. Přijala bys pozvání na večeři? Jako vzpomínku na starý dobrý časy.“

	Já (jaký „starý dobrý časy“?): „Aha, to znamená, že.“

	Roxana: „řekni mu, že nemáš čas! No ne, kde si myslí, že je? V supermarketu? Poslužte si, je to na pultě… pfff… “

	Fabien (se záhadným úsměvem): „Koneckonců, ještě nejsi vdaná.“

	Roxanin hlas mi bubnuje do zvukovodu: „Pozor! Balí tě! PŘÍŠERNĚ TĚ BALÍ!!! Slyšíš mě?! “

	Odpovídám oběma současně, nesoustředěná: „Jo. jojo, slyším dobře. je pravda, že ještě nejsem vdaná.“

	O několik vteřin dříve jsem si nemohla nepovšimnout, že Fabien má oči jako obyvatel Atlantidy, pableskující neuvěřitelnými duhovými odlesky. Dokonce jsem se přistihla, že pozoruju jeho ruce, abych viděla, jestli nemají plovací blánu. Ale v tu chvíli se mi v hlavě najednou rozdrnčela (navíc k pronikavému hlasu jedné bývalé topmodelky) doprovodná hudba z Čelistí.

	Připadám si jako schizofrenik, když mi rozčilená Roxana huláká přímo v mozku: „Pošli ho doprdelééé!!“

	Já (dotýkám se vlasů): „Poslyš, to mě nijak neláká, díky.“

	Fabien vytáhne balíček cigaret a jednu mi podá. Zdvořile odmítnu. Zlehka se zasměje, zvláštně povytáhne obočí a povzdychne si. Pak naváže: „Rád bych tě zase viděl. Přece o tom nemusíš nic říkat tomu svýmu. snoubenci.“

	Roxana: „Ale jo, musíš! MUSÍŠ! Ostatně jestli to neuděláš ty, tak to udělám já!! Poslyš, ale co je to za chutě, lovit v cizích vodách, madam? Odkdy se po mně opičíš? Hele, řekni mi, nepohádala ty ses náhodou se svým chlapem, co?" Já (Roxaně): „Jo.“

	Fabien: „Poslyš, já s tím nemám žádnej problém. Jestli musíš skládat účty, tak klidně. Já to zatáhnu.“

	Roxana: „ Ty šílence! Uděláš mi radost, když se vrátíš okamžitě domů, ty jedna nestydo. “

	Já (potichu k Roxaně): „Ale ne, vůbec to není tak, jak si myslíš…“ Fabien: „Já si nemusím nic myslet, já to vidím. Vidím úchvatnou mladou ženu, která sedí sama na terase kavárny, a není nikdo, kdo by jí dělal společnost. Každopádně ti nabízím jenom večeři. Nebudeme dělat nic špatnýho.“ (Vrhne na mě nažhavený pohled.) „prozatím.“ Roxana: „Hahahahaha! Moc se mi líbí to 'prozatím', jde na to pěkně od lesa! “

	Já (cedím slova mezi zuby, abych se taky nemusela smát): „No jo, přestaň se smát.“

	Fabien: „S kým to mluvíš?“

	Já (brebtám): „Eh. sama se sebou. Mluvím sama pro sebe. Říkám svýmu mozku, přestaň se smát, protože jseš hrozně legrační‘, víš.“ Nepochopil, co je tady legračního, a řekl si, že „žena, která se směje, už je napůl v tvojí posteli“. A to je jediné, co ho zajímá.

	Natáhne se a konečky prstů mě pohladí po ruce. Ten dotyk mě rozechvěje. Rozhodnu se, že to stačí, a zvednu se, abych se vrátila domů.

	Fabien: „Kam jdeš? Zůstaň ještě chvilku.“

	Já: „Ne, už se připozdívá, Henri na mě čeká.“

	Fabien (zhodnotí moji situaci pohybem brady): „Nezdá se, že by se nějak znepokojoval, ten tvůj Henri. Ani ti nezavolal. Hele, zůstaň…“

	Roxana: „Ale, jdi domů! Jdi domů! Jeden Henri v hrsti je lepší než dva Fabienové v posteli! “

	Já (s úsměvem): „Ne, jdu domů, mám spoustu práce.“



	




	Fabien (pokývá hlavou): „Chudinko Deborko, ty se nikdy nezměníš, pořád stejně upejpavá…“

	Okamžitě se posadím.

	„Prosím?“

	Bradu položenou v dlani, vyzývavě přiblíží svůj obličej k mému. „Ale stejně se mi moc líbí, jak to v sobě potlačuješ.“ Já: „Já že něco potlačuju? A kam jako?“ Roxana: „hahahahaha… “

	Okamžitě se odtáhnu. Pozdě. Podívá se kolem sebe a zeptá se: „Co to bylo za hluk? Znělo to jako smích. Nebo ne, spíš jako kdákání.“

	Já (bledá): „Vážně? Ne, já jsem nic neslyšela. Hele, tamhle kousek je pokusná farma, tak možná tam.“

	Roxana (šeptá tichounkým hlasem): „Promiň promiň promiň promiň… “

	Fabien: „Říkáš farma? A kde?“

	Ukážu náhodným směrem: „Tamhle na tý ulici, vlevo.“

	Se zamračeným obočím se vykloní a podívá se na přední stranu jednoho domu, zatímco já rudnu. Posloužím si jako vějířem jídelním lístkem kavárny, který leží na stolku přede mnou, aby se mi rychle vrátila barva podkladového make-upu.

	Kolem nás se začnou míhat číšníci. Čerstvý větřík mě pohladí po zádech. Lidé si připíjejí, ani si nesundají sluneční brýle (možná jsme obklopeni celebritami, kdo ví), ostatní si čtou noviny nebo se baví pozorováním kolemjdoucích.

	Malá holčička běhá mezi stolky, s maminkou za patami. Ta potvůrka dokáže kličkovat až ke své židli a volá na zadýchanou matku: „Prgo! Vyhrála jsem! Aháá!“

	Fabien se tedy otočí ke mně a zašeptá mi: „Jednu noc. Zůstaň se mnou jednu noc a zmizím ti ze života. Ani tvůj chlap, ani moje žena se o tom nikdy nic nedozví. Jednu nezapomenutelnou noc, jenom pro nás, abysme uzavřeli náš příběh…“

	Jsem ochromená, z krku se mi vydere podivný nesouladný zvuk: „Cože? Ty jsi ženatej?“

	Roxana (která mi křičí do ucha): „Sakra, já jsem to věděla!! Vsadila bych si na to svůj prsten od Mauboussina! “

	Fabien: „Jo, jo, ale no. nějak nám to spolu neklape, víš.“

	Roxana: „Hahaha… To zbožňuju! Zbožňuju drzost tohodle chlapa! Je to génius! “

	Omráčená mluvím s Roxanou, aniž bych si to uvědomovala: „Sakra, on je ženatej.“

	Vzpamatuju se a pak se obrátím pro změnu na něj: „Ale řekni mi., byl jsi ženatej už před těma třema rokama, kdy jsme spolu měli ten domnělej poměr?“

	Fabien se zdá nesvůj.

	„Ehm. no, to ne,“ utrousí, než se zase otřepe a přisune se ke mně. „Každopádně to nemůžeš srovnávat, ty a já, to bylo něco mimořádnýho.“

	Odtáhnu se, aby neslyšel Roxanu, jak řve smíchy.

	„Jo, máš pravdu, bylo to mimořádně ubohý.“

	Zásah, Fabien se opře do židle. Přejede si jazykem rty a sklopí zrak ve snaze posbírat svoje argumenty. Trvá mu to jen několik vteřin. Znovu přechází do útoku, tentokrát na to jde přes city.

	„Deboro, známe se od puberty, tamtím se už nemusíme zabejvat, to už je za náma. Chci tě zase vidět. A ty to chceš taky, nelži, vidím ti to na očích.“

	„Nevidíš tam vůbec nic. To je jenom odraz kontaktních čoček.“ „Dobře. Myslel jsem, že.“

	„Myslel jsi?“

	„Že budeš umět využít tuhle příležitost…“

	„Tuhle 'příležitost'?“

	„Mýlil jsem se, promiň. Vážně nejsme stejný, ty a já.“ Roxana: „Jo, ty jseš ženatej, kreténe.“

	„Dobře. Tentokrát už jdu domů.“

	Tvářím se, že už chci vstát ze židle, ale nakonec ne. Jsem strašně nervózní, ale ještě na minutku zůstanu sedět.

	„Ale napřed dovol, abych ti řekla, že se nehodlám stydět za to, že žiju v monogamním vztahu a lásku si bez věrnosti neumím představit.“

	Roxana: „Ne, zdejchni se! Jdi! Na to kašlem, co si von myslí!“ Fabienovi se v oku leskne cosi, co nedovedu přesně definovat. Možná se raduje z představy, že mě vyvedl z míry. Vědět tak, co se děje v mužské hlavě (místě mužského těla, které je nejsložitější dešifrovat).

	Rebelantsky nadhodí: „Máš pravdu, za svoje slabosti se člověk nemá stydět.“ „Tomu nerozumím.“

	„Mohla bys bejt o tolik víc sexy, kdybys uměla využít tuhle stránku svý osobnosti, například nechodit pořád v těch věčnejch džínách.“

	„Ale do čeho se., uvědom si, že nepotřebuju mít poznačeno na čele, že jsem dobrá v posteli, aby mi chlapi dávali najevo svůj zájem. Tomu se říká zdrženlivost, pitomče!“

	Roxana: „Tomu se říká 'komplexy', pokud jde o tebe, děvenko, a žádná zdrženlivost.“



	




	Fabien (s prostopášným úsměvem): „Stydlivá a trochu upejpavá, ne?“

	Já (rozlícené): „Ale to není pravda, přestaň to říkat!“

	Fabien (dívá se mi přímo do očí): „Tak to dokaž.“

	Roxana: „Provokuje tě! Ne abys mu sedla na ve. ach, doprčic! Jedno z dětí se probudilo! Nikam nechoď, hned jsem zpátky!“

	Já: „Ty chceš, abych ti to dokázala?“

	Fabien: „O co!“

	Vrhnu na něj šíleně rozžhavený pohled. „Tak já ti to dokážu.“ Nakloním se, abych vytáhla mobil, který mám v kabelce. Jakmile ho najdu, popadnu ho, napřímím se a začnu psát dlouhou esemesku. Po několika minutách stisknu tlačítko „poslat“ a s širokým spokojeným úsměvem si telefon zase uklidím.

	Fabien: „Co to bylo?“

	Já: „Tohle? To byl program nočních hrátek, kterej jsem poslala Henrimu. Program mimořádně žhavěj, chlípnej a nestydatej. Zeptáš se ho, jestli jsem upejpavá, a on ti to povypráví.“ (Ve skutečnosti jsem si spletla tlačítko a poslala jsem to bratrovi Jonathanovi, ale to se celá zděšená dozvím až o deset minut později.)

	Fabien hledá, jak by zase získal výhodu: „Měla by ses něčeho napít, mám pocit, že jseš nějaká napjatá.“

	Jemně postrčí skleničku směrem ke mně.

	„Bereš si všechno moc vážně. Jen jsem tě škádlil, chtěl jsem jenom.“

	Já (naštvaná): „Jdi někam s tou svou skleničkou. Nepotřebuju fungovat se třema neuronama, který blikaj, a všechny ostatní přitom spálit, abych viděla svět deformujícím prizmatem, jestli dovolíš.“ Fabien (ironicky): „Jseš krásná, když se zlobíš.“

	Já: „Ale ne! Nejsem krásná.“

	Roxana (vrátila se k telefonu, v náruči jednu z dcer, která fňuká): „Nemusela jsi mu hned odkrejvat ty svoje komplexy… “

	Já: „Jsem jenom obyčejná ženská, děsně banální, která nemusí nikomu nic dokazovat. Kašlu na ty, co by mi chtěli vnucovat svoje neřesti s výmluvou, že se to tak normálně dělá, a co se na mě dívaj jako na staromódní husu jen proto, že nejsem stejně pitomá jako voni.“

	Dvakrát po sobě mi pípne mobil. Znovu ponořím ruku do kabelky, popadnu ho a podívám se na displej. Je tam zpráva: „Tak co, už jdeš domů, ubožačko?“

	Celá šťastná začnu odpovídat na zprávu, přitom se zvednu a utrousím: „Je načase, abych se vrátila ke svýmu prostýmu životu poslušný ženušky, která je krásná, když se rozčiluje…“

	Popadnu sako a kabelku a otočím se na podpatku, zatímco Roxana, ujištěná o svém statutu jediné femme fatale v naší partě, mi zpívá z plna hrdla do ucha: „… Weeee are the chaaaampions… “

	Fabien, rozvalený na židli, se srdečně rozesměje a křičí za mnou: „Ty jedna fouňo., NEVÍŠ, O CO PŘICHÁZÍŠ!!“

	Návrat domů.

	Dala jsem se do běhu, hned jak jsem opustila (alespoň doufám!) jeho zorné pole.

	Taky jsem se rozloučila s Roxanou, přičemž jsem z ní vymámila slib absolutní mlčenlivosti o té scéně, které byla po sluchu svědkem. Pak jsem objevila esemesky od bratra, který mi sděloval, že mu čtení mé zprávy způsobilo takový šok, že z toho málem oslepl, a vyhrožoval, že to přečte našim, protože oni taky mají právo vědět, jak je jejich dcera posedlá sexem.

	Teda pokud mu neslíbím, že mu domluvím rande se svou kamarádkou Peggy (to je cena za jeho mlčení). Napíšu mu plnou rychlostí, že mu radši zaplatím hypnotická sezení, aby zapomněl, co si to přečetl, protože moje kamarádky si nezaslouží být potrestané místo mě. Pokud jde o rodiče, tak jestli o tom začne, řeknu jim, že jejich syn tajně studuje buddhismus, aby se stal mnichem. Potom je bude mít za zadkem čtyřiadvacet hodin denně! A ať mě nepodceňuje: jsem expert na výrobu falešných důkazů.

	S bráškou je to vyřešené, a tak se vrátím k Henrimu. Nepřipadá v úvahu, že bych mu vyprávěla o tomhle setkání, mohl by mi ztropit příšernou žárlivou scénu. Tři dny před odjezdem na prázdniny, naštvalo by mě, kdyby všechno zrušil.

	Vsunu klíč do zámku, ale on na mě čeká za dveřmi a otevře, než si stihnu odemknout. Usměje se: „To jseš rychle zpátky. Bylas blízko?“

	Dám mu pusu a odpovím: „Jo.“

	Projdu do kuchyně a tam se zastavím, ohromená neuvěřitelným pohledem.

	Henri září pýchou a je připravený přijímat prudké a vzrušené projevy mé vděčnosti. Broukne: „Koukni, umyl jsem ti nádobí!“ (Umyl jsem „ti“?)

	Spokojeně dodá: „Vidíš? Všechno je clean, všechno jsem uklidil, vidíš, jo?“

	Ano, lásko. Vidím.



	




	Taky vidím, že kdybych s takovou slávou poukazovala na každou domácí práci, které dennodenně dělám, sypala bych ze sebe celý den jednotvárným tónem nekonečnou litanii ubíjejících úkolů. Ale protože některé reflexy je záhodno zapsat do mužského genomu, ani nepípnu. Tím spíš, že když se do toho dá, umí kupodivu uklízet líp než já. Škoda, že to dělá jenom tehdy, když mi chce dát dárek na usmířenou. I když to dělá „mně“, nevadí mi to, hlavně když „to“ dělá.

	No tak, honem nasadit okázale uznalý výraz. Co nejokázalejší, protože zbývá ještě nějaký nepořádek v obýváku a já už jsem dneska moc unavená, abych tam šla uklízet.

	„Óóóch díky, miláčku! Bravo! Bravo! A víš co? Mám sice davy fanoušků, co mi spěj na rohožce a perou se, aby se stali mejma sexuálníma otrokama, ostatně jednoho jsem právě potkala, přesto jsem se vrátila k tobě, stejně čistá a neposkvrněná, jako když jsem tě opouštěla, tak vidíš, jakej jsem vzor věrnosti.“

	To je dobré, zlomila jsem rekord. Držela jsem jazyk za zuby třicet sedm vteřin.

	Henri se po mně dívá s tím svým výrazem, který říká: „Ale co mi to tu ta ženská povídá?“

	„Ty nežárlíš?!“

	„Na koho? Nechala ses balit číšníkem v kavárně? Húúú, už se třesu!“

	„Fabienem.“

	„Jakým Fabienem?“ (Teď už si nedělá legraci, teď už ne.) „Potkala jsem Fabiena! Dělal mi návrhy. páni, kdybych ti řekla, co mi navrhoval, tak se zblázníš. Hahahaha!“ Henri se na mě dívá a snaží se poznat, jestli blafuju. „Já ti nevěřím.“

	„No tak ne!“ (Raduju se.) „Ahá! Pří-sa-hám!!“

	„To můžeš. Ale já ti stejně nevěřím.“

	„Tak víš co? Můžeš se jít podívat, možná v tý kavárně na rohu pořád sedí!“

	Tím končí chvilka intenzivního pozorování.

	Henri ví, že neumím blafovat déle než půl minuty, aniž bych se prozradila výbuchem smíchu. A teď se nesměju, jenom jásám.

	Celý zamračený se otočí k věšáku u dveří, strhne sako z háčku a rychle si ho oblékne.

	mojí ženské hlavičce se ve stejnou chvíli srazí dvě myšlenky: „To je geniální, bude se kvůli mně prát, o tom jsem vždycky snila, aby se o mě chlap popral, ale ne, je to moc nebezpečný, prát se, mohl by dát špatnou ránu nebo jednu sám schytat.“

	Sotva jsem měla čas dokončit myšlenku, a už - poháněná reflexem židovské matky obránkyně - skáču před dveře a rozpřaženými pažemi mu bráním v odchodu. Trochu přeháním, když ho pěkně prosím, aby nechodil rozbít hubu chlapovi, který mu mě chtěl odloudit, protože vím, že neuposlechne rozkaz nezaobalený lichotkami.

	Mám pravdu: Henri se stejně pokusí odejít.

	Natahuje se po klice a přitom prohlásí, že mu nechce rozbít hubu, že ho naopak chce přemluvit, aby si mě nechal. Prý mu nabídne tučnou odměnu, když to bude třeba, jen když se mě zbaví.

	Rozhořčená, že se o mých smyslných půvabech tak surově vyjadřuje, zatvářím se uraženě a přitom stáhnu ruku za záda. Vteřina mi stačí, abych otočila klíčem, který byl zastrčený v zámku. Po tomhle manévru mu zamávám svazkem klíčů před nosem, na znamení vítězství s nimi zachrastím a vrhnu se do kuchyně, protože chci proběhnout do ložnice a tam strčit vzácný svazek pod matraci.

	Honička po bytě před ohromenými zraky Heloisy a Margot, které nechápou, proč my máme právo honit se doma jako blázni, když jim to zakazujeme.

	Henri mě chytí, než za sebou stihnu zavřít dveře ložnice, sevře mi ruku, přitiskne mě ke zdi a snaží se mi sebrat klíče. Je silnější než já, ale já jsem mrštnější. Vykroutím zápěstí, pustím si klíče do druhé ruky, kterou schovám za zády a pak udělám pohyb, jako že jsem je hodila na peřinu.

	Ve skutečnosti jsem si je zastrčila zezadu do džin. Můj žárlivec se otočí k přehozu přes postel (kterou jsem zapomněla ustlat, to se hodí, takhle je to ještě zmačkanější). Než stihnu utéct, skutálejí se mi klíče po noze a spadnou mi na chodidlo.

	Henri nevěřícně sklopí oči ke svazku, pak je zvedne, zavrtí hlavou, něžně mi na rty vtiskne polibek a řekne, že jsem trdlo. Okamžitě se ve dveřích objeví dvě malé tvářičky, ukazují na nás prstem a posměvačně vypísknou: „Hohoho! Voni se pusinkujou!“



	




	Kapitola 11

	

	Yes! Dorazili jsme do Perros-Guirecu!

	Zpívá tak falešně, že i hluší od ní odmítají odezírat.

	Woody Allen

	

	

	Sobota 16. července - 14.00 h

	Včera jsem prohrála sázku.

	Sázku tak jednoduchou, že jsem ji mohla vyhrát s prstem v nose, na jedné noze, s očima zavázanýma, s rukou schovanou za zády.

	Šlo o to, ukázat směr k restauraci Quick na ulici Saint-Michel. Já jsem byla kategoricky přesvědčená, že se nachází dole. Podle Henriho byla výš.

	Není hloupý, vsadil hodně. Já, furiantka, jsem jeho výzvu přijala.

	To jsem neměla dělat.

	Výsledek: sedím v autě a nesmím si zpívat na hudbu, která nám hraje z autorádia cestou na prázdniny. Jako zázrakem jsem se vsadila jen o cestu tam. Uf.

	Ale ta muka.

	A Henri mi to ještě přisolil. Na cédéčkách s hudbou, která si nahrál, je Cindy Lauperová, Kate Bushová, Billy Joel, Nik Kershaw, Duran-Duran, Bananarama. Aby svoje mučení vylepšil, naschvál vybral popík z 80. let, jehož texty znám všechny nazpaměť. Dobrotivě mě ovšem ušetřil svojí obvyklé vážné hudby. No, otravovat se sedm hodin jízdy s Rachmaninovem by bylo moc, ne?

	Já jsem sice frustrovaná a otrávená, ale on se raduje. A děti taky!

	To je neuvěřitelné. Proč je moje rodina jediná, která není schopná ocenit, jak krásně zpívám? (Nejsem hluchá! Já přece taky slyším!)

	To je fuk, tím já se nenechám rozházet. Nadešel čas vzdoru. Když je to tak, rozhodnu se, že budu zpívat bez použití hlasivek, jenom vydechováním němého proudu vzduchu.

	Na zadním sedadle sedí Henriho dcera Diana, třináct let, ponořená do svých puberťáckých nálad, sluchátka od walkmana hluboko zaražená do uší. Margot se dívá na krávy, kolem kterých jedeme, aby zapomněla, že se jí chce blinkat, a Heloisa se snaží zabránit mi, abych ji hladila po noze.

	Můj chlap se za volantem natřásá, aby mě podráždil, a z plných plic vdechuje vzduch, do kterého já si nesmím ani pobrukovat. Tak dobře, má, co chtěl. Dám se taky do tance. Pokyvuju hlavou, hýbu rameny, ruce se mi třepotají v kabině auta jako motýli.

	„Jsme na dálnici, všude jsou bezpečnostní kamery, víš. Ty chlapi u kontrolních obrazovek se musej dobře bavit,“ nadhodí posměšně.

	Rozvážu si tkaničky od střevíců na platformě, a aniž bych vypadla z rytmu, zapojím do tance i svoje nohy s rudými nehty, které opřu o palubní desku.

	Kdyby jenom řidiči, kteří nás míjejí, věděli, že ta veselá divoška, která tančí a zpívá z plna hrdla, ve skutečnosti nevydává žádný zvuk. hanba mému muži.

	„Ale no tak, miláčku, jenom jedno mikroskopický 'On the rádio', měj slitování…“

	„Jenom jednu písničku? Ani ve snu.“

	To nám ty prázdniny báječně začínají.

	

	16.15 h

	Přestávka na čurání na dálnici.

	Nemůžu si pomoct, závidím mužům jejich úžasnou možnost používat svou kropicí hadici vestoje. Přinejmenším jim nehrozí, že se umažou (hlavně pokud si cestou ze záchoda umyjí ruce, jinak je lepší nedělit se pak s nimi o sendvič).

	Henri, včetně pobytu u umyvadla, zapíná svůj vercajk za dvě minuty. My holky potřebujeme o čtyři víc, abychom mumifikovaly hrubým toaleťákem záchodové prkýnko, na které se každopádně nehodláme posadit. A pořádnou rovnováhu, abychom vydržely nad mísou v komickém postoji, stehna napjatá a zadnici podsazenou, jak se snažíme nepočurat si kalhotky a boty (odtud pramení umění mířit poslepu). Potom rychle rychle, odchod ze záchoda uskutečňujeme v poklusu, celé zhnusené, protože co kdyby nás nějaký mikrob ještě pronásledoval.

	

	17.00 h

	Prý jsme se teď kvůli mně málem zabili!

	Mužská neupřímnost právě podnikla další krok do hloubi nekonečného vesmíru. Ale dobře, nebudu si stěžovat: buď tohle, nebo celibát.

	Henri začal vyjíždět z dálnice a přitom se stále nakláněl nad mou mapou, aby si ověřil, že to, co jsem mu říkala, je správně. Nemá žádnou důvěru ve svého spolujezdce. (Kterýžto titul mi ostatně zarputile odmítá přiznat, vzhledem k tomu, že nemám řidičák. Jako kdyby člověk musel mít řidičák, aby dovedl přečíst jména napsaná malým písmem na automapě a po očku sledovat tachometr.) Takže jestli jsem dobře pochopila, co měl na mysli, když na mě hulákal jako šílenec, neměla jsem vykřiknout, když jsem chtěla poukázat na jeho vážnou chybu z nepozornosti.

	Měla jsem ho klidně upozornit příjemným hlasem letušky:

	„Ehm ehm, věnujte mi prosím pozornost. Miláčku, zdá se mi, že se už nedíváš na silnici a že jsi přejel odbočku, čímž jsi nás málem uvedl do smrtelného nebezpečí. Každopádně, lásko moje, jelikož nemám žádnou zkušenost s řízením automobilu, nezaručuji správnost této informace.“

	Kdybych ho upozornila tímto zdvořilým a mírným způsobem, místo abych zařvala „háááááááááááá!“, nemusel by zuřivě strhnout volant, čímž se mi málem zastavilo srdce.

	Takže je to moje chyba.

	C.B.D.

	

	17.01 h

	Hádka skončila stejně rychle, jako začala.

	Vzhledem k tomu, že jsme holkám slíbili desetieurovku za každou naši hádku, to abychom jim nekazili prázdniny hašteřením, máme na výběr mezi úsměvem nebo bankrotem. Vybrali jsme si úsměv, protože bankrotu jsme se už vyhnuli díky Miguelovi, Henriho kamarádovi, který nám zadarmo půjčil svůj domek v Bretani.

	To je sen: skutečný rodinný dům se třemi místnostmi, nacházející se jen několik metrů od moře, klid, slunce, co si přát víc? (Teda kromě perličkové masáže?) Žádné platby za hotel: vrchol luxusu pro pět osob, lačných načerpat nové síly v rodinném kruhu a okusit místní speciality, jako třeba vzduch obohacený kyslíkem nebo usměvavé lidi.

	

	21.00 h

	Yes! Dorazili jsme do Perros-Guirecu!

	Přišlo to v pravou chvíli, už mě začínalo bolet v krku, jak jsem zpívala naprázdno.

	Perros-Guirec je hezoučké městečko, celé rozkvetlé, poseté okouzlujícími domečky, které si zálibně prohlížíme a říkáme si, který z nich laskavý osud přiřkl nám. Líbil by se nám spíš tamhleten s těmi hezkými hnědými okenicemi a kaskádami květin za okny, nebo se budeme muset spokojit s tím úžasným s bílými zdmi a popínavými květinami překypujícími na zápraží?

	Tři kuřátka vzadu, která přivítala výhled na moře na horizontu hlasitými výkřiky radosti, se nemůžou dočkat, kdy už tam budeme.

	

	21.30 h

	Trochu jsme se tu motali, vyptávali se na cestu kolemjdoucích (jediní, kteří se zastavili, nám vysvětlili, že nemluví francouzsky), ale nakonec jsme přece jen našli tu slavnou ulici des Tourments. A v ní dům číslo 36. Nadšení v autě okamžitě opadlo. Dům se zdá starý. Velmi starý. A jestli byl někdy zdobený květinami, tak ty už dávno shnily a teď leda tak hnojí půdu u sousedů.

	Domek je rozhodně velmi blízko od moře. Miguel jenom zapomněl upřesnit, že se jedná o přístav, a ne o pláž. Horší je, že taky zapomněl poznamenat, že dům se nachází přímo naproti hřbitovu.

	Když si toho všimnu, ztuhnu a vrhnu zneklidněný pohled na Henriho, který ovšem zůstává netečný.

	Začíná se snášet noc, teď není chvíle, abych svými iracionálními strachy děsila ještě děti. Chce to klid. Takhle to vypadá, když člověk žije ve velikém městě. Je tak odtržený od reality života, že vyvádí kvůli ničemu. No tak, no tak, jednou jsme tady, tak tu strávíme hezké prázdniny, to je hlavní.

	

	21.35 h

	Vyndali jsme zavazadla z kufru a přistupujeme k vnějšímu schodišti.

	Nahoře objevujeme nějaké mrtvé zvířátko a pavouka, který se na něm mrská.

	Koncert výkřiků. Jen Henri mlčky odkopne chlupatý chomáč, což byla ve skutečnosti jenom trocha uschlého roští z nějaké místní exotické rostliny. Aspoň doufám.

	Pak Henri bez okolků rozmáčkne pavouka, který neutekl a nepřestal výsměšně poskakovat na těch svých odporných chlupatých nožičkách. Asi na nás chtěl udělat dojem.

	Prima uvítací výbor.



	




	21.37 h

	Ach panebože!

	Henri právě otevřel dveře. Znáte dům z filmu Psycho! No tak si představte úplně stejný, jenom menší, ponuřejší, ušmouranější a obydlený stovkami pavouků, kteří se hemží snad všude, a získáte dosti přesnou představu o našem novém místě na prázdniny.

	Které je pravděpodobně už několik let neobydlené.

	Kolem nás se odlepují tapety se zastaralými motivy, zničené vlhkostí a plesnivinou, ale to nevadí, protože zdi jsou pokryté záclonami z hustě tkaných pavučin, které jsou považovány za velice dekorativní (u hmyzu).

	Kousek od vstupu se tyčí schodiště z hnědého dřeva a vede do výšek, kam nemám odvahu jít bez doprovodu skupiny po zuby ozbrojených bodyguardů. Za schodištěm jsou vidět malé dveře, lehce pootevřené, které nechávají volný prostor pro nejrůznější děsivé domněnky (připomínám vám, že za přesně stejnými dveřmi našli kostru matky Normana Batese).

	Henri bez váhání udělá pár kroků a ty dveře otevře, aby mě uklidnil. (To se mu nepovedlo.)

	Vedou do jakéhosi sklepa (uvnitř domu, no teda. brr.).

	Nechci se tam jít ani podívat. Tašky dál svírám v ruce, protože se je neodvažuju postavit na zaprášenou podlahu. Stoicky postoupím kupředu a div neomdlím, když objevím „obývák“.

	Na krbu se tísní desítky svatých obrázků a téměř stejně tolik křížů zdobí stěny. Žádná jiná výzdoba. Žádné drobnůstky jako třeba panenky v bretaňském kroji, popelník z mušlí nebo kameninový talířek s obrázkem vrabce. Nic. Nada. Což mě vede k závěru, že buďto jsou zdejší obyvatelé mimořádně bigotní, nebojsou tu v okolí upíři. Ostatně, kde jsou vlastně zdejší obyvatelé? Najednou si uvědomuju, že čtvrť byla prázdná, když jsme přijeli. Honem, radši myslet na něco jiného.

	No tak, kvůli dětem musím zachovat klid.

	To se mi nedaří.

	Začnu se nervózně smát, v čemž mě okamžitě napodobí Diana, která se mi drží za zadkem. S mobilem přilepeným k uchu právě vykládá své matce dojmy z prvních dvou prozkoumaných metrů tohoto VIP prázdninového klubu pro duchy.

	Moje holčičky se drží za šosy Henriho. Se znepokojeným výrazem sledují, jak se jejich matka zcvokává v přímém přenosu.

	Můj smích hystericky vystoupá do výšek, když projdu kuchyní a koupelnou a objevím vanu, ve které trůní ohromný černý pavouk.

	

	21.40 h

	Tarantule nebo sklípkan, nebo jak se to vlastně jmenuje, se stal pro holčičky atrakcí. Henri, noc na krku, se ocitl v neznámém domě se třemi dětmi a jednou arachnofobní ženou, která se vůčihledně zcvokla, a snaží se oddramatizovat situaci. Vede Margot a Heloisu za ruku, aby jim ukázal, jak tu potvoru zabít.

	Musím obdivovat, s jakou srdnatostí a stoickým klidem moje sotva devítiletá Heloisa překonává strach. To šestiletá Margot moc klidná není, navzdory svému: „Mami, já si z toho vůbec nic nedělám. Hmyzu se nebojím, protože všecky zvířátka jsou moji kamarádi.“

	Jo, tohle si Peter Parker myslel taky.

	Než se z něj stal Spiderman.

	

	21.45 h

	Henri se začíná rozčilovat. Vyvaluje na mě oči, abych se uklidnila a přestala se smát a plakat současně. Je mi líto, miláčku: celé odpoledne jsem zpívala hlasitostí vánku, takže moje osvobozené hlasivky se nedají zadržet.

	Ostatně jásají, jen si poslechni: ahahahaha.

	

	21.45 h

	Henri navrhuje jít prozkoumat první patro. Všechny tři holky neochotně šplhají po schodech jedna za druhou. Držím se za nimi a stoupám pozpátku, abych tělem dělala hradbu pro případ, že by co já vím po nich něco chtělo skočit.

	

	21.50 h

	V prvním patře objevíme dva pokoje (a ne tři.) a taky úplně malou místnůstku připomínající díru obrovské myši. Má nízký strop, uprostřed stojí záchod a ke zdi je přilepené umyvadlo.

	Na spaní tedy máme na výběr mezi zaprášeným pokojem, jehož veškerým zařízením je jedna postel s přehozem, nebo dalším pokojem, kde je postel s jednou holou matrací, prádelník, a víc už nic.



	




	Až bude příště Henri kritizovat moje kamarádky, připomenu mu jednoho dobrého kamaráda, který nám půjčil dům, protože si myslel, že jsme nadšenci do indoorového kempování.

	

	22.50 h

	Nikdo tady nechce spát. Co budeme dělat???

	

	22.10 h

	Můj chlap, vyčerpaný sedmihodinovým řízením, mi dává na výběr: buď se vydáme okamžitě na cestu zpátky do Paříže, a sbohem prázdniny (to nééé!), nebo budeme dnešní noc spát v hotelu, zítra si koupíme prostěradla a hadry a uklidíme dům tak, aby se dal obývat po ten týden, který tu hodláme strávit.

	Výkřik radosti, všichni se vrhnou ven: PAKUJEM SE ODSUD!

	

	23.30 h

	Žalostný návrat do domu hrůzy. (Tak ho pokřtila Margot.) Všechny zdejší hotely jsou obsazené, od jedné do čtyř hvězdiček.

	Koho by to udivilo: je červencová sobota, 23 hodin, u moře (i když je to přístav).

	Navrhuj u přespat v autě, kterýžto návrh děti sborově přijímají.

	Henri na mě vrhne jeden ze svých pověstných zachmuřených pohledů a prohlásí, že moje chování je nepřípustné pro zodpovědnou matku rodiny.

	Prosím? A co tady mám jako dělat? Překonat svůj odpor a donutit se, aby mi to tady připadalo, ehm, útulné?

	Tak dobře, já to zkusím.

	Ale ne, to rozhodně nejde.

	Půlnoc

	Jsem si jistá, že později to bude báječná vzpomínka, u které se hodně nasmějeme.

	Ale prozatím jsme uprostřed děsivé noční můry, na kterou si budeme muset zvyknout, jelikož nemáme jinou možnost.

	Protože nemůže všech pět spát v jedné posteli (Henriho vražedný pohled), dohodli jsme se, že Diana, Heloisa a Margot budou spát spolu, zatímco my s Henrim si lehneme na tu postel s holou matrací.

	

	00.01 h

	Nakloním se k naší posteli, a co v ní nenajdu??? Nic. Ale mohla jsem.

	

	00.05 h

	Vytáhla jsem do boje s těžkou artilerií: nabalila jsem kuřátka, jako kdyby měla jít lyžovat. Vyzbrojené ponožkami, kalhotami, vestami, vlasy stažené, všechny tři se opatrně natáhnou na duchnu, aby se jí dotýkaly co nejmíň (jo, já vím.).

	My s Henrim si vezmeme druhou postel, přikrytou jedním prostěradlem, které jsme jako zázrakem našli ve skříni.

	Padneme do ní vyčerpáním. Aspoň já. Henri, který je vynervovaný a nemůže spát, luští křížovky při rozsvíceném světle, čímž mi brání ve spánku.

	Protiva jeden!

	

	Neděle 17. července - 8.00 h

	S otevřenými okenicemi, které pouští dovnitř denní světlo, se nám dům zdá trochu přívětivější (není tolik vidět pavučiny).

	Porada s Henrim v „obýváku“. Dnes ráno vlítnem do malé samoobsluhy na rohu a nakoupíme to životně důležité: úklidové prostředky a čisté ručníky. Zbytek dovolené budeme trávit venku a sem se budeme vracet jenom na přespání. Takže se přinutíme v tomhle domě vydržet, když v něm budeme trávit tak málo času.

	Rozkaz, pane kapitáne!

	

	9.21 h

	Zatímco zametáme podlahu, Henri nám nakazuje, abychom dávali pozor a nic nerozbili. Musíme zachovat dům jeho kamaráda v tom stavu, v jakém jsme ho našli. Znamená to, že budeme sbírat pavouky v sousedovic zahradě, abychom nahradili všechny ty, které jsme už od příjezdu zabili? Kdo ví.



	




	9.35 h

	Když jsme vybalovali zavazadla, dolehla na mě jedna příšerná pravda: zapomněla jsem adresy na pohlednice!! Jak se teď budu vytahovat na kamarádky, když jim nemůžu napsat, jak snové prázdniny trávíme v Bretani, co?

	Áááách, jsem otrávená.

	

	10.00 h

	Margot se vzbudila. S pláčem mě volá. Utíkám do poschodí jako splašená. Diana vylézá ze záchoda. Splachuje a zhnuseně mi povídá: „Podívej.“

	Splachování dělá odporný hluk. a voda plná hovínek se vyvalí do umyvadla. Zařvu, čímž vyplaším Henriho, který se s nadáváním přižene. Udivený tím, co mu vyprávíme, taky zatáhne za splachovadlo, aby se podíval, jak vypadá „bobek cestovatel“. Myslím, že budeme nuceni používat toaletu v přízemí. Nemůžu se dočkat, až se vrátím do Paříže, protože co já tomu šprýmaři Miguelovi povím, to si za rámeček nedá.

	

	14.00 h

	Chtěli jsme jít na pláž, ale nebe je zatažené, takže tam půjdeme zítra. To nám ovšem nebrání vydat se na obhlídku. Sotva jsme otevřeli vstupní dveře, div jsme nevrazili do drobné stařenky, která stála velmi blízko (ucho přilepené na dveřích?) a leknutím nadskočila, když nás spatřila. Tázavě se po ní díváme, ona zvedne bradu a jde si po svém. Vrháme po sobě lehce ohromené pohledy. Sousedi jsou tady vážně sympaťáci.

	Popadnu balík lahví s vodou a vydám se s plnou náručí k autu, zatímco Henri shromáždí naše holčičí stádečko a otočí klíčem v zámku. Cestou k autu projdu kolem dvou sousedek, které se baví před naším domem. Dělají, jako by si nevšimly, že jsem z něj právě vyšla. Jedna, s nepříjemným káravým pohledem k Henrimu a dětem, povídá té druhé: „Nevěděla jsem, že v tomhle zuboženým baráku někdo bydlí.“

	Ta druhá jí odpoví: „Pche. viděla jste to? Takhle to zrychtovat, že jim není hanba.“

	Ne, vážně, sousedi jsou tu fakt super.

	

	14.10 h

	Já (sedím vepředu): „Holky, jste dobře připoutaný?“ Kolektivní odpověď: „Joooo.“

	Já (abych si byla jistá): „Heloiso, jseš dobře připoutaná? Podívej se.“

	Heloisa: „Ale jo, jasně mami, jsem snad nějaký mimino, nebo co?“ Já: „Margot, jseš dobře připoutaná?“

	Margot: „Pch. jo, mami.“

	Já: „Diano, beruško, jseš aspoň dobře připoutaná?“

	Diana (s konsternovaným výrazem mi ukazuje zapnutý pás): „.“ Já: „Miláčku? Jseš.“

	Henri: „Tak dost, to stačí!“

	

	15.00 h

	Průzkumná projížďka autem po okolí. Bretaň je hezká, aspoň se to o ní říká. A ukáže se, že je to pravda. Všude jsou neuvěřitelné haldy kytek, jejichž jména neznám, a zdobí průčelí a předzahrádky okolních domů. Jsou všech možných odstínů a barev, jaké se v přírodě ani nenajdou.

	Zeptám se na ně Henriho a ten mi vysvětlí, že to jsou kaménie, druh květin z rodu kamélií. Vyšlechtil je jeden slavný botanik, nějaký Sam nebo Sem Zhouwen, který jimi zaplavil oblast v roce 1852.

	„Vážně?“ divím se obdivné, ohromená jeho znalostmi. „Tak jo, připomeň mi, abych si ty Zhouwenovy kaménie došla koupit, až se budeme vracet do Paříže.“

	Několik vteřin uběhne, pak mi to docvakne.

	„NÓ, TY JSEŠ ALE VŮL! Dovedeš si představit, kdybych tohle chtěla v květinářství?! Ta vostuda!“

	Všichni v autě se smějí.

	

	23.14 h

	„Miláčku? Víš něco novýho o Sašovi?“

	Natažený na břiše na posteli se Henri pustil do luštění křížovky, kterou vyplňuje s udivující rychlostí, jako kdyby u toho ani nepřemýšlel.

	„Jo, má se dobře, proč?“

	„No, mně je to fuk, jenom jsem chtěla vědět, jestli nevíš něco o jeho vztahu s Noemi.“

	„Mmh. nemluví o tom. Znáš ho, určitě už loví jinde…“

	„No právě, já jsem zrovna měla Noemi na telefonu. Říkala, že ji Saša zuřivě uhání, myslí si, že je do ní vážně udělanej.“

	„No jo, znáš Sašu. vždycky jde do všeho po hlavě.“

	„Zdá se, že ji chce představit matce.“



	




	„Hem. tak to zní nakonec vážně.“

	„No a jinak, co dávaj v televizi?“

	„Miláčku, tady televize není.“

	„Dělala jsem si legraci. Nepůjdem se aspoň tisknout pod peřinu?“ „Nejsou tu ani peřiny. Hele, vem si druhej svetr.“

	„To byl jenom jinej způsob, jak tě požádat, abys mě vzal do náruče.“

	„Aha.“ (S povzdychem odloží křížovku na polštář.) „No tak pojď.“ „Ne, díky, nechci, když to bereš jako povinnost. Dobrou noc.“ Henri nemá rád vyrušování, když luští křížovky. To má ale smůlu, protože já ho totiž hrozně ráda vyrušuju, když luští křížovky.

	Ale protože v hloubi duše mě přece jen miluje o trochu víc než křížovky, s pobaveným zabručením odhodí noviny na podlahu, pak se ke mně otočí a vezme mě do náruče s úšklebkem, který značí „no tak poj ď, ty otravo“.

	Hrdě ho odstrčím.

	Popadne mě a silně mě k sobě přitiskne. Paže znehybněné, štípu ho do lýtka prsty u nohou, abych se vyprostila. (To nesnáší.) Potlačí nadávku, ale nepouští mě, sjede mi rukou po stehně a štípne mě do celulitidy na vnitřní straně stehna (děsně to bolí). Peru se s ním (jen tak naoko, docela se mi líbí, když mě drží jako velký medvěd, který chytil třepetajícího se lososa) a snažím se mu to oplatit tím, že mu vlepím „polibek smrti“ (dám mu pusu do ucha: vdechnutí vzduchu z bubínku ho na několik vteřin ohluší. Příšerné.). Po několika pokusech se mi to podaří. Bolestně se zašklebí a slibuje mi trest, o jakém se mi ani nezdálo. Ohó! Nemám strach!

	Ale co kdyby, radši se dál snažím se mu vykroutit. Drží mě bez námahy, kouše mě do paže a do ramene a přitom zadýchaně vykřikuje, jak rád mě kouše, pak mě rychle popadne oběma rukama za zápěstí (ne! Zápěstí ne!) a nasadí mi jeden ze svých nechvalně známých „čínských náramků“ (silně mě tiskne a otáčí mi na zápěstí rukama proti sobě, až mám kůži celou červenou, a mně nezbývá než čekat, až s tím mučením skončí, a kout plány na pomstu).

	Sotva mi pustí ruku, celý spokojený, už mu skočím obkročmo na břicho, a než stihne zareagovat, tlačím mu kotníky prstů na čelo, abych ho potýrala „smrtelným třením“ (je to stejný pocit, jako když vám někdo hraje na obličej jako na xylofon).

	Nadává, že na to nemám právo (proč? protože jsem vyhrála?), políbí mě na znamení příměří (přitom se pokusí o poslední „polibek smrti“, ale bez úspěchu, protože jsem to předvídala) a nakonec si celí vyčerpaní usneme v náručí.



	




	Kapitola 12

	

	„Milí tatínku. Pořád tu zabýjíme pavouki.“

	Není nutné plavat rychleji než žralok, jenom je třeba plavat rychleji než ten člověk vedle vás.

	Peter Benchley

	

	

	Pondělí 18. července - 10.00 h

	Našli jsme v domě další veselou věc. Když procházíme do obýváku, kape nám v přízemí ze stropu něco na hlavu. Kapky padají přesně z toho místa, kde se nahoře nachází záchod (ucpaný). Mnozí z nás si myslí, že se jedná o kapky čuránků s hovínkama. Každopádně už se nám hnusilo asistovat tomu nechutnému refluxu z umyvadla. Od té doby užíváme záchod v koupelně vedle kuchyně (kde stejně nevaříme; nikdo si nedovede ani představit, co si asi tak mohlo udělat hnízdečko ve starých kastrolech v kredenci).

	

	10.30 h

	Když už o tom mluvíme, Henri bez přestání nadává, protože holky netahají za splachovadlo na dolejším záchodě. Já je chápu, chudinky. Co nejrychleji se vy čurají (vy čuráme) a už honem utíkají (utíkáme) ze strachu, že by mohly natrefit na pavouka.

	

	14.00 h

	Dobře, s ohledem na počasí dnes nakonec na pláž nepůjdeme.

	

	15.00 h

	Začínají se objevovat první svědectví na pohlednicích (pro ty, jejichž adresu znám nazpaměť). Zapsáno podle diktátu:

	Ahoj, tati. Prázdniny za moc nestojí, ale koupila jsem ti dárek. Ale vlastně jsou prázdniny docela hustý, protože jsme šli dvakrát po sobě do mekáče. Posílám ti velkou pusu, Margot.

	A napsáno vlastnoručně s velkou pílí.

	Milí tatínku. Pořád tu zabýjíme pavouki Fuji Mamka se pavouků, bojí. Posilám ti pusu, Heloisa.

	A ještě:

	Milý Alberte, trávím pěkné prázdniny v Bretani a šíleně si to tu užívám! Moře je studené, ale je to docela dobré, i když prší. Posílám ti pusu, Heloisa.

	(Chyby jsem opravila, aby si kamarádova matka nemyslela, že se moje dcera ve škole učí hůř než její syn.)

	Láhev do moře:

	Milá maminko, už nemůžu, můj pokojíček mi moc chybí! Ať už se můžu vrátit domů! PS: Mohla bys mi koupit nové album Blue, abys mi pomohla vydržet tyhle idylické prázdniny? Mám všude po nohou modřiny, to jak mě celou noc kopou malé holky, které se vrtí v posteli… ano, protože v ní spíme všechny pohromadě! Když tak nad tím přemýšlím, přihoď taky MP3 přehrávač a několik náhrdelníků z Claire, pořádně si je zasloužím. Tvoje milující dcera Diana.

	

	Úterý 19. července - 11.00 h

	Jeli jsme dlouho nazdařbůh a našli jsme krásnou pláž, naprosto dokonalou. A úplně opuštěnou.

	A navíc je krásně. (Ovšem, na nebi visí velké těžké mraky.

	„Krásně“ ve zdejším kraji znamená, že neprší.) Vlny jsou mrňavé a ve vzduchu se třepotá zelený prapor. Jenom se divím, proč tady na té úchvatné pláži nikdo není.

	Henri nadhodí, že je to možná kvůli tomu, že sem nedávno odkudsi zabloudil lidožravý žralok bílý.

	Nemám ráda, když takhle žertuje.

	Když jsem byla v pubertě, slyšela jsem vyprávět historku o jedné holce, která si šla zaplavat do moře. Protože jí končily měsíčky, pach její krve přilákal žraloka a ten jí ukousl nohu. Říkejte si, co chcete, ale já si pravdivost téhle historky nehodlám ověřovat. Taky si od té doby dávám úzkostlivě pozor na datum měsíčků, než sejdu koupat.

	Henri ani nedomluvil a už udělá dobyvatelský krok směrem k vlnám v doprovodu holčiček, které křičí radostí a lítají jak splašené. Za nimi cupitám já a vláčím s sebou příšerně těžkou tašku, která obsahuje všechno potřebné k přežití na pláži: pareo, ručníky, krém na opalování, kyblíčky a lopatičky, videokameru, lahve s vodou, časopisy atd.

	Plus svoji kabelku. Plus rohož. Mám pocit, že mě mají za nosiče.

	Potlačím nostalgický povzdech a vzpomenu si s pohnutím na ty sladké časy dětství, kdy to byla moje matka, kdo se ujímal nevděčné role velblouda (víte, toho zvířete, které šlape v písku a na zádech má náklad rovnající se celé karavaně. A ani si nestěžuje. Bravo, mami!).

	Ale já jsem nezdědila její odvahu a neodpustím si pár jedovatých poznámek.

	

	11.10 h

	Jakmile jsme dorazili a rozložili jsme si rohože a všechny věci, začal foukat vítr.

	A nebyl to jen takový obyčejný lehký rozpustilý větřík, ne, spíš precyklonické poryvy.

	Najednou všechno létá: rohože, šaty, žabky, ale všichni na to kašlou, protože se zrovna cákají ve vodě daleko vepředu, zatímco já div duši nevypustím, jak se snažím věci udržet za pomoci pouhých čtyř končetin.

	Nakonec mi banda rekreantů, vyburcovaná mým zuřivým křikem, šlechetně přináší velké kameny, ať mám čím zatížit naše věci, aby neuletěly. Henri nezapomene na mou adresu poznamenat, že mi chybí organizační smysl a jak snadno se topím ve sklenici vody. Usoudím, že bude moudřejší rychle pustit ten velký kámen, který držím v ruce.

	Sotva Pařížané složili své kameny, okamžitě na mě zapomenou a odběhnou, aby si mohli dál stříkat vodu do očí.

	

	11.20 h

	Abych je potrestala, vytáhnu kameru a zvěčním scénu vodní bitvy, která se mi odehrává přímo pod nosem. (Hurá! Všichni na Henrihóóó! Jóóóó!)

	Natáčím svého chlapa, jak poskakuje v nových modrých bermudách a sandálech, ze kterých mu čouhají prsty. (Neměli větší velikost než 45. Nebo měli, ale to už nebyly sandály, to byly ploutve.)

	Oslněná vytříbeností jeho ohozu - už mu chybí jenom plátěný klobouček a stříbrný řetízkový náramek - doprovázím svou reportáž komentářem: „PSG, PSG, PSGééé. PSG, PSG, PSGééééééeeh.,“ kterýžto popěvek pařížských fotbalových fanoušků se mě po zbytek dne nepustí.

	Tím pádem Henri, aby tedy učinil zadost roli burana, kterou jsem mu přisoudila, začne nestydatě komentovat tvary všech holek, které uvidí procházet kolem (samozřejmě to doprovodí patřičně oplzlými pohledy).

	Protože moje žárlivost je větší než jeho urážlivost (a moje důstojnost), po pouhých dvou hodinkách této komedie mám v hlavě jen jedinou myšlenku: zařídit, aby toho nechal.

	Ale chtít nestačí - je třeba pro to i něco udělat.

	Náhradou za újmu, která byla způsobena tomuto obvykle zdrženlivému a elegantnímu muži, jenž byl dnes počasím nucen obléknout se na lehko (i co se týče bot), musím nahlas a srozumitelně pronést (pěkně pokořující) formuli: „Omlouvám se, ó veliký uctívaný mistře, kvůli PSG.“

	Třikrát po sobě.

	

	11.50 h

	Mezi dvěma záběry na kameru sloužím taky jako automatický distributor věcí.

	„Deboro, mohla bys mi prosím tě podat hodinky? Mám je u tebe v kabelce. “

	„Mami, máš papírový kapesníčky?“

	„Miláčku, můžeš mi hodit sluneční brejle, prosím tě, jsou vedle tebe.“

	„Mami, kde mám Kačera Donalda? “

	O tom, že bych pokojně spočinula natažená do písku jako oni, si můžu leda tak snít.

	Henri, který nikdy neskrblí dobrými fóry, mě ostatně přejmenoval na „ženu švýcarský zavírací nožík“. (Haha, už nemůžu, bolí mě břicho. Pch.)

	Jediná, která po mně nic nechce, je Diana.

	Natažená vedle mě, do uší zastrčená sluchátka svého nepostradatelného walkmana, bedlivě ve svém časopise pro puberťačky pročítá poslední drby o dvojčatech Mary-Kate a Ashley Olsenových.

	Až budu mít narozeniny, nesmím si zapomenout taky přát walkmana.

	

	12.15 h

	Ách, všichni všechno mají, můžu se tedy konečně ponořit do osvěžující četby své Marie-Claire.

	Aha, tak ne.

	Henri, bezpochyby přitahovaný nepřítomností frenetické aktivity na mém kousku písku, přistane u mě, pohrdlivě odfrkne nad mým časopisem a zeptá se mě: „Jak to ženský dělaj, že můžou číst všechny tyhle pitominy?“

	Podrážděně zvednu hlavu, posunu si sluneční brýle na nos a prohodím: „Představ si, že ty 'ženský' rodí děti, vychovávají je, chodí do práce a pak mají druhou šichtu doma, a přitom si najdou čas na manžílka a snesou i jeho rodinu. To vyžaduje bezchybnou organizaci, neustálou zodpovědnost a železný nervy.



	




	Takže když si můžou dovolit chvilku oddychu, kupodivu nehrozí, že by se ponořily do zpráv o výkyvech trhu v jihovýchodní Asii. Naopak, chlapi čtou každej den noviny a tvářej se přitom důležitě. Aby 'věděli, co se děje ve světě', jak říkaj. No a? A dál? V čem to nějak ovlivní jejich den?

	V ničem. Chlapi jsou jako děti, co si hrajou na dospělý. Ženský ale na hraní nemaj čas.“

	Henri, a to je natolik výjimečné, že je třeba to zdůraznit, nemá, co by odpověděl.

	Zaražený, ale důstojný, radši zase utíká do ledové vody potápět se s holkama.

	Švihnu rukou shora dolů: „Zásah.“

	

	23.12 h

	Ležíme na posteli, koukáme do stropu a posloucháme snášející se prach a hluk kopulujících pavouků. Henri: „Hele, s tím manželstvím.“

	Já: „S jakým manželstvím? Ještě jsem neřekla 'ano', pokud vím!“

	Henri: „Klídek, ženská, ještě jsem tě nežádal.“ Já: „Klídek, chlape, máš strach, že tě odmítnu.“ Henri: „Hahahaha!“ Já: „No, cos chtěl říct?“

	Henri: „No, že Saša mi určitě bude chtít uspořádat rozlučku se svobodou.“

	Já: „Hahaha, ani ve snu. Udělej to, a nebudeš oslavovat rozloučení se svobodou, ale se svatbou.“

	Henri (s jiskrou v oku): „Zná jeden podnik.“

	Já (trochu rozčilená): „Počkej, víš vůbec, co to je rozlučka se svobodou? Varuju tě, Henri. Jestli to uděláš, vezmu Dafné a Roxanu a udělám si taky rozlučku se svobodou. Víš, jak taková holčičí rozlučka probíhá?“

	Henri: „Ne., co tam je? Striptér?“

	Já: „Áách, ale nejen to, pane! Napřed si ten chlapík posadí holku na židli. Pak, na sobě jenom stringový tanga, se o ni otírá, vezme jí ruku a položí si ji na slipy, hladí jí prsa a všechno. Viděla jsem to v jenom pořadu v televizi. Druhej den ta holka, která se nechala osahávat striptérem, umírala hanbou. Chci, abys věděl, že jsem připravená umírat hanbou, když to jinak nepůjde.“

	Henri (pořád veselý): „Ale no tak. Každopádně nic nezmůžu, dárek od kamaráda se neodmítá.“

	Já: „Udělej to, a já vím, co ti k tý předsvatební párty nadělím, miláčku.“

	Henri (s úsměvem): „A co, striptérku?“

	Já: „Ne. Chemickou kastraci.“

	Henri (rozveselený): „Ale poslyš, to bude jenom jedna. nebo dvě. holky - naposledy, než se zaslíbím jedny jediný na zbytek života. A potom, hele, na tvoji počest si vyberu brunetky. Vzdávám se blondýnek. Copak tohle není důkaz lásky, no?“

	Já (přilepím se k němu a něžně mu přejedu rukou po hrudi): „Víš, co udělám já? Postarám se, abys už nikdy nechtěl žádnou jinou ženskou než mě. Ani na svý rozlučce se svobodou.“

	Henri (nadšený, oči zavřené): „Hm. a jak to uděláš?“

	Já (bryskně se narovnám): „Roztrhnu ti tvýho frantíka na dva a budeš mít po ptákách!“

	Henri: „Aha? To není zrovna to, co jsem měl na mysli.“

	Já (prosebně): „Ale no tak!! Hele, to mi připomíná jeden díl Přátel, když Monica nabídla Chandlerovi na jeho rozlučku se svobodou striptérku, ale spletla se a ta holka byla ve skutečnosti prostitutka.“ Henri: „Super! Počítáš, že mi nabídneš tu samou?“

	Já: „Lásko., je pravda, že se ještě máš co učit., ale nech mě, abych tě to naučila sama.“

	Henri: „Hahaha! Jdi, ty chuděro.“

	(Zvuk polibků.)

	

	1.57 h

	Nesnáším, když mi Henri vypráví o nějakém záměru jedině proto, aby mě vystrašil, a pak to velkodušně odvolá a čeká, že se budu rozplývat vděčností.

	Přestože ve skutečnosti nikdy neměl v úmyslu ho uskutečnit.

	

	2.01 h

	A proč já mu na to vlastně vždycky skočím?

	

	Středa 20. července - 9.00 h

	V domě je krysa!!

	Henri ji dnes v noci slyšel pod střechou. Holčičky jsou šílené radostí, protože se jim stýská po myškách, které mají v kleci u tatínka. Já osobně si říkám, jak dlouho ještě budu snášet tuhle verzi Udělám cokoliv, kterou jako by tu někdo natáčel skrytou kamerou. Za chvíli na mě odněkud vyskočí moderátor s klíčem, já to vím, já to cítím. Jinak to není možné. Anebo jsme pronikli do paralelního světa, který je plný odporných věcí. To je na druhou stranu možné docela dobře, když vezmu v úvahu zdejší výzdobu.

	10.00 h

	Boj proti pavoukům pokračuje.

	Už jsme si trochu zvykli, a pokud nespíme pořád pod přikrývkami, občas se dokážeme překonat a položit hlavu, s vlasy staženými, na polštář. (Na každou postel připadá jenom jeden. Ať žije epidemie přeleželého krku.)

	Občas se domem rozlehne volání: „Húúú! Tady je zase jedééén! Je moc velkej, nedokážu ho zabít!“ (Heloisa) „Henrííííí! Pojď sem, miláčku, rychle, prosííííííím!“ (Já, a to jsem to zvíře ani neviděla.)

	Henri byl jmenován oficiálním vyhlazovačem těch osminohých potvor. Každopádně nemá na výběr, nikdo jiný se k tomu neuvolil. Buď to bude dělat, nebo bude poslouchat náš zděšený vřískot, až bude telefonovat Miguelovi, aby mu vděčně poděkoval, že nám půjčil svůj dům.

	

	10.15 h

	Kromě toho, že poskytuje přístřeší milionům živých tvorů (z nichž většina je z hmyzí říše), má dům, ve kterém bydlíme, poschodí. To znamená, že když člověk chce sejít do koupelny, aby se osprchoval, a něco si zapomene, co já vím, třeba kondicionér, musí vylézt znovu nahoru do pokoje, najít ho a zase sejít dolů. Aby si uvědomil, že si zapomněl čisté kalhotky, a tudíž znovu vylézt do patra, vzít si je a zase sejít dolů. A to celé víc než desetkrát denně.

	Výsledek: mám stehna jako z vyztuženého betonu, trpím křečemi a různými bolestmi (bezpochyby vyčerpání), a to nepočítám, že při každé cestě tam a zpátky musím spálit přinejmenším osmnáct set kalorií.

	Až si budu jednou pořizovat dům, nesmím zapomenout dát tam zbudovat schodiště.

	

	14.00 h

	Dneska jedeme na prohlídku hradu.

	Chtěli jsme na pláž, ale ta doba, než bychom se sbalili + studené vlny, to nás moc nenadchlo. Také jsme chtěli navštívit báječnou farmu pro děti, ale uprostřed stovky prospektů, průvodců a různých brožur jsme nedokázali najít její adresu.

	Takže pojedeme prozkoumat nejkrásnější hrad v celém kraji. Henri však navrhuje, abychom se napřed prošli ve středověkých zahradách, které ho obklopují.

	Super, procházka!

	

	15.30 h

	Procházka se rychle mění ve výpravu, protože zahrady nejsou středověké jen tak pro nic za nic: tam uvnitř je to skutečná džungle. Navíc dost přebujelá.

	Malé jsou bez sebe radostí a statečně šlapou za Henrim, který postupuje velkými kroky, zatímco my s Dianou jdeme obezřetně, abychom si od bláta neumazaly bílé tenisky.

	Ano, protože pršelo. Zase.

	Vsadím se, že jediní, kdo ve zdejším kraji nosí sluneční brýle, jsou členové slepeckého svazu.

	Všude narážíme na kaskády a rozkošné potůčky, které musíme překračovat a přitom dávat pozor, abychom neuklouzli. Holčičky si připadají jako malí Indiána Jonesové, zatímco já láteřím nad každým schodem vyrobeným z klád, který musíme zdolat cestou ke hradu (který je o tři tisíce kilometrů výše).

	

	16.00 h

	A hele! Zase dřevěné schody! Kdo se v tom má vyznat!

	Jsem tak unavená, až mám dojem, že mám místo svalů na nohou jen kaši. Diana nadskakuje z každého pohybu hmyzu, který potkáváme, a je ho tu hodně.

	Zdejší příroda nám bez přehánění nabízí strhující podobnost s Amazonií. Nutno konstatovat, že rozmanitost rostlin je veliká a mnohé jsou neuvěřitelně krásné. Dobře, je pravda, že v Paříži, když se chce člověk přiblížit přírodě, má na výběr mezi platany a kakosty vysazenými v truhlících za okny. Potom nám i zvadlá nať z mrkve připadá exotická. Kdyby jen ty rostliny byly zbavené hmyzu, to by bylo dokonalé: kolikrát musíme zavřít pusu, když procházíme mračnem mušek, a modlíme se, aby nám žádná nezůstala přilepená na lesku na rty.

	

	16.30 h

	Mám neodbytný dojem, že jsme se ocitli v Trosečníkovi. Tím spíš, že se vždycky několikrát ztratíme, než zase najdeme správnou cestu.

	Margot jásá, když si představí, jaká by v lese prožívala poutavá dobrodružství: „No, mně by se tu snad chtělo i spát, udělala bych si postýlku ve větvích, pozorovala bych medvědy, a…“



	




	Heloisa, která cupitá mnohem rychleji než my, se raduje: „Cha, padavky! Jste děsný padavky, mamka s Dianou! No tak, pospěšte si, bando padavek!“

	

	16.45 h

	Diana se občas zastaví, strnulá hrůzou před housenkou zelenožluté barvy nebo před svíjejícím se chlupatým červem. Mírním její znechucení: „Hele, netvař se takhle, v Trosečníkovi to musej baštit.“

	Pošklebujeme se těm ubožákům z televize, protože jezdí žrát slimáky na druhý konec světa, a přitom v Bretani jsou takoví mackové.

	

	16.50 h

	Dělám ze sebe většího flinka, než jsem, abych držela basu s Dianou a sdílela s ní ten typicky pubertální pocit revolty:

	„Táta mě nudí, všechno, co děláme, je pruda, bylo by mi mnohem líp, kdybych byla u sebe v pokojíčku a poslouchala Kyo.“

	Ale můj plán na sblížení macechy s nevlastní dcerou trochu skřípe.

	Když jsme dorazili k patě hradu, Diana se zlobí na otce, že jde moc rychle a že se o ni nestará. Vzápětí ji Henri přemlouvá, aby šla zbytek cesty s ním, chtěl by se s dcerou víc sblížit, ale ona odmítá.

	Věčně nepochopená - co nemá, to chce, a když ji prosí, aby si to vzala, už to nechce.

	Vím, že Heloisa a Margot budou brzo taky v tomhle věku, a už dopředu se toho děsím. Zvláště když si vzpomenu na sebe v Dianině věku. Rozmarná, věčně zamračená a hlavně. všechno jsem dávala najevo už pohledem! Který musel být ponurý, zoufalý, bojovný a nejčastěji se upíral na mého otce, po jehož citu jsem toužila, jakkoli jsem ho naoko odmítala.

	

	16.57 h

	To mi připomíná jeden pořad v televizi, který jsem viděla před několika měsíci. Nějaká dobrá duše tam bez uzardění tvrdila, že upřímně miluje svého rozvedeného chlapa, ale nikdy nebude mít ráda jeho děti. Říkala, že není povinná je snášet, protože si je nevybrala, a že pro ni zůstanou navždycky cizí. Její názory mě šokovaly. Je možné, aby vám muž připadal po fyzické stránce dokonalý, tedy kromě mateřského znamínka na bradě, které vás popuzuje, a nepřítomnosti chlupů na nohách, ze které vám tuhne krev, ale jinak byste měli pocit, že je to nejkrásnější člověk na světě? (Tedy když zapomenete na jeho příliš krátké prsty a děsné oči, které jsou spíš kaštanové než modré.) Chci tím říct, že děti přece nejsou vyměnitelné doplňky pana XY, pokud vím.

	Proč v takovém případě nezvolit tradiční bokovku, která by jí umožnila užívat si miláčkovu kůži bez protivných bradavic? Místo aby se trpělivě snažila získat si náklonnost potomků své velké lásky, raději jim zabouchla dveře svého srdce před nosem. Nikdo se jí neprosil, aby si jeho děti adoptovala, ale jen jim svým chováním dávala najevo, že si uvědomuje, kdo jsou: děti trpící odloučením od otce a blízkostí podezíravé neznámé ženy v nepřátelském prostředí (vzhledem k tomu, že matka jim určitě napovídala kdovíco).

	Je tak těžké vžít se do jejich situace?

	Jestli ta ženská dokáže překypovat podlézavou ochotou ke kolegům v kanceláři, kterým nemůže šéfovat, jsem si jistá, že kdyby se trochu nutila, povedlo by se jí to taky u dětí, které mohly být její.

	

	17.15 h

	Áááách, konečně jsme dorazili do hradu!

	Sotva jsme uvnitř udělali několik kroků, museli jsme začít šplhat po úzkém starodávném kamenném točitém schodišti, abychom mohli pokračovat v prohlídce.

	Geniální vynález, ty schody! Ty mi budou teda fakt chybět.

	

	17.25 h

	Aby se člověk dostal do dalšího poschodí, musí se půlhodinku potit. Zlézání Machu Picchu je vedle toho, co si vytrpím já, výstup po schodišti na festivalu v Cannes.

	S každým nádechem mi proudí do plic horký vzduch, který se podobá hořící lávě, a já dál šplhám po těch milionech schodů a supím vyčerpáním. Když jsem byla na gymplu, profesorka tělocviku křičela: „Musíte popadnout druhý dech! Najděte druhý dech!“ Musím si pospíšit, protože ten první už jsem dočista ztratila.

	Najednou si uvědomuju, že jsem jediná, kdo si stěžuje (abych byla přesnější, byla jsem „uvědomena“). Že bych byla vážně lenoch, kterého jsem ze sebe před chvílí dělala, když jsem naříkala před Dianou?

	Tou otázkou se budu muset zabývat.

	Příště.



	




	17.30 h

	S potěšením si prohlížíme každé patro. Henri se mě několikrát pokusí ztratit a šeptá holkám: „Hele, jdem, necháme tu mamku!“, ale nikdy mu to nevyjde, protože běhám všude, dokud je nenajdu.

	

	17.40 h

	v tomhle poschodí je uspořádaná výstava obrazů, kde jako obvykle ten nejhorší visí vedle nejlepšího. Některá plátna jsou tak krásná, až to bere dech. Zastavíme se, abychom se na ně dlouze dívali a nechali se jimi prodchnout.

	Jiné obrazy jsou prostě ošklivé a strojené. Často se jedná o moderní umění. „Moderní“ je viditelně eufemismus pro výraz „směšné“, a používá se proto, aby neodradilo potenciální kupce.

	

	17.55 h

	Ve třetím patře celí překvapení projdeme do sálu, který dýchá klidem a pohodou.

	V malé místnosti se zdmi z otesaného kamene a vysokým stropem objevíme jakousi knihovnu s knížkami o zdejším kraji, která je návštěvníkům volně k dispozici.

	Přímo na podlaze jsou poházené nádherné polštáře duhových barev, další jsou rozeseté po lavičkách a křeslech, které nás zvou, abychom si udělali přestávku. Několik lidí sedí, jiní si čtou, někteří si povídají. My se spokojeně svalíme (s bolavýma nohama, pokud jde o mě, jestli to někoho zajímá).

	Přímo před námi se nachází nízký stolek z hnědého patinovaného dřeva, na kterém jsou rozložené nádherné šachy. To je neuvěřitelné. Nedokážu si představit podobné místo v Paříži, figurky by určitě někdo ukradl, polštáře by byly špinavé a potrhané, knížky s pomačkanými stránkami. Tady není dokonce ani bezpečnostní kamera, prostě tu vládne důvěra.

	Henri mi pokládá absurdní otázku. Ptá se mě, jestli umím hrát šachy.

	„Ohó!“ odpovídám mu. „Nejenom že umím hrát šachy, ale počkej, jak tě roznesu na kopytech!“

	V oku se mu zablýskne. „Ženská, připrav se na to, že to projedeš. Já tě usadím, rozdrtím, zničím…“

	„Jo? To já ti na oplátku.“

	Henri, pohodlně usazený ve svém křesle, zvedne ruku a přeruší mě v mém destrukčním nadšení.

	„Počkej, já chci napřed sázku. O co se vsadíme? O tvoje mlčení po cestě domů?“

	„Ne, to je moc jednoduchý, zvedneme laťku vejš. Řekněme, že jestli vyhraju. ne, pardon, až vyhraju, chci, abys.“

	Mluvíme, mluvíme, a zatím se před šachovnici postaví nějaký chlapeček a nabídne partii Heloise, která ji nadšeně přijme.

	Uf! Henri šťastně vyvázl.

	

	18.15 h

	Sklonění nad jejím ramenem, vášnivě sledujeme Heloisinu partii s chlapečkem. Že ale hraje fakt super, ten klučina! S radostí konstatuju, že moje Heloisa se nebrání špatně, i když ztrácí čím dál víc figurek. Ráda bych ji povzbudila, ale mám strach, aby si to chlapečkovi rodiče nevykládali špatně. I když, co je mi po tom.

	Zašeptám jí do ucha: „Jen tak dál, holčičko, děláš to dobře, super.“

	Pokračovat slovy: „No tak, vypráskej toho skrčka, buď dcerou hodnou své matky!“ mi přece jen připadá poněkud nemístné. Tím spíš, že chlapečkova maminka také sleduje hru a mile se přitom usmívá.

	Když Heloisa začíná ztrácet trochu moc figurek, aby to bylo jenom prostým dílem náhody, maminka, která vidí, jak se tvářím, prohodí: „Nedivte se, můj syn je mistr Francie v šachu ve své kategorii…“

	Povzdechnu si, až mám kolem břicha velikost 36.

	Využiju příležitosti a oznámím Henrimu: „Dívej se trochu, jak se to dělá, a vezmi si z toho příklad, hejsku. Bude se ti to hodit, až mě budeš chtít příště vyzvat.“

	Nikdy nepromeškat příležitost vyvést protivníka z míry, když má člověk jen malou šanci nad ním zvítězit.

	

	20.00 h

	Diana a Henri zamilovaně vyšli pro jídlo do McDonalda. To mi dává příležitost strávit sama trochu času se svými klony.

	Hezky by se nám sedělo na pohovce v obýváku, tam bychom si poklábosily, ale žádná tu není. Je tady kuchyně, kde bychom mohly zasednout ke skleničce něčeho dobrého, ale v kuchyni se nenachází ani stůl, ani skleničky. Protože j sme mimo Paříž, byla by to příležitost jako nikdy nadýchat se čerstvého vzduchu v zahradě, až na to, že tahle vypadá, že se o ni naposledy někdo staral v padesátých letech. A vydat se na procházku po okolí? S rychlostí, jakou vychladnou hamburgery z mekáče, by bylo příliš riskantní zmeškat Henriho návrat. Takže si udělám místo mezi Zápisníky malých svišťů mých princezen, knížkami Špionky a Králíček Jojo, fixy, pastelkami, plyšovým psem a medvídkem, kterými je jejich velká postel zarovnaná.

	20.10 h

	Já: „No tak, holky, povídejte mi něco.“ Heloisa si právě podepisuje kartu tajného agenta, kterou dostala jako dárek v časopisu Kačer Donald.

	„A co, mami?“

	Já: „Já nevím, něco. Povídejte mi o svým životě. Jak to jde ve škole?“

	Margot: „Mamííí! Dyk jsou prázdniny, nemáme školu!“

	Já: „Jo, já vím, ale. chyběj vám kamarádi?“

	Margot: „Myslíš Žužu, Filu, Agla, Lu, Bazilika a Eglan?“

	Já: „Eh. a kdo to jako všechno je?“

	Margot: „Ale mami! To přece víš!“ (Její sotva šest, ale už se mnou mluví, jako by jí bylo šestnáct.) „Moji kamarádi Juliette, Philippe, Aglaé, Lucas, Basile a Eglantina!“

	Doslova zbožňuju, když Margot zkracuje slova.

	Pro ni jsou boloňské špagety (její oblíbené jídlo) bološpaget, z kapesníku je kapes a aktovka je přejmenovaná na akto. Někdy už to zní, jako by si vytvořila nový jazyk, když mi říká: „Tak mami, vemu si pýžo a pudu do pos, ztlum tele pros tě.“

	Já: „A ty, Heloisinko?“

	Heloisa na kartu tajného agenta právě kreslí svůj portrét místo fotografie.

	„Já? Ale nic. Nebo jo! Moje kamarádka, znáš ji, Helena? No tak Vincent jí řek, že je do ní zamilovanej.“

	Páni! Už je to tady, začneme si povídat o klukách? Když jim ještě není ani devět? Když mají ještě plnou pusu mléčných zoubků? Cítím, že budu muset na svou malou Heloisu pořádně dohlédnout. Na tohle má ještě dost času. Dokud jí nebude alespoň. pěta, šestatřicet.

	Já: „A. ehm. dávají si pusy nebo se jenom drží za ruku?“ Heloisa (se znechuceným výrazem): „Ale vůbec ne! Víš, co Helena udělala, když jí Vincent řek, že ji miluje?“

	Já: „Ne, co?“

	Heloisa: „No popadla ho, přitiskla ho ke zdi a nakopala mu!“ Já (udiveně): „Ale proč mu to udělala?“ Heloisa zvedne oči k nebi, jako kdybych měla IQ jejího plyšového psa.

	„No uvažuj přece, mami, dala mu kopačky!“

	Já (zborcená smíchy): „Ale. dát klukovi kopačky, to neznamená, že mu nakopeš! Hahaha.“ (Před jejím rozhořčeným pohledem se nasup uklidním.) „Ehm. A pověz mi, holčičko, co ty a kluci.“ Heloisa: „No co já, mně se líbej kluci, kterejm vlasy vzadu na krku dělaj malou špičku.“

	Já: „A je ve škole nějakej takovej, co se ti líbí?“

	Heloisa: „Jeden tam je a je jasný, že je do mě zamilovanej. Jak se dělá zajímávej, když jdu vedle něj!“ (Směje se.) „Ostatně před prázdninama jsem za ním o přestávce šla a řekla jsem mu: "Hele, nech toho, už jsem pochopila, že jseš do mě zamilovanej.“

	Já (držím se, abych nevyprskla smíchy): „No a?“

	Heloisa: „No a tak jsme se seznámili. Sedli jsme si na lavičku a vyprávěli si o sobě.“

	Já (zvědavě): „A co jste si povídali?“

	Heloisa: „No von mi povídal, že doma to má hrozný, protože jeho máma mu pořád dělá rejži a karbanátek, a já jsem mu řekla, že u nás to docela jde, že jíme taky hranolky a těstoviny.“

	

	20.22 h

	Já (tvářím se jakoby nic): „Řekněte, holky., co byste si myslely, kdybych si vzala Henriho?“

	Obě velmi zaneprázdněné dcerunky okamžitě zvednou hlavu a obličej jim rozzáří šťastný úsměv. Heloisa vztyčí malíček, přiblíží ho k uchu, zatváří se, jako kdyby poslouchala, a oznámí: „Můj malíček mi řekl, že by byl děsně spokojenej!“

	Nadšeně se obrátím k Margot. Ta si k uchu strčí palec, pak ukazováček, prostředníček, jako kdyby každý z jejích prstů odpovídal, a pokaždé udělá „Ano! Ano!“ (takže desetkrát).



	




	Kapitola 13

	

	Moře vystoupilo. Prý se tomu říká příliv.

	Příliv a odliv mě vždycky rozesměje.

	Raymond Devos

	

	

	Čtvrtek 21. července - 8.45 h

	Já. já s ním. To není možné, to se mi snad zdá! Je krásně! Na obzoru ani mráček!

	Znamená to, že si budeme moct užít krásný den na pláži? Druhý od našeho příjezdu? To je až moc velké štěstí. Rychle, všichni vstávat, než si to slunce rozmyslí!

	

	10.20 h

	Řekla jsem „rychle“.

	10.35 h

	„Tak co? Všichni jsou vzadu dobře připoutaný?“

	„JOOOOOO!“

	Tichý hlásek: „Mami, jseš trapná.“

	„Kdo to řek?“

	

	11.20 h

	Už jsou to aspoň tři hodiny, co jsme odbočili, ale pořád to nemůžeme najít. No, Henri našel už dávno: tři cáry chaluh, hromádku písku, a je spokojený. Ale já ne. Já chci pláž, opravdovou, kde je lidí až černo a která je plná slunečníků a pokřikujících prodavačů koblih a rozložených ručníků a.

	

	11.50 

	h

	Nakonec mi dojde, že pro tenhle druh prázdnin možná Bretaň nebyla ten nejlepší nápad.

	

	11.10 h

	Ostatně na začátku jsme měli představu, že se vydáme po stopách rytířů Kulatého stolu, že se ztratíme v tajuplném lese Brocéliande, že se setkáme s druidy a uvidíme menhiry.

	

	11.12 h

	A pak nám Miguel půjčil svůj dům, tři sta kilometrů daleko od všech těch legendárních míst.

	

	11.15 h

	Samozřejmě, když se chci pohroužit do paranormálního světa, vždycky si můžu zapnout televizi a nechat se unášet fantazií při sledování svých oblíbených seriálů: 4400, Médium a. taky Zoufalé manželky. Protože ty jejich neuvěřitelné příhody žen v domácnosti, tam si člověk taky přijde na své, co se týče nadpřirozena.

	

	11.20 h

	Konečně pláž.

	Naprosto absolutně nesmírně prázdná. S mořem tak daleko, že by člověk řekl, že je to přelud v písečné poušti. Ale ono to půjde.

	

	12.27 h

	A na koho to asi padne, aby v tom parném slunci došel pro sendviče a zmrzliny do bufetu čtrnáct kilometrů daleko? Hádejte.

	

	13.40 h

	Slunce přímo peče a. hrůza! Došlo mi, že jsem do své obrovské tašky ke všem těm ručníkům, kyblíčkům a slunečním brýlím zapomněla přibalit krémy na opalování! Ajajaj!

	To znamená, že technicky vzato se na mě nikdo nemůže zlobit: přinesla jsem absolutně všechno, co v domě bylo, jen ty krémy nemám. Henri, který má vždycky po ruce dobrou radu, si neodpustí poznámku, jak jsem nezodpovědná, když jsem vyšla bez krémů.

	No, to je toho! Snad nejsme uprostřed Sahary, tady jsme v Bretani!

	Ze statistiky vyplývá, že máme větší šanci zmáčet si plavky dešťovou vodou než se spálit od sluníčka.

	Naštěstí, NAŠTĚSTÍ jsem v jedné z tajných kapes kabelky mezi obvazy, dezinfekčními ubrousky, hygienickými ubrousky, náplastmi proti puchýřům, aspirinem, dávkami fyziologického séra atd., které s sebou všude vláčím, vyhrabala tyčinku na rty s faktorem 20.

	Kdyby mou kabelku prohledával někdo cizí, myslel by si, že patří té pošahané sestřičce z Misery nechce zemřít, která krade léky v nemocnicích, aby mučila slavného spisovatele.

	Způsob použití není zrovna praktický (tyčinka se má nanášet na nos a tváře, když jde člověk lyžovat), ale každému velkoryse napatlám ramena, krk a T-zónu v obličeji. Rychle se vypotřebuje, takže pro mě už skoro nezbude. To nevadí, udělá mi dobře, když se trochu opálím. A pak, jsem brunetka. Nejenom že se o mně nevyprávějí vtipy, ale jsem taky geneticky chráněná. (A nejen geneticky chlupatá.)

	

	14.29 h

	Mezi členy stáda s tmavou srstí, do něhož patřím, se objevilo několik prvních náznaků žaludeční nevolnosti. Bylo rozumné baštit sendviče s majonézou v tomhle horku? To se dozvíme po prvním zvracení.

	

	16.00 h

	Moře vystoupilo. Zdá se, že se tomu říká příliv. Zvláštní jev. Když v Paříži vystoupí Seina, je to spíš do výšky. Anebo ve Středozemí, tam je to praktičtější: pokud najdeš místo, kam si můžeš položit ručník, nehneš se z něj celý den. Máš jediný problém: najít místo, kam si položit ručník, vzhledem k tomu, kolik je tam lidí.

	Když postupuje zdejší moře, kterému se ostatně říká spíš oceán, člověk na to pobaveně hledí.

	Má čas couvnout. má čas. žbluňk, už se čvachtá, a šup, už mu voda cáká do obličeje, ó běda, křičí „Pozor, moje čočky, doprčic!“, zkrátka, dobře se baví.

	A pak najednou musím konstatovat, že pláž je teď rozhodně zalidněnější, než když jsme sem přišli. Kupodivu mi dojde, že naše ručníky tudíž leží nejblíž vlnám.

	„Henri, viděls to?“

	Ano, Henri viděl, jak nám vlny pohltily časopisy, olízly sandály, zatopily tašky., utíkáme, seč nám síly stačí, zachránit zbytek. Abychom pak do kufru auta nacpali změť rozmočených věcí plných písku.

	

	19.00 h

	Jsme určitě jediní lidé na téhle planetě, kterým se povedlo uhnat si v Bretani spáleniny od sluníčka. A ne jen tak ledajaké. Zebří! Ano, protože jenom místa, která jsem potřela ochrannou tyčinkou, byla zázračně uchráněna. Ostatní jsou spálená. Heloisa a Margot mají chycená záda, pokud jde o Dianu, která zůstala natažená na zádech s časopisem nad obličejem, tam to odnesly nohy, zatímco my s Henrim. dva humři tu a tam s pruhy nedotčené, lehce zrůžovělé kůže. Velmi netradiční look.

	

	21.00 h

	Velcí v obýváku usrkávají sklenku horkého čaje, zatímco mrňousi se sprchují. Ve skutečnosti se nejedná o sklenku, ale o hrnky, které jsme koupili v obrovském obchodě se „suvenýry z Bretaně“, jako dokonalé pařížské kavky. K čaji přikusujeme bretaňské máslové galetky z velké krabice.

	Je vždycky příjemné ochutnávat místní gastronomii.

	Například jsme objevili, že tady ve všech restauracích servírují jídlo zabalené do palačinek. Ze začátku je to nezvyklé, ale člověk si na tyhle kulinářské dárečky velmi rychle zvykne.

	Navíc je to jednodušší. Spíš než aby se člověk ptal: „Co budu dnes jíst dobrého?“, jde přímo k podstatě: „Co budu jíst?“

	Představuju si s hrůzou, co by vzešlo, kdyby se spojila kuchyně sefardská s bretaňskou: když má člověk štěstí, padne na galetku plněnou lahodnou porcí šakšuky. V opačném případě odhalí (příliš pozdě), že jeho palačinka byla naplněna harisou. Noční můra.

	Pokud jde o místní pečivo, to je výtečné. Zvlášť když člověk miluje máslo se stopami koláče uvnitř. Každopádně nejlepší dezerty nikdy nejsou light.

	Anebo to je ovoce, ale pak už se tomu neříká dezert, ale dieta.

	

	21.30 h

	Já: „Řekni, kdybysme se. ehm-ehm.“ Henri: „Co kdybychom se?“

	Já: „No dyť víš., kdybysme se., nemůžu říct to slovo, protožes mě ještě oficiálně nepožádal, a tak ještě nejsem oficiálně v obraze.“ Henri se usměje.

	Já: „Budeš se ovšem muset naučit valčík, abys mohl zahájit ehm- ehm oslavu.“

	Henri: „Tak prr. Nikdy v životě jsem netančil, a teď s tím rozhodně nehodlám začínat.“ Já: „Cože, ani při Bar micva?“

	Henri: „Ne. Hrál jsem s bratrancema v koutě sálu karty, zatímco hosti tančili tanec hora. “



	




	Já (neurčitě znepokojená): „Chceš říct, že si se mnou nikdy nezatancuješ, ani kdybysme se ehm-ehm?“

	Henri: „Ne-e.“

	Já (výsměšně): „Chceš říct, že budu muset tancovat s tvejma kamarádama. včetně Toma, nejkrásnějšího chlapa, jakýho jsem kdy v životě viděla s tebou ne, miláčku?“

	Henri: „Jestli chceš, mně je to fuk. Lidi jsou tak směšný, když tancujou, že je mi jich líto.“

	Začnu lehký twist rameny, a přitom z něj nespouštím oči.

	Henri: „Směšný.“

	Pustím se do série pohybů oscilujících mezi charlestonem, madisonem a stepem.

	Henri: „Kdybych tě natočil a pak poslal kazetu do Neváhej a toč!, nemohla by ses ukázat na ulici, aniž by ti lidi házeli peníze.“

	Vrtím se na místě, zuřivě potřásám vlasy a střídavě si před očima přejíždím rukama s prsty do véčka.

	Henri: „DĚSNĚ SMĚSNÝ!“ (Vyprskne smíchy.)

	

	21.30 h

	Všichni do auta! Vůdce smečky rozhodl, že udělá blbečkům překvapení. Náš králičí zoubek ustanovil, že o prázdninách bude každý z nás mít jeden celý den, který bude patřit jen jemu.

	Po celý den je dotyčná osoba králem (nebo královnou) a rozhoduje o       programu na příštích dvanáct hodin. Smí všechno. Určuje, kam půjdeme (vybírá z návrhů, které předložili dospělí.) a kde se občerstvíme (holčiček se netřeba ptát, protože vždycky zapadneme do Quicku nebo do mekáče).

	Dneska je řada na Margot, a tak jí Henri cestou vysvětluje, že ji veze na prohlídku továrny na lupy.

	Margot protestuje, tenhle nástroj ji zajímá asi tak jako pěstování tykví v Nové Kaledonii. A nesouhlasí čím dál tím hlasitěji, zatímco Henri vyzdvihuje přínos lupy pro lidstvo v průběhu věků. Na zadním sedadle Diana nic neslyší, neustále pohroužená do sebe se sluchátky v uších, naopak Heloisa znepokojeně komentuje naše ztřeštěné nápady.

	Tento okamžik jsem si vybrala, abych přitáhla pozornost všech na sebe a navrhla jsem dcerám, aby Henrimu vymyslely přezdívku.

	Ano, protože jestli se s ním ehm-ehm (ovšem ještě jsem pořád neřekla „ano“) a jestli se oficiálně stane jejich nevlastním otcem, nebudou mu moct říkat „tati“, protože otce už mají, ani „Henri“, protože to trochu postrádá něhu. A Henri by byl moc rád, kdyby ho oslovovaly nějakým cituplnějším výrazem.

	Ve veselé kakofonii okamžitě začnou padat návrhy. Heloisa navrhuje: Plyšáček, Kulík, Tygřík, Myšáček. Margot jí skáče do řeči a prosazuje: Spiderman, Obi-Wan Kenobi, Lví král, což jsou všechno návrhy, které jejich budoucí nevlastní otec jednoznačně odmítá, takže pokud bude takhle neústupný, asi ho nakonec budou přece jen oslovovat obyčejným křestním jménem.

	Najednou dostanu geniální nápad. Co kdybychom mu našli přezdívku inspirovanou jeho zálibami?

	Tak se na to podíváme. Co má rád, kromě mě? Hm. informatiku. přece mu ale nebudeme říkat PC. Jazzovou hudbu. Džezík? Ale ne, to je komické, navíc to zní jako buzík. Co třeba sudoku? Hej, Sudo! To zní jako Sumo. Nic. Hm. pokud ovšem. zbožňuje med. Ale ano! Bude to Medáček! Hlasování dopadlo jednoznačně, holčičky jsou nadšeně pro, jedině Henri je proti a bouří se proti téhle směšné přezdívce, ale nám je to fuk, my se ho na jeho názor neptáme.

	Diana se řehtá a opakuje: „Medáček. hahaha, tati, to k tobě sedí. Medáček, hahaha.“

	Hele, a já si myslela, že s tím svým walkmanem nic neslyší.

	

	21.45 h

	Auto zastaví na opuštěném miniparkovišti. Přijeli jsme na kamenité místo, do pusté krajiny zarostlé divokou travou.

	V dálce si všimneme malého opuštěného domku. V mizejícím světle zapadajícího slunce to panoráma bere dech. Vzduch krásně voní, je čistý a laskaný mořskými vánky. Henri nám pokyne, abychom ho následovaly. Jdeme směrem opačným od domku, až dojdeme k místu, kde se objeví moře.

	Nedaleko od nás, na konci skalnatého výstupku, stojí maják.

	Margot vytáhne z taštičky pohlednici s majákem, který ji fascinuje od našeho příjezdu do kraje. Je dojatá a ohromená, že tu stavbu vidí na vlastní oči.

	Podívám se na Medáčka. Miluju ho.

	

	Pátek 22. července - 6.42 h

	Au-au-au, to pálí, úúú. Honem pantenol. Abych umlčela Henriho, který bručí, že je to všechno moje chyba (tak měl jet na prázdniny s rosničkou, co v televizi hlásí počasí), napřed ošetřím jeho záda a ramena. Leží natažený na matraci, pod sebou ručník, a já mu lehkými doteky konečků prstů roztírám mast na záda.



	




	„Auauau.“ Je to měkkota, ten můj holoubek. Nechá balzám krátce vstřebat (nemůžu na něj moc sahat, jinak křičí „au“), pak se namáhavě obrátí na záda, nastaví břicho a já ho mažu znovu. Krém se mu vtírá do chlupů, což není moc praktické a moc mu to neulevuje. Nechám ho nadávat a zazátkuju tubu, aby mi něco zbylo pro koťátka, až se vzbudí.

	Jen ať si vykládá, jak trpí, ale on si nebude muset za chvilku navléknout podprsenku, jemu se ramínka nebudou zařezávat do zrudlé horké kůže na ramenou a zádech. Zatnu zuby, pomalými a přeopatrnými pohyby si navléknu svůj antigravitační instrument, ououououou, a se závistí myslím na ženy, co mají vnady žehlícího prkna.

	

	7.13h

	Dohodli jsme se s Henrim. Pláže už jsme si užili dost. Dneska se všichni půjdeme projít. Pěkně zakrytí. (Ostatně stejně jako nebe, které se nám chystá každou chvíli spadnout na hlavu.)

	

	7.42 h

	Dneska jsem se sprchovala v těsné blízkosti pavouka.

	Od našeho příjezdu do „domu hrůzy“ jsem udělala slušný pokrok v umění sebeovládání. Té potvory jsem si všimla, když jsem se vestoje ve vaně sprchovala, a neutekla jsem s křikem a voláním „maminko“. Dokonce jsem na ni ani nenamířila proud vody (představa, že mi její mrtvolka pak sklouzne k nohám, mě odradila). Zůstala jsem stoicky klidná, čelisti zaťaté, a nespouštěla jsem pavouka z očí. Samozřejmě jsem poněkud zkrátila dobu sprchování (o devadesát procent), ale parádně jsem překonala strach. Div že jsem si pavoučka nechtěla pohladit.

	Ne, dělám si srandu.

	

	8.06 h

	Diskutujeme s Henrim v pokoji tichým hlasem, abychom neprobudili potomstvo, které chrní v protější místnosti.

	„No, co ty si o tom myslíš?“

	„Já myslím, že je to ten nejlepší nápad, jakej jsi dostal od chvíle, kdys nám nabídl prázdniny v domě svýho kamaráda, lásko.“ „Začneš chystat věci, já vzbudím holky a řekneme jim to?“

	„Dobře.“

	Za dveřmi jsou slyšet kroky a šepot následovaný zdušeným smíchem, který se za běhu vzdaluje. Zvednu se a jdu za Henrim, který rozrazí dveře do jejich pokoje a objeví dvě vrabčí hnízda nad rozzářenými obličeji s úsměvem od ucha k uchu. Třetí vrabčí hnízdo, nad stejně rozzářeným obličejem (poprvé během našeho pobytu), si pečlivě uklízí všechny svoje laky na nehty do kosmetické taštičky.

	Henri chce prodloužit tu radostnou chvilku, ale já se proderu před něj a předběhnu ho: „Holky!! Sbalte si věci, PADAME ODSUD!!!“

	

	10.45 h

	Je naprosto neuvěřitelné, s jakou rychlostí byla zavazadla sbalena. Ty malé se bezpochyby ještě nikdy v životě tak nesnažily.

	Nakonec když se to tak vezme, těch několik dnů v Bretani nebylo zase tak nesnesitelných (chci říct, až na to ubytování). Malá pauza od velkoměsta nám dokonce spíš prospěla. Nadýchali jsme se čerstvého a životodárného vzduchu a courali se po chodníčcích neuvěřitelně čistých ulic. Viděli jsme všude hromady květin a procházeli se kolem rozkošných domečků pro panenky. Nemluvě o tom, jak jsme se poveselili četbou drobných zpráv v místním tisku (celý článek věnovaný krádeži autorádia z auta pana Guilloua, několik řádků o kočce paní Le Guennecové, která se ztratila. hotové doupě zločinu!).

	Ale přiznejme si bez vytáček: už se nám moc stýská po psích hovínkách na botě. Nemluvě o agresivních lidech, vysokých životních nákladech, řidičích, kteří si nadávají, nepřítomnosti vůní a květin v krajině.

	Co chcete? Každý má nějaké libůstky.

	

	11.00 h

	V autě propukla hysterie. Všichni jsou odvázaní.

	Malé dělají z okýnka posunky na kolemjdoucí, zatímco my křičíme zplna hrdla: „Sbohem, dome hrůzy!“ - „Sbohem, pavouci!“ - „Sbohem, sendviče, ze kterých se zvedá žaludek!“ - „Sbohem, babko špionko!“ - „Sbohem, spáleniny od sluníčka!“ - „Sbohem, kryso co běhá na střeše!“



	




	11.30 h

	Henri nás přeruší a přizná, že s tou krysou to byl fór, aby mi nahnal strach. Na střeše nikdy žádná krysa nebyla, ani nikde jinde.

	

	11.30 h

	No teda!!! Za tohle to ode mě schytá.

	

	15.00 h

	BABY I LOVE YOU COOOME, COOOOME, COME INTO MY ARMS, LET ME KNOW THE WONDER OF ALL OF YOOOOUUUUUUU…



	




	Kapitola 14

	

	Holky, řekněte mi, že se mi to jen zdá

	Rekta jsem své tchyni, že můj dům je i její dům. Odpověděla mi: „ V tom případě vypadněte z mého domu!“

	Joan Riversová

	

	

	„Počkej, chceš říct, že se tě snažila zabít?“

	„A jak bys to nazvala jinak? Naservírovat snaše podezřelý jídlo, který jako náhodou strčí jenom na můj talíř?“

	„A bylo to zkažený?“ ptám se znepokojeně.

	„Hůř. Určitě to bylo rozmražený a zase zmražený. Dokonalej zločin, no.“

	Dafné se snaží zvednout činku, ale neuzdvihne ji, tak ubere závaží a zkusí to znovu. Pózuju před ní s ručníkem na rameni a čekám, až se uvolní jiný stroj. Že by? Tamhle je jeden. Ne, je moc daleko, nemohly bychom si povídat. Počkám si na další. Kousek od nás se Roxana zbrocená potem dře na stepperu. Nakloním se, abych si zavázala nové tenisky, a pak si utáhnu profesionálně rozcuchaný drdol.

	„A co na to Gaetán?“

	„Nic, co měl podle tebe říkat? Postavil se na matčinu stranu jako obvykle.“

	„I když viděl, co se stalo psovi?“

	„Jo. Tváří se, jako že nic, že prej pes jeho rodičů měl zánět slepýho střeva, to je celý. Nechce slyšet, že jsem tomu čoklovi podstrčila podezřelou věc, kterou mi jeho matka dala na talíř, a že v důsledku toho se pes začal hryzat bolestí…“

	„Ale to je strašný!“

	„Jo, už jsi viděla tchyni, která.“

	„Ne, myslím toho psa! Chudáček.“

	Roxana mě přeruší: „Co teď budeš dělat?“

	Dafné odloží činku a narovná se.

	„No, já nemám moc na výběr, jedině že bych nechala pitvat psa, abych dokázala svoje obvinění. Ale veterinář mi říkal, že u živejch psů se to tolik nedělá.“

	Otře si čelo měkkým bílým ručníkem a pohledem hledá další volný stroj. Bohužel, žádný volný není. Roxana zpomalí své úsilí a nakonec se úplně zastaví. Sleze ze stroje a dostane lehkou závrať.

	„Nejsem ještě na tenhle mučicí nástroj zvyklá.,“ omlouvá se.

	Pomyslím si: „Vždyť ho zkoušíš prvně,“ ale ovládnu se, abych něco neplácla.

	V šatnách Dafné pořád ještě řeší svou milovanou tchyni.

	Zuřivě si natahuje těhotenské džíny (pořád ještě neshodila břicho), zatímco Roxana vyjde ze sprchy a kartáčuje si vlasy.

	„Mám tý ženský plný zuby, štve mě, nesnáším ji. Vzala jsem si jejího syna, a ne ji! Jestli mě ještě jednou vytočí, já ti přísahám, že.“

	„Že co? Nic. Nemůžeš nic dělat, dokud na to Gaetán sám nepřijde.“

	Ale Dafné mě neposlouchá. Je rozjetá jak mašina.

	„.Teď se mi nasadila do baráku, prej aby si víc užila vnuka! Holky, řekněte mi, že se mi to jen zdá. A to byste koukaly, jak všechno kontroluje! Vytrhne mi kluka z náruče, aby mi vysvětlila, jak ho mám chovat, když mu utírám zadeček ubrouskama, div nevolá na linku bezpečí, vyžaduje, abych ho přestala kojit, aby mu mohla dávat mlíko z flašky. Chápeš to? Dohání mě k naprostýmu šílenství!!“

	Zapínám si pásek a snažím se ji přerušit vtípkem: „Víš, jak se anglicky řekne. 'Tchýně k nám dneska nepřijde na večeři?' Yessss!“

	Doprovodím svůj fór výbuchem jasného a zvučného smíchu, který se měl rozeznít sborem, ale nějak se to nepovedlo. Dafné je pořádně vytočená.

	„A ty její žlučovitý poznámky o tom, jak jsem přibrala., a vona se viděla?! S tím svým ksichtem vypadá jak šarpej! A ten můj trouba se ji ani netroufne odkázat do patřičnejch mezí. Když se rozčiluju, tak mi říká: 'Tak vidíš? To ty se rozčiluješ. Co ti ta chuděrka udělala?" "SERE MĚ, to mi udělala!“

	„Pozor na mužský schopný obrátit situaci ve svůj prospěch, i když nemaj pravdu. Ty jsou nejnebezpečnější. Nechaj nás cvokatět - destabilizovat jistoty toho druhýho je první způsob, jak ho začít ovládat,“ povídám a přejedu si tváře trochou tvářenky.

	„Gaetán? Ten, kterej neumí ovládat ani elektrickej holicí strojek, aniž by se pořezal? Ne, od něj se není čeho obávat. Akorát že nakonec ho postavím před ultimátum: buď promluví s matkou von, nebo si s ní promluvím já. A pro ni by bylo lepší, kdyby se toho ujal von.“



	




	„Hele, znáš ten vo tom chlápkovi, co říká svý ženě: Ale ne, nemám nic proti členům tvý rodiny. Důkazem je, že tvoji tchyni mám stokrát radši než tu svou. Hahahaha.“

	„O co se to tady vlastně snažíš?“

	„Snažím se přivíst tě na jiný myšlenky.“

	„Je mi líto, ale to neklapne.“

	Roxana, svěží a nastrojená, tašku přes rameno, zasáhne. „Já tě přivedu na jiný myšlenky. Poslouchej dobře: podvedla jsem Nicolase.“

	Eh. To je rána.

	Jak to ta holka proboha dělá, že vždycky přitáhne pozornost k sobě?

	No, vždyť je to fuk.

	„Je to pravda? Povídej!!“

	Roxana otočí hlavu a naše pohledy se střetnou.

	Stačila mi desetina vteřiny, abych dešifrovala všechno, co ten pohled naznačoval, a mohla si představit, skoro na polibek, jak se to celé odehrálo, ten večer strávený s milencem.

	Dovolte, abych vám to vyprávěla.



	




	Kapitola 15

	

	Jdeš tancovat?

	Muž, který chce svést ženu, musí zdolávat hory, ženě, která chce svést muže, stačí překonat papírovou příčku.

	Čínské přísloví

	

	

	Je tady a blíží se k ní. Už je to tak dlouho, kdy se jí to stalo naposledy.

	Je tak krásný, až má pocit, že omdlí.

	Sama mu otevřela dveře, rozpálená, bezstarostná, myšlenky jí víří v hlavě.

	Absolutně přesvědčená, že dnes je ten večer, kdy se to musí stát. Jak se tak na něj dívá, pomyslí si pohnutě: „Svůj názor nezměním…“

	Mlčí, jeho oči jako by se jí ptaly: „Jak je to dlouho, co na tohle čekáme, ty a já?“

	(Povzdechne si) „Dlouho, moc dlouho.“ (Netrpělivou rukou si pocuchá vlasy a prstem si uhladí pramínek na čele.)

	V tu ránu se jí zatočí hlava a břicho se křečovitě sevře naléhavou touhou, kterou má potřebu ukojit.

	Dnes večer už není vdaná za Nicolase. Dům je prázdný, je sama na tři dny.

	Najednou je jí horko.

	„Vezmeš si kabelku?“

	„Ano, taky šál.“

	Za chviličku. áááách. za chviličku.

	Napřed ji vezme do nočního klubu.

	Jak jsou daleko ty noci, které mohla celé protancovat. Ale Nicolas není noční pták, a tak se jich kvůli němu vzdala.

	Mathias, manželův společník ve firmě, ji pevně chytne za ruku a všechny předběhne. U dveří klubu stojí dva vyhazovači. Jeden je mastodont, kterému z očí kouká kriminál, druhý je malý človíček s živým pohledem, vrhající oslnivý profesionální úsměv na lidi, kterým udílí právo vstupu. Mathias si s ním potřese rukou a poklepe mu na rameno, pak se protáhne a pustí Roxanu před sebe.

	Uvnitř je ohlušující rámus. Techno pulzuje na dvě stě decibelů, takže se jí v tu ránu začne stýskat po neškodném vřískotu miminek v noci (na nějž si ovšem nikdy nepřestala stěžovat).

	Světla je málo, trvá jí několik minut, než oči uvyknou přítmí. Jde za Mathiasem. Ten se posadí u stolu, který pro ně zamluvil. Objeví se servírka, Mathias se nakloní ke své společnici a křikem, aby přehlušil rámus muziky, se jí zeptá, co chce k pití.

	Odpoví mu stejně nahlas: „Něco silnýho, dneska večer mám chuť se bavit!“

	Usměje se na ni, otočí se k servírce a objednává se dvěma vztyčenými prsty: „Dva Manhattany.“

	Pak se rozvalí v křesle a pobaveně si prohlíží Roxanu, zatímco ona přejíždí očima sál. Neujde jí, že věkový průměr hovoří spíš ve prospěch mladých studentů než čtyřicátníků v rohu, zvláště mezi ženami. Řekne si, že to ji nemůže rozházet: v kožené minisukni a botičkách tak vysokých, že bude o celou hlavu vyšší než její tanečník, se nikoho nebojí. Leda snad tamté holky, co tančí na pódiu v síťovaném prádle a kroutí se při tom jako tasemnice. Ale k té se Mathias obrátil zády.

	Teď se zdraví s nějakými známými. Jsou to hlavně holky. Většinou krásné, často blondýnky s dokonalým melírem, políbí ho na pozdrav a ostentativně přitom ignorují ženu, která je tu s ním.

	Servírka přinesla skleničky. Roxana popadne svůj koktejl a vypije ho na ex. Trvá jí několik vteřin, než nad sebou zase převezme kontrolu, má pocit, že se jí mozek v hlavě vznítí. Rozhodně je znát, že trochu vyšla ze cviku. Ale dobře. No tak, je to jako jízda na kole, to se nezapomíná. Zvedne se. Tváří se, jako by neviděla holku, která se usadila vedle Mathiase, postaví se před něj, popadne ho za ruku a zakřičí: „Jdeš tancovat?“

	„.Co?!“

	„.JDEŠ TANCOVAT?!“ (Gestikuluje pusou.) „TAN-CO- VAT!!“

	„Aha. BĚŽ, PŘIJDU ZA TEBOU!“

	Aha. OK. To nebylo v plánu. Má tedy na výběr. Buď se vrátí, bude vedle něj sedět jako buchta a čekat, až přestane balit jinou, nebo se vrhne sama dobýt taneční parket.

	Tak fajn. Ať si trhne nohou, i s tou svojí barbínou.

	Roxana se vrhne do davu. Polehoučku začne hýbat rameny, vlasy, pánví, až se celá ohlušená nechá unášet rytmem. Přitom si ale všimne kluka, který je taky sám jako ona a tancuje u velkého zrcadla, které zdobí jeden ze sloupů v sále. Pořádně to rozbalil, navazuje figury, kroutí zadkem jako maniak a přitom nespouští svůj odraz z očí. Našel si autopartnera, který se mu vyrovná. A nikomu to asi nepřipadá divné.



	




	Hele, nějaký kluk vedle ní na ni mrkl, to se jí nezdálo. Ale to bude tik. Počká, aby si tím byla jistá. Ne ne, to bylo rozhodně mrknutí, ale nebylo určené jí. Hezká blondýnka s červenými a zelenými prameny ve vlasech a stringovými tangy, která jí koukají z bílých kalhot, se na něj přilepila a otírá se o něj. Roxana si všimne detailu, který ji dovede k myšlence, že ti dva spolu chodí: žvýkačka okamžitě změnila pusu.

	Skupinka bezva ohozených holek, které sotva odrostly pubertě, strká do Roxany ve snaze projít. Jedna z nich z plných plic křičí: „TUHLE PÍSNIČKU ZBOŽŇUJÚUU!!“ Všechny začnou gestikulovat a vykřikovat jako v tranzu a současně pokukují po partě kluků. Milostná přehlídka zdá se funguje: kluci je zaregistrovali. V okamžiku, kdy Roxana zauvažuje, že se k holkám přidá (vzhledem k tomu, jak daleko už zašla.), položí jí někdo ruku na břicho. Otočí se, je to Mathias. Přitáhne si ji k sobě a zašeptá jí do ucha: „Promiň, že jsem tě nechal čekat, to byla žena mýho bráchy, nechtěla mě pustit.“

	Roxana se v jeho náruči uvede do varu.

	Tančí s ní ploužák a silně ji k sobě tiskne do rytmu house.

	Jejich rty se hledají, pak se spojí.

	Roxana udělala první krok: zapomněla, kdo je, a je zase jen tou, kterou bývala. (Kdo první přijde na to, kam až zašla, vyhrává.)

	Zakouřený vzduch začne být tíživý, hluk nesnesitelný, jejich touha příliš zjevná, takže Mathias navrhne, že ji dovede domů.

	Pak už to jde všechno ráz na ráz: přijedou k jejímu domu, Roxana ho pozve, aby šel nahoru.

	A víte, kde se milovali? V manželské posteli! (Brrr, tohle člověk vidí leda tak ve filmu nebo ve špatném románu. Jak si mohli dovolit dělat to v tom mém?!)

	Přesto nelenili a udělali to. A dokonce dvakrát, protože napoprvé asi dobře nerozuměli.

	Přijely jsme k nám domů.

	Henri odjel se Sašou, vzali malé a Dianu do kina na nejnovější animovaný film studia Dreamworks.

	Rozveselená famílie se zanedlouho vrátí, ale i tak máme čas v klidu si vypít šálek čaje.

	Kupodivu Roxana není příliš řečná po tom efektu, který vyvolala svým oznámením.

	Aha! Když jde o to, poslouchat klepy o ostatních, je madam vždycky v první řadě, ale jak má vyprávět o vlastním životě, už ji tam nikdo nevidí!

	Dafné se rozvalí na pohovku, prohrabe se v tašce a najde krabičku bonbonů. My s Roxanou si přitáhneme židle a posadíme se. Kroutíme provázkem čajových sáčků ponořených do bretaňských hrnků, které máme položené na kolenou.

	Kamarádka paparazzo frontálně zaútočí na Miss Tajemství.

	„Dala sis na čas, než jsi nám o svý avantýře pověděla, ale neva. my ti to prominem. Ale teď to vyklop.“

	„Vy mi to prominete, no to je dobrý. Ale mám strach, že Nicolas mi to nepromine.“

	„Proč? Tys mu to řekla?“ zeptám se.

	Roxana odloží šálek, aniž se ho dotkla.

	„Ne. Ale nevěděla jsem, že se chtěl Mathiase zbavit, protože tušil ve společnosti zpronevěru. A hádejte, co udělal?“

	„Co?“ zeptáme se s Dafné sborově.

	„Dal skoro všude nainstalovat mikrofony a kamery.“

	Vyskočím zděšením.

	Na ženu, která pláče nad hercem, koupajícím se v třešňové marmeládě, nebo která křičí „VYTAHNI HO NAHORU, RYCHLE, ON SE Z TOHO DOSTANE!!!“ u hororových filmů, je to celkem vzato docela přirozená reakce.

	Dafné se spokojí s tím, že vyvalí oči a otevře pusu (tentokrát beze slov).

	„Počkej. počkej počkej počkej,“ mírním ji, jako kdybych měla pět minut na to, abych našla řešení, jak zachránit svět, a potřebovala se soustředit. „Víš JISTĚ, že o tom ví?“

	„Na beton. Ukázal mi negativy z videa.“

	„Ale jak. proč.“ (Dobře, už nevím, jak dál. Pomoc, Bruci Willisi! Pojď mi na pomoc!)

	„Poslouchejte, holky, je to docela jednoduchý. Mathias má, jak se zdá, mimořádně pochybný profesionální styky, a Nicolas ho chtěl zahnat do kouta, aby ho přiměl k rezignaci a donutil ho odprodat mu svůj podíl. Nevěděl ovšem, že Mathias, když ucejtil, že se vítr obrací, se svýmu starými společníkovi rozhodl pomstít a vyspat se s jeho ženou!“

	My s Dafné se po sobě konsternované podíváme. Do jaké bryndy se to Roxana namočila?

	„Tak dál. Konkrétně, co se mezi vámi stalo?“ ptá se Dafné metodicky a oživuje svoje staré reflexy šéfky firmy.

	Parádnice je rozrušená, bolestně si hryže ret.

	„Sešli jsme se večer, dali jsme si skleničku a pak jsem s ním jela do kanceláře pro nějakej dokument. Bylo to tam opuštěný. dělali jsme to na jeho pracovním stole.



	




	Nevěděli jsme, že Nicolas dal nainstalovat ty bezpečnostní kamery.“

	Výborně. Takže jestli poslouchám dobře, tak jsem předvídala správně všechny výše uvedené body. Kromě té návštěvy nočního podniku a noci strávené u ní doma, tam jsem se trochu sekla, ale všechno ostatní bylo přesné. Znám ji až moc dobře, tu svou malou Roxanku. Léta přátelství, společně s mimořádně vybroušenou ženskou intuicí, to se vždycky pozná. Každopádně nechrne stranou hnidopišské logistické detaily, výsledek je stejný: parádně si vrzli.

	A její manžel to ví. Ajajaj.

	„Jestlipak. jestlipak se teď budeš muset rozvíst?“ dám se do tance mezi vejci.

	„Rozvíst? A proč? Mám ráda svůj životní komfort. ne, neopustím ho.“

	Dívám se na Dafné, která se dívá na mě. Domlouváme se pohyby řas a mrkáním víček. Pochopily jsme se.

	„. A. ehm. Nicolas, co ten si o tom myslí?“ zeptá se Dafné a chodí po stejných rozbitých skořápkách jako já.

	„Nicolas souhlasí, že za tím drobným proviněním uděláme tlustou čáru, že to přičte na vrub momentálnímu poblouznění. Každopádně jedna věc je jistá, a to, že mě miluje a že beze mě nemůže bejt! Což je mezi náma tak nějak normální…“

	Mám Roxanu ráda, ale nevím proč, občas mi jde na nervy.

	Asi kvůli těm šuplíkům, jak mi to vysvětloval Henri. Musím jí najít nějaký, který se nejmenuje „arogantní kráva“, protože jinak je s naším přátelstvím konec.

	No, tak prozatím ji strčím do šuplíku „rozmarná koketka“.

	„Takže konec dobrý, všechno dobrý?“ „Jo, jo. svým způsobem,“ odpoví a dívá se na nehty.

	Dafné ji rázně přeruší: „Jak to, 'svým způsobem'? Podvedlas manžela, on se uvolí nad tím přivřít oči, a pro tebe to není dostačující?“

	„Ale jo, je, jenže tím se pořád vracíme k výchozímu bodu. Vidím, jak mi život utíká, a nudím se s ním. Co chceš? Je tak klidnej, ani tahle avantýra ho nedokázala vyprudit. Potřebuju něco jinýho.“ Jo, tak já už začínám ztrácet trpělivost.

	„A co teda potřebuješ? Chlapa, kterej ti namlátí hubu, abys měla pocit, že žiješ? Máš hodnýho manžela, zamilovanýho, bezúhonnýho, kterej ti všechno dá, a tobě to nestačí?“

	„Ale o to nejde! Problém je v tom, že je prostě děsně předvídatelnej. Jo, přesně. Já potřebuju vášeň, drama, usmiřování, křik, silný pocity. vy mě nechápete, holky. Nechte to bejt.“

	„Já chápu hlavně to, že máš chuť vrátit se do puberty. Ale ty už nejseš puberťačka, Roxano, máš pět dětí a táhne ti na čtyřicítku. Už se nemůžeš vrátit do minulosti. Využij maximálně toho, co máš v životě teď, místo aby sis idealizovala minulost!“ kážu jí tónem vědmy, doporučující bylinný pročišťující čaj.

	Roxana se vytočí.

	„Jak? Že udělám kříž nad touhou po něm?! Že zapomenu, že trávím svůj čas čekáním na to, až se vrátí, protože když jsou děti ve škole, je to jedinej cíl mýho dne?!“

	Dafné, velmi klidná, ji přeruší. „Nikdy ses nezeptala, jestli se taky třeba nenudí von s tebou?“

	Roxana se pohrdlivě zašklebí.

	„Ale jak by se ten moh nudit? Ve dne má svou práci, večer má mě. To mu stačí, pokud vím. “

	„Nutně nemusí.“

	„Včera jsem mu v kapse saka našla schovanou fakturu na pobyt v Las Vegas. Mělo to totiž bejt překvapení, který mi chystal k desátýmu výročí svatby. Strčil si ji do kapsy u saka, aby viděl, jestli mu prohledávám věci.“ (S úsměvem.) „Zjevně jsem se dala nachytat. Ale to neva. Výročí se mi totálně vykouřilo z hlavy. Teď vím, že nesmím zapomenout dojít mu koupit nějakej dárek.“

	Dafné se zvedne a jde vylít, co jí zbývá v hrnku, do dřezu v kuchyni. Vypadá ustaraně. O několik vteřin později se vrátí a sedne si k nám s nepřístupným výrazem ve tváři.

	„Vůbec nevíš, o co jde, děvenko. On ti taky může lhát. Důvody by se našly.“

	„Počkej, holčičko, znám svýho manžela. V obchodě je to možná zabiják, ale mně lhát neumí.“

	„Ty si jseš sebou moc jistá. To nakonec druhýho otráví.“

	Roxana je zmatená tím náhlým výronem agresivity. Vyskočí ze židle.

	„Ale já. je mi líto, že ti moje sebedůvěra vadí. Přesto pokud vím, si ji můžu dovolit. Mám všechno, co je třeba, k.“

	Dafné vybuchne: „Kurva!! To přece není vůbec možný, bejt takhle šíleně pitomá!! Už se probuď, krucinál! Nepovídáte si spolu měsíce, žijete vedle sebe jako bratr a sestra, už nesdílíte vůbec nic! Nemyslíš si, že mu to taky může bejt trochu na obtíž?!“

	„Jakým právem se mnou mluvíš tímhle tónem?! Mně je úplně ukradený, co ty si vo tom myslíš! A navíc, jak tohle všechno víš?“

	„Protože jsem s ním spala, proto!“ Roxana zůstane zaraženě stát. Pokusí se o užaslý úsměv.

	„Co to. co mi to tady vykládáš?“



	




	Dafné si přitiskne prsty na víčka, brada se jí třese. Když otevře oči, tonou jí v slzách. Otočí se na místě jako stroj, dezorientované.

	Podívá se zahanbeně na mě, celá zkroušená, ale já nevím, co říct, to přiznání mě vykolejilo úplně stejně jako Roxanu.

	Vidím, jak se rýsuje konec našeho krásného přátelství. To je jasné.

	Odteďka si budu muset rozdělit službu mezi svoje dvě nejlepší kamarádky. Jeden víkend poobědvám s jednou, druhý víkend s druhou. Zabere mi dvakrát tolik času, než je vyslechnu (protože si nebudeme moct povídat spolu, všechny najednou) a budu si muset zacpávat uši, až se budou navzájem pomlouvat.

	Pokud jde o pyžamové večírky, už to nikdy nebude takové jako dřív.

	Pyžamový večírek jenom ve dvou, to je., jak to říct., pár.

	Dafné se zhroutí na pohovku a rozpláče se.

	Dívám se střídavě na Roxanin bledý, rozrušený obličej, vrásky kolem očí zachvácené nervózním tikem, a na Dafné, zhroucenou, zmítanou návaly slz, která tiše naříká: „Je mi to líto. ach. mně je to tak líto.“

	Roxana neví, jak se k tomu má postavit, tak jen breptá: „Ale to přece není možný, hele, tos přece nemohla.“

	Poháněná náhlým impulzem se zvedne a natáhne se pro tašku, ale zapotácí se a chytí se mě za ruku, aby nabrala rovnováhu. Vší silou ji podepřu. Velmi důstojně se napřímí, rty stisknuté, prsty zaťaté, až jí zbělely klouby. Oči se jí lesknou zadržovaným hněvem, vztekem, nebo možná jenom slzami, které jí začínají téct.

	Mumlá slabým hlasem směrem k Dafné: „Jak jsi mi to mohla udělat?“

	Cítím, jak se chvěje, a jemně ji postrčím na židli, aby se posadila. Tichým, ale pevným hlasem prohlásím: „Musíme si promluvit. Takhle to nemůže zůstat, tímhle to nemůže skončit. Nikdo odsud neodejde, dokud si nepromluvíme.“

	Dafné se otočí ke své rivalce, obličej opuchlý a červený od pláče. Nešikovným gestem si přejede rukou pod nosem, aby si ho utřela. „Jo, chci ti říct.“

	„Ne, já ne.“

	„Prosím,“ říkám já. „Aspoň ji vyslechni.“ Roxana se otočí ke mně. „Já už ji nikdy nechci vidět.“

	„Máš pravdu. Ale než definitivně ukončíš léta přátelství, aspoň si ji naposledy poslechni.“

	Roxaně se začnou třást ruce. Sklopí hlavu. Nevěřím, že chce poslouchat Dafnéino vysvětlení, myslím, že je prostě příliš ohromená, aby se zvedla a odešla.

	Dafné (potahuje nosem): „Nevím, co ti mám říct., prosím tě za prominutí.“

	Roxana (chraptivým hlasem): „Jak dlouho to mezi várna trvalo?“ Dafné zamumlá něco neslyšného. Roxana (zakřičí): „JAK DLOUHO?“ Dafné: „Dva roky.“

	Rozhostí se hrobové ticho. Díváme se po sobě vykulenýma očima. Ani já nemám slov.

	Dafné se napřímí, aby se ospravedlnila.

	„Ale tys říkala, že už ho nechceš!!“

	Roxana vyskočí jako lvice, připravená rozškrábat obličej zrádkyně. Jen tak tak ji zadržím, zatímco ona křičí a pere se se mnou: „Nikdy jsem neřekla, že už ho nechci!! Já ho miluju!! MILUJU HO, chápeš, ty děvko?! Nikdy jsem ho nechtěla opustit, NIKDY!! NIKDYYYY!!“

	Přemožená se mi zhroutí v náručí, zmítaná křečovitými vzlyky. Zničená Dafné na kanapi se napřímí, utře si slzy, rázně se vysmrká a prohlásí: „Děkuju, drahoušku. Přesně to jsem chtěla slyšet.“

	Její zářivý a nepatřičný úsměv mi připadá vysoce podezřelý. Poklepu na rameno Roxaně, která bulí, aniž by se starala, co se děje kolem ní. Až když jí zatřesu, uvědomí si, že tu něco nehraje. Nakonec se otočí a podívá se nechápavě na Dafné. Ta našim zpitomělým výrazům vysvětluje: „Tomuhle se říká elektrošok, děvenko. Pozdějc mi za to poděkuješ.“

	Roxana: „Počkej. Chceš říct, že. žes. žes nespala.“

	Dafné: „S tvým manželem? Promiň mi mou upřímnost, ale fuj. Nikdy bych nemohla. ani to slovo nedovedu říct. s chlápkem, kterej je ve věku mýho táty. To je ovšem otázka vkusu, nikoho nekritizuju.“

	Já: „Ale. vždyť jsi brečela.“

	Dafné: „Jo, já vím, taky jsem si toho všimla. Napadlo mě to, když jsem šla do kuchyně vylejt ten hrnek. Viděla jsem na lince zeleninu, byla tam taky cibule… nikdo si nevšimnul, že.“ (Zvedne si ruce k nosu a přivoní.) „.mi trochu smrděj ruce, co?“

	Nemám dost nohou a rukou, abych zadržela Roxanu, která skočí na Dafné ve snaze vyjádřit své nadšení nad tím strhujícím představením.



	




	Kapitola 16

	

	Být, či nebýt vdaná, to je to, oč tu běží

	Jestli chcete nahradit obdiv mnoha mužů za kritiku jediného, tak do toho, vdejte se.

	Katharine Hepburnová

	

	

	Uběhly týdny a Roxana se sblížila s manželem tak jako nikdy předtím. Nejspíš si uvědomila, že on nenese veškerou vinu za to, jak je nešťastná. On zase vzal na vědomí sklíčenost své ženy. Společně udělali velký krok k sobě navzájem. Zvláště poté, co se v práci šeredně pomstil Mathiasovi. Udělal to způsobem rafinovaným a inteligentním, takže se mu podařilo ho zruinovat a zdiskreditovat na celém kontinentu. (Není to takový bačkora, ten Nicolas, přece jen.)

	Dá se říct, že to Roxaně udělalo radost. Dokonce ji pořádně rozveselilo být vyvolenou ženou muže, který se umí chovat jako nebezpečný don Corleone.

	Během pobytu v Las Vegas, mezi dvěma rozpálenými nocemi v apartmánu s divoce extravagantní výzdobou, si hodně, hodně povídali. A vrátili se do Paříže s novým projektem.

	Ne, žádné šesté miminko. Něco mnohem únavnějšího, něco, co jí Nicolas nikdy nechtěl dovolit, ale dneska to toleruje: Roxana se zase vrátí do práce.

	Ovšem to by ani nebyla Roxana, podáte jí prst a sežere vám ruku. Takže nepůjde o nějakou obyčejnou práci. Roxana se chystá otevřít si vlastní firmu!

	Která se bude jmenovat velmi skromně: „Roxana Leroy Models Agency.“

	Otevře si vlastní modelingovou agenturu. Ovšem pozor, ne jen tak ledajakou. Agenturu pro modelky „nadměrných velikostí“ s oddělením věnovaným „ženám nad čtyřicet“, kterými hodlá zaplavit trh.

	Jak ji znám, bude to naprostá bomba.

	Proto jsem k ní také neustále vysílala diskrétní povzbuzující signály a ostentativně jsem nechávala všude pohozené nezanedbatelné množství svých fotografií jí pod nosem.

	Pokaždé, když jsme se viděly, jsem ji bombardovala oslnivými pohledy, až mě chytaly křeče do očí, a krk jsem měla namožený od toho, jak jsem se k ní natáčela z úhlu, který mi nejlíp sluší.

	Měla z toho legraci a nakonec si mě vzala stranou, aby mi prozradila strašlivé tajemství: navzdory své nevídané kráse (to se rozumí samo sebou) se nebudu moct stát členkou její stáje.

	„Deboro, zapiš si to za uši: čtyřicítka není nadměrná velikost!!“

	Zarputile odhodlaná jsem jí přísahala, že udělám všechno proto, abych narostla víc do šířky.

	Kolik bych musela nabrat? Deset? Dvacet kilo? Dobře, třicet a už o tom nebudeme mluvit. Dietetický program není problém, vím přesně, co mám jíst, abych nakynula. No tak, buď cool.

	Nevím proč, ale vůbec mě nebrala vážně.

	To neva. Zkusím znovu svou šanci, až se mi objeví první vrásky. (Už tam jsou, ale asi ne dost hluboké. No tak, holky! Prohlubte se! Prohlubte se, himlhergot!)

	Kromě toho, jak by řekl můj kámoš Shakesp (a jak by ho překřtila Margot): „Být, či nebýt vdaná, to je to, oč tu běží.“

	Jisté signály mě vedou k podezření, že se něco chystá, pokud jde o úřední potvrzení našeho tělesného soužití. Možná se pletu, ale Henri, vždycky trochu nemotora mimo svou počítačovou doménu, se pokusil diskrétně vysondovat, jaký mám vkus ohledně zásnubního prstenu.

	Je to signál, nebo ne?

	Moje odpověď byla naprosto spontánní: „Poslyš, já jsem o tom vážně neuvažovala, řekněme, že to nemusí bejt solitér, ale rozhodně tam musí bejt diamant, hlavně ne jiný kameny, zvlášť smaragd a safír, to je děsně ošklivý, v nejhorším případě rubín, ten docela ujde, ale na druhou stranu to pak nebude vypadat jako zásnubní prsten, no bez toho diamantu to nepůjde, ale pozor, nechci velkej prsten, nebudem rozhazovat, k čemu by to bylo, i když na druhou stranu malej prstýnek, to by vedle prstenů mejch kamarádek mohlo vypadat uboze, to víš, miláčku, jo, a ne aby tě napadlo dát to zasadit do bílýho zlata, buďto žlutý zlato, nebo nic.“

	Určitě jsem se nemohla vyjádřit jasněji.

	Přesto se kupodivu dal do surfování po internetových klenotnictvích, aby mi ukázal nějaké předlohy. Jako kdybych byla náročná, já, která ve skutečnosti zbožňuju překvapení (zvlášť, když se dotyčný trefí).

	I když oficiálně o ničem jako nevím a nehodlám být v obraze, dokud si neklekne na koleno, nevezme mě za ruku a nebude mě prosit, abych si ho vzala, jinak že se zabije, souhlasila jsem, že se na obsah těch stránek mrknu. Abych ve vší upřímnosti okomentovala, co tam uvidím. Doufám, že správně pochopí, který se mi líbil.

	Tuto drobnost jsme tedy vyřídili, ale mně už týdny nedá spát důležitější otázka.

	Vážně se chci znovu vdát?

	Chci říct: být rozvedená přece není tak strašné, ne? Přináší to výhody bez nevýhod. Užívám si radost z dětí, a přitom se nemusím každý víkend otravovat s manželovou rodinou. Jsem nezávislá a nemusím nikomu skládat účty ohledně financí. Mám milostný poměr, dokonce stálý, s mužem, který nebere moji přítomnost jako samozřejmost a pořád mě chce dobývat.

	Když se stanu oficiálním Henriho majetkem, rozumí se samo sebou, že se vzdám všech ostatních chlapů na zemi. Vzpamatují se z toho?

	Chci říct, že bude konec flirtování, konec představ o vášnivém románku v náručí Owena Wilsona, konec nadějí, že si mě třeba jednoho dne všimne. Dělám kříž nad jeho rozpustilými blonďatými kučerami a stávám se „úctyhodnou ženou“, jak se říkalo na Divokém západě v devatenáctém století.

	Aleje to drsné.

	Ano, vím, že začátky každého vztahu, i přátelského, jsou jako výlohy obchodu: jsou tam vystaveny ty nejkrásnější vlastnosti dotyčné osoby. Člověk se zasní, dostane chuť všechno koupit a dívá se s opovržením na své přiléhavé kalhoty, které nosí několik let, už se mu omrzely a asi i vyšly z módy. Ve skutečnosti ale ty úchvatné hadříky, o kterých sní, nejsou vždycky šité na míru. Někdy j sou moc těsné, jindy moc široké, moc průsvitné nebo choulostivé, anebo jsou v barvách, které se nehodí k ničemu z toho, co už má v šatníku. Takže si člověk říká, že ty přiléhavé kalhoty nakonec nejsou tak špatné. Máje už dlouho a mimochodem mu dělají moc pěkný zadeček.

	Nebude to spíš tím, že se ze mě po rozvodu stal zbabělec?

	Moc si potřebuju být jistá, a proto zapomínám, že i Henri se chce utvrdit v představě, že jsem opravdu žena jeho života.

	Ale co můžu víc dělat (tedy kromě častějšího úklidu domácnosti a pořádné kuchyně), když se bojím pokazit rovnováhu, abych z ní vytvořila jinou, odlišnou?

	Není nám takhle dobře? Nač si máme komplikovat život?



	




	Kapitola 17

	

	Říjnové ráno

	Láska bez jistého bláznovství nestojí ani za sardinku!

	Španělské přísloví

	

	

	„Víš, psychologové říkaj, že.“

	„Máš na mysli ty samý psychology, který vychvalujou používání emočních elektrošoků, vo těch tady mluvíš?“ zavrčí Roxana a přísně si Dafné měří.

	„Jo, vo těch.“

	Roxana, uklidněná, se usměje.

	„Jo, tak dobrý. Ty jsou kompetentní.“

	„Takže jak jsem říkala,“ pokračuje Dafné a zvedne oči v sloup, „prej se u chlapa musí ověřit pět věcí, než mu kejvneš, když tě žádá o.“

	Skočím jí do řeči: „DAFNÉÉÉÉ!!“

	„Pardon! Když tě žádá o 'ehm-ehm'.“

	„Díky. Pokračuj, vybal ten svůj dotazník.“

	Dafné okusuje propisku a dívá se do notýsku.

	„Jseš připravená?“

	„Jo, hele, ale ať ten elektrošok není moc silnej. Nestojím o to, bejt tak vzrušující jako ta holka, co má z nás tří poslední dobou nejpestřejší sexuální život. Stačí, že nejsem dost krásná na to, aby mě vzala do svý agentury.“

	Roxana si povzdechne.

	„Ale ty JSEŠ krásná! Už jsem ti to říkala!“

	„No tak mi to dej černý na bílým. A pokud možno na papíře, kterej bude mít v záhlaví napsaný slovo 'smlouva'.“

	„No, tak pokračujem, jo?“ naléhá Dafné netrpělivě. „Takže otázka číslo jedna: Když ho vidíš, jak ztratí nervy nebo se rozčílí, myslíš, že by byl jednoho dne schopnej tě udeřit?“

	Upřímně nad tou otázkou přemýšlím.

	„Poslyš, jo, jasně. Jednoho dne mi dá nakládačku v tý hře, no. jak se to jmenuje, takovej ten lední hokej, co se hraje rukama a bez ledu. víš, jak honíš ten puk na vyleštěným stole, nó, mám to na jazyku.“

	„Haha. Dobře, otázka číslo dvě: Jestlipak jste si velmi přesně vymezili, jaký věci si nemůžete navzájem odpustit, jako třeba lži, nevěru.“

	„. Na tohle se ptáš mě? Holky, která pozvedla slovo žárlivost na olympijskou disciplínu?“

	„. nebo mizernou kuchyni.“

	„Pochopila jsem tvoji narážku, Perfidie. Já nevařím, špatně‘, paní. Já vařím Jinak‘. A tečka. Uvědom si, že v některejch zemích je moje vaření považovaný za vysokou gastronomii.“

	„A kde jako? V zemích třetího světa?“

	„To mi nestojí za odpověď.“

	„Pokračujme.“

	Roxana nám podá talíř chutných cookies s kousky čokolády, které sama pekla (teda její kuchařka). Zařeknu se, že se jich ani nedotknu, abych se nerozptylovala. Navíc si nechci kazit postavu, když ani nemůžu vstoupit do její agentury. Ovšem je to dřina, vzhledem k tomu, že nemyslím na nic než na ty sušenky. Voní tak krááásně.

	Roxana přišla k nám, posadila se na paty a listuje v časopise. Její malá Ernestine vesele vběhne do obýváku. Svalí se mamince u nohou, hodí na zem kyblík Lega a začne stavět obrovskou věž. „Otázka číslo tři: Jsou věci, který na něm už teď nesnášíš?

	Věci dlouhodobě neslučitelný s vaším společným životem, jako třeba. no já nevím. pití, hazardní hry, děsný kamarádi…“

	„Ten problém by byl spíš na mojí straně.“

	„Na tvojí?“

	„Jo, na mojí. Vidělas ty děsný kamarádky, se kterejma se stýkám?“ „Legrační.“

	„Ale pravdivý.“

	„Dobře, otázka čtyři: Existujou některý rysy jeho charakteru, který nesnášíš do tý míry, že s nima nehodláš žít a čekáš, že je změní.?“ „Páni, to jsou ale otravný otázky.“ (Otočím se k Roxaně.) „Nepřipadá ti, že jsou ty její otázky otravný?“



	




	„To musíš vědět sama,“ odpoví krásná blondýna, aniž zvedne oči od časopisu, ale mě tedy otrávily.

	Objeví se malý Tristan a cucá si palec. Vlasy rozcuchané, roztomilý jak andílek, a ptá se, kde má dudánka. Sotva se ho přestane dožadovat, je na řadě Aurélien, který chce, aby mu matka přečetla pohádku. Roxana odloží časopis, s hudrováním se zvedne a jde za nimi do pokojíčku.

	Otočím se k Dafné a přitom hladím Ernestininy jemné vlásky.

	„Hele, pověz mi, jak válčíš se svojí rivalkou?“ Holčička se zvedne, celá pyšná, a ručičkou udržuje v rovnováze vysokou věž postavenou z kostek Lega.

	„Jo já jsem ti to neřekla? Opustila jsem Gaetána!“

	„Nééé.“

	„Jóóó! Ne na dlouho, jenom na víkend. Je na čase, aby pochopil, že jsem to myslela vážně a že nesnesu, abysme dělali pár ve třech.“

	„A?“

	„Je to mnohem lepší. On.“

	Roxana strčí hlavu do dveří.

	„Aurélien chce, abych mu přečetla o Sněhurce. Pojďte, holky, potřebuju dvě herečky, co budou dělat čarodějnici a jabko.“

	O několik dnů později.

	Jednoho říjnového rána, kdy byly ulice Paříže ponořeny do pozoruhodné mlhy, jsme s Henrim odložili malé ve škole a chtěli jsme si někam zajít na snídani. Kaváren je v Paříži tolik jako palačinkáren v Bretani. Přesto mu žádná nevyhovovala. Tak jsme vzali auto a jeli jsme přes Saint-Germain-des-Prés, projeli jsme kolem Lucemburské zahrady, přejeli mosty, až jsme se ocitli nedaleko Eiffelovky.

	Henri zaparkoval a šli jsme. Bylo vidět tak na dva metry před sebe.

	Byl to zvláštní pocit.

	Nevzpomínám si, že bych někdy zažila v Paříži tak mlhavé počasí.

	Jako by se člověk koupal v mraku, vstoupil pod tajemný příkrov.

	Vzal mě za ruku a vedl mě do parčíku u paty té velké věže obalené mlhou. Říkala jsem si, co tam děláme, nebylo to ideální místo na ranní kávu, ale šla jsem za ním.

	Vylezli jsme na kopeček, osazený jenom třemi lavičkami, odkud se nabízel úžasný výhled na ocelovou stavbu, která ačkoli nám připadala velmi blízko, ukazovala jenom nohy, a své dlouhé tělo halila do kabátu z páry.

	Henri mě posadil na lavičku a vyčaroval odněkud zabalenou krabičku.

	Nechápavě jsem se na něj podívala.

	Do očí mi vstoupily slzy, když se pral s uzlem na saténové mašli ve snaze otevřít krabičku a ukázat mi prsten.

	A pak jsem se dívala, jak jeho rty vyslovují ta slova, abych viděla, jestli se nezakoktá: „Deboro, chceš se stát mojí ženou?“

	Ale jak může ještě ztrácet čas a pokládat mi takovouhle otázku? Hodně jsem plakala, usmívala se a tleskala rukama, a pak jsem odpověděla: „Anóóóó!“
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